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टीकामुख

गोपे प्रांतांतील फोंडा येथें निघणाऱ्या प्राचीप्रभा नांवाच्या चिमकुल्या मासिक-
पुस्तकांतून प्रस्तुत टीकेतील तिडंत्तविचार प्रसिद्ध झाला आहे. तें मासिकपुस्तक
अति लहान पडल्यामुळें, सुबतविचार प्रसिद्ध करावयास त्याला दोन वर्षे हि पुरणार
नाहींत. ग्रंथमाला व विप्रववृत्त बंद पडल्यापासून, देशांत नांव घेण्यासारखे मोठेंसें
मासिकपुस्तक उरले नाही. सबब दामल्यांच्या व्याकरणावरील टीकेचा हा उत्तरार्ध
स्वतंत्र चोपड्याच्या रुपा काढला आहे.

( १)
च-सर्वनाम

मराठीत च म्हणून एक सर्वनाम आहे, त्याचा शोध तर सोडून च या, परतु
अस्तित्व हि पूर्ववैथाकरणांना माहीत नाहीं, संस्कृतांत त्यद म्हणून एक सर्वनाम
आहे. हें सर्वनाम ग्रांथिक संस्कृतांत फारसे किंवा बिलकुल आढळत नाहीं. परंतु
संस्कृत भाषा बोलण्यांत जेव्हां हमेष येत होती तेव्हां लोकप्रचारात हें अतिशय होतें
अहं दिसते. वैदिक भाषेत, मात्र, हें त्यडू सडकून योजिले आढळतें. वैदिक
भाषेतून लौकिक व प्रांतिक भाषाद्वारा हें त्यद्र मराठींत आलें आहे. ह्या त्यद्र ची
दोन मबॅ मराठीत आहेत. ( १) त्यो, त्यी, न, व ( २) चा, ची, व.

( त्यः) स्थ: ब्र त्यो

( -प्या) स्वा द्र त्यी



- त्येंद्र च् त्ये
तसेंच

( त्यः) स्थ: ट्य चा ब्र चा
( त्या) स्वा ब्र चा च् ची.

त्द्यद् च् चें छ व
त्यो-त्यी-त्थे ही रूपें सध्यां अशिष्ट लोक मराठीत योजतात व जुन्या मराठी

पोथ्यांत सापडतात.

चा-ची-चें हा रूपे, मात्र, शिष्ट मराठीत हमेच योजतात. तो प्रकार असा.
घर चें घर ध गुहे त्यद्र गृह ( एकवचन)
घरे ची घरे ब्र गृहाणि त्यानि गृहाणि (अनेकवचन)
खी ची स्त्री ब्र खी त्या खी ( एकवचन)
स्त्रिया च्या स्त्रिया ब्द स्त्रिया त्या: स्त्रिया (अनेकवचन)
पुरुष चा पुरुष क्र पुरुष. स्थ: पुरुष. ( एकवचन)
पुरुष चे पुरुष च्च पुरुषाचे त्ये पुरुषाचे ( अनेकवचन)
गांव चा गांव ब्र ग्राम: स्य: ग्राम:
शहरं ची शहरे? नगगणि त्यानि नगराणि
वाग चे बाग ब्र आकीडाः त्ये आक्रीडा:
थवे चे थवे ० खबका; त्ये स्तबकाः
गाढी ची गाडी च् त्रि; स्वा गंत्रिः

जो चा जो ० य: स्व: चे:
तो चा तो च् स: स्व: स:
ती ची ती ब्र सा स्था सा
जशीं ची - तशी च् याटशी स्वा ताटशी

असे प्रयोग ह्या ( चा, ची, व) च सर्वनामाचे होतात. स सर्वनामाच्या विम-
कींचे प्रयोग रणेप्रमाणे:-
सोमवार चा सोमवार च् सोमवार:
सोमवारी च्या सोमवारी सोमवारे
सोमवारा च्या सोमवारास ० सोमवाराय
सोमवारा च्या सोमवारा ब्द सोमवारस्य
सोमवारें चेन, व सोमवारें ध सोमवारेण
घरीं च्या घरीं ब्र शहे
वायका च्या बायकांनी ० जीमि:

२)

स्व: सोमवार: ( प्रथमा)
त्यस्मिनू सोमवारे ( मनी)
प्यस्मे सोमवाराय ( चतुर्थी)
त्यस्व सोमषारस्व ( षष्ठी)
येन सोमवारेण ( तृतीया)
पयस्मिनू गृहे (सयमी)
त्याभिः स्त्रीभिः ( तुलीचा)



पुरुष: च्या (चे) पुरुषांस च् पुरुषेय्य: त्येभ्य: पुरुषेथ्य: ( चतुर्थी)
महिन्या ६ च्या महिन्यास ० मासाय त्यस्मे मासाय ( चतुर्थी)

त्यो, त्यी, त्ये, ही सर्वनामरूपें स्वतंत्र योजिली जातात; तो, ती, तें, यांच्या-
प्रमाणें. परंतु, चा, ची, चें, ही रूपें स्वतंत्र योजिली जात नाहींत. नामांच्या किंवा
इतर सर्वनामांच्या किंवा शब्दांच्या पुढें तीं येतात.

जसे व तसें

जस्या, जशा, च्या तशास
माझा मी, तुमचे त्युही,' ज्याचा तो, कोणाचें कोण, ही उदाहरणे ह्या त्यद्र

ऊर्फ च सर्वनामाची नव्हत. दामल्यांना तीं आपल्या व्याकरणांत ( पृष्ठ ६७८
टीप २) चुकीनें तेथें नमूद केली आहेत. माझ, तुमच, ज्याच, कोणाच ही चान्त
विशेषणे व नामें आहेत. त्यांची प्रथमेची रूक्एं तुला, तुमचा, माझा, ज्याचा,
कोणाचें, ही आहेत. ही हि बाब वैयाकरणांना माहीत नाही.

घर व घर, ह्याचा अपघरा घर च्या घर. घर च्या घर हा अशुद्ध प्रयोग आहे.
तो वेडाच्या वेडा आहे ( दामले व्याकरण, पृष्ठ ६७९) हा प्रयोग अशुद्ध आहे.
शुद्ध प्रयोग असा:- तो वेडा चा वेडा आहे.

( अरुंद) जशाच्या तसा च् ( शुद्ध) जसा चा तसा
( अशुद्ध) कोराच्या कोरा ( शुद्ध) कोरा चा कोरा
( अशुद्ध) ढच्या ढ ० ( शुद्ध) ढ चा ढ

हें च- सर्वनाम मागील शब्दाला जोडून काढू नये, स्वतंत्र. लिहावे. षष्ठी विम-
क्तीचे अर्थ सांगतांना, ह्या च- सर्वनामाला षष्ठीचा प्रत्यय समजून दामल्यांनी
( ६७९) ह्याचे साकल्यादि अर्थ दिले आहेत!

(२)
-अव्यय

त्यद्र हा राट-५ वेदभाषेंत अव्यय हि आहे. ह्या त्यद्र पासून) मरार्ठीत च हें अव्यय
आलें आहे.

त्यव्र ब्र चित्र ब्र चि च् च.
त्वं ह त्यद्र इंद्र कुत्स आव: ० तूं च इंद्रा कुत्साला रासिलेंस.
हा च अवधारणार्थक आहे. वेदांत त्यदुर हि अवधारपाार्थक चू आहे. ज्ञानेश्वरींत

वि हें रूप येतें,



तूं च रामा च, मां च, ह्या स्थली अवधारणा आहे. महाराष्ट्रा-व्याकरणकार
समुच्यार्थक चिअ एव या संस्कृत अन्याबद्दल येतो असें सांगतात. म्हणजे एव
स्थलीं चिअ आदेश होतो, एवढें च सांगतात. चित्र ची व्युत्पत्ति सांगत नाहींत.
महाराष्ट्री चिअ चा उगम पिरोलल।' दाखविता आला नाहीं.

च हे सर्वनाम व च हें अव्यय स्वतंत्रपणें वेदभाषेतून महाराष्ट्री, रारिसेनी,
वगैरे प्राकृतांहून निराळ्या अशा प्रांतिक भाषेच्या द्वारा मराठीत आलें आहे. सध्यां
जी महाराष्ट्री भाषा आपणाला उपलब्ध आहे ती संपूर्णपणें आपल्यापर्यंत येऊन
पोहचली नाहीं असा तरी एक पक्ष काढावा लागतो; किंवा मराठीची जननी
किंवा मातामही, सध्या जी आपल्याला उपलब्ध महाराष्ट्री आहे पेनाहून किंचितू
भिन्न असावी म्हणजे जीत त्यदुत्पन्न च हे सर्वनाम व अव्यय होतें ती असावी,
असा तरी दुसरा पक्ष काढावा लागतो.

( ३)शमुखवार्थक च ( अव्यय)
गृह च गृह छ घर च घर
गृहाणि च गृहाणि ब्र घरे च बरें
पाणी च पाणी ब्द पानीयं च पानीयं

संस्कृतांत च समुचयार्थक असतो तो च च येथें मराठीत समुचयार्थक आहे हा
च महारार्झ्राद्वारा आलेला नाहीं; मूळ संस्कृतांतून च मराठी घेतला आहे बरें च
घरें म्हणजे घरे आणि घेरे म्हणजे पुष्कळ घरे. घर च घर म्हणजे विस्तीर्ण
तात्पर्य या च चा अर्थ समुचय, विस्तार, असा द्ध. घर.

( ४)
तत्संबंधक ईच

संस्कृत ईय ( छ, छणू) प्रत्ययापासून हा तत्संबंधक ईच निघाला आहे
ईथ ब्र इज ० ईच च् च

शाळीय च् शाळेच ( चा - ची - व)मलियि च्च माळेच ( चा - ची - व)पाणिनीय ब्र पाणिनीच ( चा - ची - व)रामीय च् रामाच ( चा - ची - व)



हरीय ० हरीच ( चा - ची - व)गृहीय छ घरीच ( चा - ची - व)ही इंच प्रत्ययान्त तहितें नामें किंवा विशेषणें असतात.
गाढवीचा कोठे गेला ( नाम)
घराण्यास दूर करी ( नाम)
माळेचे मणी ( विशेषण)

संस्कृत गुही-, मालीय, गर्दभाय, हे जसे पटून राव्य नाहींत, किंवा करण्याचें,
मारण्याचें, पिणेचें, हे जसे पहधन शब्द नाहींत, त्याप्रमाणें च घरीच, दारीच,
वनीच, ३ हि षसुघन शब्द नाहींत. अज्ञानाने वेयाकरणपारा त्याला षष्ठी म्हणोत.
परंतु ती वस्तुत पडी नाहीं

तदीय च् त्याच ( चा - ची - चे)
अस्मदीय ब्द आमचे ( चा - ची - चे)त्वदीय च् तुझ ( चा, ची, व)

ह्या हि षष्ठ्या नाहींत; नामें किंवा विशेषणे आहेत.
त्याचें लिहून होईल क्र तदीयं लेखनं भविष्यति

असें तदीय हें लेखन याचे विशेषण, तसें च त्याचें हें लिहून या नामाचे विशे-
पण आहे. लिहून हें नाम आहे, हैं मागें सांगितलें च आहे. त्याचें ही षष्ठी धरून
व लिहून हें ऊनधातुसाधित धरून, झालें याला षष्ठ्र्यन्त त्याचें हा कर्ता करणें हा
केवळ पंचद्राविडीप्राणायाम आहे. नुसतें, लिहून होईल, असें हि संपूर्ण वाक्य
होतें. या वाक्यांत लिहून हें नाम धातुरूपेरा आहे. तस्य ही खरोखरीची पही आहे.
तदीय - त्याच हें विशेषण आहे.

( ५)
त्यव्ह ब्द च

न्याक्तमूलरम्हणतोकीं संस्कृत षष्ठीच्या स्व पासूनत्यप्रत्ययनिघाला. त्याचा च
अनुवाद डॉक्टर सर रामकृष्ण भांडारकर करतात. पण वस्तुस्थिति ह्याहून निराळी
असलेली दिसते. त्य ( त्यकू) प्रत्यय त्णद्र या सर्वनामापासून निघालेला आहे.
यष्टीच्या स्य पासून तो निघता, तर त्याला तिन्ही लिंगी व दोन्हीं वचनी विकरण
झालें नसतें. कारण, जनक शब्दाचे गुणधर्म जन्य राव्र प्रायः एकाएकीं सोडीत
नाहींत. आतां, त्य या मल्य्याची उत्पत्ति त्यद्र या सर्वनामापासून धरिली म्हणजे
ही विकरणरालितच? अडचण राहत नाहीं. सबब ही च व्युत्पचि सरी, असें
मला दिसतें,

प



अत्र क त्यइर असत्य ( एथच)
कच कं त्यद्र ट्य कुवत्य ( कुठच)
दक्षिणा ९ त्यद्र ज दाक्षिणात्य ( दक्षिणच, खालच)
नतसू कं त्यद्र ब्र व्रतस्थ ( तेथच)

अव्ययांना व तसन नामरूपाना हा त्यकू संस्कृतांत लागतो. तसाच तो मरा.
ठति हि लागतो

( ५३)
षष्ठी क सर्वनाम च

मराठींत जी सरी षष्ठी आहे तिच्या पुढें त्यत् पासूनहूमेरा येतें. निघाले च सर्वनाम

रामस्य त्यद्र गृह ० रामा व घर
रामा ही षष्ठी. चें म्हणजे तें
गमाचें घर ०१४१०८ ०ाऊई राम
रामा घरीं ०४६१८०८०४ राम
रामा च्याघरीं च् २०४१८५०८ ए राम

.हे त्यद् पासून निघाले च सर्वनाम सहज च तिन्ही लिंगी व दोन्हीं वचनीं
चालते.
हाता केटें पांच आहेत ०१६७०१७१६ सुखड ६६१६१५०हाता ची बोटें पांच आहेत १५० गैष्णूसुधाड ०६१८६७४ धूत ०६ची हें सर्वनाम दर्शक बोटें या नामाशीं समानाधिकृत.
घरा ची दारं ० घरा तीं दारं ०१५ त६०१७६८ ए ६१८६०८डोक्या चे केस च् डोक्या ते केस छ १०५८१७८ ०ाऊई वृत्तेत ५४नदी व पाणी ब्र नदी तैं पाणी ०१५६,७८१७ ०र्र ६१८ तूपष्टम्
सारांश, सरी ज्ञानेश्वरी षष्ठी मराठीत सर्वत्र आहे. ती माहीत असल्यामुळें घराच,'

डोक्याच, नदीच, हा दोन निरनिराळ्या शब्दांना एकत्र लिहून आमचे मराठी
वैथाकरण त्यांना षष्ठी म्हणतात. सुतार व लोहार पाणिनीचे काम करूं लागल्या.
दर ह्याहून आणखी कोणता चुथडा व्हावा १

देवघर ( समास)
२ देवा घरीं ( षष्ठी नुसती)
जे देवा च्या घरीं ( च सर्वनामाची सप्तमी क पक्षी)



(६)
( एय - डकू प्रत्ययोत्यच) १६९ ????

भागिनेय च् बाहिणेच ( चा - ची -?
हात तिच्या अशिया मी ब्द हैत तदीयस्य भागिनेय अहं
वाराणसेय च् वनारसेच ( चा-ची-चें)

( स्थ पासून निघालेला) च
गृहस्थ छ घरत्थ ध्ये घरच च् घरच ( चा - ची - व)तलस्थ ब्द तलत्थ ० तलच च् तळच ( चा - ची -व)
ग्रामस्थ च्च गावस्थ ब्द गांवच ब्द गांवच
हस्तस्थच् हत्तत्थ हातच टर हातच

ही चान्स विशेषणे स्थ पासून निघालेला च प्रत्यय लागून होतात. हें समास
असल्यामुळें प्रथमराऱ्यावर आघात पडतो आणि त्यामुळें व च्या मागील अ चा
आ हाते नाहीं.

नीतीचा माणूस ब्र नीतिस्थ: मनुष्य
बुद्धीचा माणूस ष्ट पुहिस्थ: मनुष्य;

( पंचमीचा ऽ८ ऽचा - ची -चे)
पंचमीचा किक्१ सक्षमीचा जो तसू प्रत्यय त्याल। त्य मत्यय संस्कृतांत लागतो

ततसू ९ त्य दु व्रतस्थ, अतसू-क्ष्म ० अतस्त्य. त्याप्रमाणें,

गृहतसू कै त्य च् गृहतरूय
( महाराष्ट्री) एकून; च् घरत्तो
घरचो च् घरातून
गृहतस्त्य च् घरचो क च ब्र घरातूनच ( चा - ची - चें)

७



८).
( अर्थ-शब्दोत्पन्न) च

अर्थ च्च अत्य द्र अच ब्द आच
लमाची मुलगी लग्नार्था बालिका
मुंजीचा मुलगा ब्र मोज्यर्थ: बालक:
खानाची शिळा च् खानार्था शिला
संख्येची पळी क्र संध्यार्था दर्वी

पाण्याचा बेल ट पानीयार्थः बलीवर्द:
पाण्याची विहीर ब पानीयार्था वापिका
गव्हाचे पेंव च् गोधूमर्थि विक्र
आगबोटीचे उतारू ० अमिपोतार्था: प्रवासिनः

लेटीचा दगड ध्य पाटथ्रथी दपाद
विथेचें तप विद्यार्थ तप:
शाळेचीं मुले ० शालार्था: बटवः
वाहनाचा घोडा वाहनार्थ: घोटकः
सपाचा रुपया च् घृतार्थ: सूप्यकः

घराचा सुतार व गृहाथ: सूनहार:

( ९)
( य प्रत्ययोत्पन्न) च

जात्या क्षत्रिय: छ जातीचा क्षत्रिय

गृह्य: संस्कृत: ब्द घरचा संस्कार
गृसा धेनु: छ घरची गाय

शिवा यत्र १४९, अनयिर, वगैरे रूतू प्रत्ययांपासून निघालेला च निराळा च.
त्याचें विवरण मागें झाले च आहे.

येणेप्रमाणें ( १) घरच, ( २) घरच, ( ३) घरीच, ( ४) घराच ( ५)
घराच, ( ६) घराढूनच, घरातूनच, घरूनच, ही खपें ( १) स्थ, ( २) य.,

( ३) ईय, ( ४) त्यद्र, ( ५) अर्थ, ( ६) लव, इत्यादि निरनिराळ्या
पत्ययापासून निघालेली आहेत व ही सर्वनामें, विरोपणें किंवा नामें आहेत.
द्ध ],



आजपर्यंत ह्या च च्या जौमासंबंधाने फार चौटाला माजला होता. कोणी
एकट्या इयप्रत्ययापासून तो निघालाअसें मीतभीत सुचवीत ( कृष्णशास्त्री चिप-
ळूणकर ). कोणी स्व पासून त्य निघाला व त्या त्य पासून च निघाला, अशी
तिरपगडी प्रतिपादना करीत ( भांडारकर ). कोणी साह्यात षष्ठीच्या स्व पासून च:
निघाला, असा एकेरी हडुघेऊनबसत. तात्पर्य एकाकोणत्या तरी उगमापासून सर्व

प्रकारचे च निघाले असावे, असा आजपर्यंतचा सर्वांचा ग्रह होता. तो अर्थात्
खोटा होता. हें चान्स विशेषण व नाम सात आठ तऱ्हेने सात आठ प्रत्ययांपासून
मराठीत साधिलेलें आहे. आणि त्या प्रत्ययापेकी एकाचा हि संस्कृत स्व ह्या
षष्ठाच्या प्रत्ययासी दूरचा हि संबंध व संपर्क नाहीं.

ही चाल सर्वनामे, विशेषणे व नोखे पहीचीं ठषें आहेत, असें कल्पून, दामले
आपल्या व्याकरणांत ( ाष्ठें ६७६।६७७) षष्ठीच्या कारकार्थाचे गणन करीत
आहेत. तें अर्थात् अपयुक्त होय. सा अनेकप्रत्ययोधपत्र च ला षष्ठी म्हणण्याचें
सोडून या, हा शाखशुद्ध मार्ग होय.

अन्न ( सप्तमी) त्य

तसें दिवस ( समी) व च् दिवसच ( चा-ची-चें)
तो दिवसांचा निजतो, येथें दिवसांचा हें विशेषण तो व.
रात्री ( समी) त्य ऊ रात्रीं ( सप्तमी) च ण रात्रींच ( चा-ची-चें)
ती रात्रींची जागते, येथें रात्रींची हे विशेषण ती चे

ऊष्णकाले ( सामी) त्य च् उन्हाळ्रया ( सप्तमी) च ० उन्हाळूयाच ( चा-ची-चें)
तें उन्हाळ्याचें महाबळेश्वरास जातें, येथें उन्हाळ्याचे हें विशेषण तें ३१.

सा च चे खेळ हे असे नानाविध आहेत.

मराठीत खरी षष्ठी एक च आहे. ७क१ भीथ्या तली
२ घरा बाहेर
४ लोकां देखत
४' अगा सारखे.
५ सीता मुखे
६ भिंती जवळा

( ९



- ७ वरा हाती
- हे षष्ठीचें रूप शेंकड स्थलीं व हजारों वेळां मराठीत थोजिनेल जीतें. वारीवानें

चान्स रुपांना अष्टांची रूपे म्हणून एकदा जें म्हटलें तें चेड्याप्रमाणे वेयाकरणाच्या
पाठीस लागलें व त्याच्यापासून त्यांची सुटका व्हावयाला हा वेळ पातला.

( ११)
तें

( १) गमन प्रति उत्सुक: च् गमनातें उत्सुक
राम प्रति झुले ० रामातें बोलतो
प्रतकि ( अकच्क) उरतद्द च्च अते च्च ते
ही कर्मप्रवचनीय हितीचा आहे

( २) फलार्थ गछति फलातें जातो
धनार्थ यतते ब्र धनातें जततो

अर्थ ब्र अप्थ ध्य आत छ आर्ते

( ३) ग्रामस्य अतिकब्र गावा आतिअ क्य गावा अति ० गावात
( ड) यामाय तस्मै ब्र गावा तेया ध्य गावाते

येणेप्रमाणे तें- ते हा प्रत्यय मराठीत च्यार तन्हानी येतो

( १२)
न

( १) तो त्यास म्हणतो ब्र स तस्थे भणति
तो तीस म्हणतो ० स तरये भणति
प्ले ब्द सह सि च् स
लौनैश्वरीमर्पित तेयासि. नंतर त्यासि. सध्या त्यास'

स्ये ए सई च्च शि ब्र स

हा चतुर्थीचा सि- स प्रत्यय सर्वनामांच्या मे- स्थै अन्यथापासून मराठीत आली
आहे. यद्यपि महाराष्ट्रचादि प्राकृतांत तल्ये, तस्थे ह्यांचे अपधरा सांपडत नाहींत
तत्रापि, मराठी ज्या महाराष्ट्रीसम प्रांतिक दारूतापासून उत्पन्न रा. तीत हा

१०)



रूपांचे अपथद्दा होते, असें म्हणावें लागतें. त्याला उत्तम५-
इं म्हणंजे

वर्तमान मराठीतील त्यासि- त्यास, सि- स, हे चतुर्थीचे प्रत्यय. अनेकवचनी
आनि-आनू प्रत्ययोत्पन्न अनुनासिक येऊन अनेकवचन ल्यासि, त्यांस असें
तें. ज्ञानेश्वरी भाषेचें व्याकरण लिहितांना हा उगम माझ्या लस्यांत आला
नव्हता. तेव्हां प्राण: मी असा सिदांत गृहीत धरून चाललो होतों कीं महाराष्ट्री व
अपधरा हे च काय ते मराठीचे उगम. परंतु, विचारान्तरानें अलीकडे मला असें
दिसून येऊ लागलें कीं अनेक स्थळी महाराष्ट्री, अगधंद्दा, व शोंरसेनी ह्यांच्या हि
पलीकडे मराठीचे उगम आहेंत.

( २) वाघ गाईस मारतो थ व्याघ गा साम मारयति
येथें कर्मप्रवचनीय द्वितीया आहे.

( ३) घरास विहीर आहे च् गृहस्थ अन्यासे वापिः अस्ति
नदीस येत आहेत क्र नद्या: ( अभि) आशे क्षेत्राणि संति
त्या डोंगरास रान आहे च् तत्त्व पर्वतत्त्व (अभि) आशे अरण्य अस्ति

येथें आशे ह्या सप्तमीपासून आसिं, सि, स हा प्रत्यय मराठीत आत्ता आहे.
( ४) तो गावासनी जातो ब्र स: ग्रामसनिध गच्छति

त्यासनी वस्त्र नाहीं टर तत्सनिधी वखं नास्ति
त्यासनी पुसा च् नलनिध पृष्ठव्यं

येथें संनिध ब्र संनिह च्सनिअ ० सनी अशा परंपरेने सनी हा प्रत्यय आलेला आहे.
( ५) दर घरास एक दिवा च् गृहरा; दीप:

महिन्यास एक वत ब्र मासरा: वत
पायलीस पसा ब्र प्रस्थरा: प्रसूतिः

येथें दासू पावन स प्रत्यय आला आहे.
( ६) घरास घर लागून आहे ब्र गृहस्थ सकाशे र? लग्नं अस्ति

पैशास पेसा मिळतो द्रव्यघ्य सकारो द्रव्यं मिळति
ह्या साहा उगमांपासून मराठी सि - स प्रत्यय आला आहे.

( १३)
ला

( ') लागि, लग, ह्या शब्दांपासून ला हा प्रत्यय ज्ञानेश्वरानंतर मरार्डीत आला
लाहे. ज्ञानेश्चरकालीं लाग प्रत्यय लागत असे.

( ऐ) ला हा प्रत्यय संस्कृत आरात्रपासून हि निघाला आहे.
ाrई ११



आरातू च् आलाअ द्र आला ढ्य ला
तो डोंगराला जातो ब्द स पर्वतस्य आरातू गेच्छति
तो गावाला जातो स ग्रामस्थ आरात्र गड्यात

परंतू
तो भाजीला जातो म्हणजे भाजीलागि जातो

येथें लागि पासूनचा ला आहे.
( दु) ला हा प्रत्यय परा सा आभिमुख्यार्थी कर्मप्रवचनीयापासून हि

निघाला आहे.
परा अला ० ला

हा ला द्वितीयेच्या रूपांना लागतो. महाराष्ट्रांत द्वितीयेची रूपें वाघा व वाघा
अशीं होत. सा हभपांना आभिमुरव्यार्थक, धर्षणार्थक किंवा हिंसार्थक परा ह्या

कर्मप्रवचनीयापासून निघालेला ला प्रत्यय लागतो.
व्याप्रः गा परा मारात द्र वाघ गाईला मारतो
व्याधः मां मारयति ब्र वाघ गाय मारतो

गाईला हा कर्मप्रवचनीय द्वितीया
गाय ही साधी द्वितीया

वाघ गाईलागुनि अथवा गाईला मारतो, येथें गाईला ताडण करतो असा
अर्थ आहे.

वाघ गाईला मारतो, या वाक्याचे दोन अर्थ आहेत. ( व) वाघ गाय
ठार मारतो; व ( २) वाघ गाईस ताडण करतो. पहिल्या अर्थी हिंसार्थक परा
द्‌य कर्मप्रवचनीयापासून निघालेलालाप्रत्यय लागतो वदुसऱ्या अर्थी लागि पासून

टेरि
१२

( १)
वाघ गाईस मारतो च् व्याध: गां सं मारयति ( कर्ममवचनीय द्वितीया)
वाघ गाईर्ते मारतो ध्य व्याप्रः गा प्रति मारात ( कर्मप्रवचनीव द्वितीया)
वाघ गाईला मारतो च् व्याघ: गा परा मारयति ( कर्मप्रवचनीय द्वितीया)

परंतु
झ २)

गाईस गवत ० गवे गवत्तम्र ( चतुर्थी)

गा गवत ब्र गवार्थे गवत्तमू ( चतुर्थी')
गाईला गवत ० गाई लागि गवत ( चतुर्थी)

आणि



( ३)
वाघ गाय मारतो क ठयाघ: गा मारत ( द्वितीया साधी, दामल्यांची प्रथमा)
हे तीन प्रकारचे प्रयोग आहेत. पहिल्या प्रयोगांत कर्मप्रवचनीय द्वितीया आहे.

दुसऱ्या प्रयोगांत चतुर्थी आहे. तिसऱ्या प्रयोगांत संस्कृतभाषेच्या दृष्टीने द्वितीया
आहे, दामल्यांच्या दृष्टीने प्रथमा आहे. आतां, रथे मराठी वैवाकरणामध्ये असा
विचित्र वाद लागला कीं गाईला गवत लागतें व वाघ गाईला मारतो, या याक्यांत
गाईला हें रूप कोणत्या विभक्तीचे आहे. कोणी म्हणत, दोन्हीं वाक्यांत गाईला हें
रूप चतुर्थींचे आहे. कोणी म्हणत, 'पहिल्या वाक्यांत चतुर्थीचे रूप आहे व
दुसऱ्या वाक्यांत द्वितीयेचें रूप आहे. दामले म्हणतात कीं, मराठीत बिलकुल
द्वितीया च नाहीं तेव्हां दोन्प्ग्नीवाक्यात चतुर्थीचीरूपे आहेत. पैकी पहिल्या वाक्यांत
चतुर्थीचे रूप आहे व दुसऱ्या वाक्यांत द्वितीयेचे रूप आहे, असें म्हणणारे जे
वेयाकरण होते ते तसें त्या त्या रूपाच्या उतर्यावरून म्हणत. ह्यावर दामल्यांनी
अशी शंका आणिली कीं, अर्थावरून विभक्ती ठरविणे शाखपरिनालिकेच्या दृष्टीनें
अशास्त्र आहे, प्रत्ययांवरून च विभक्ती ठरविल्या पाहिजेत. संस्कृतभाषेच्या शास्त्र-

परिनालिकेच्या दृष्टीनें दामल्यांचें -हें विधान अंशतः सशास्त्र आहे. प्रत्यथांवरून च
प्रायः विभक्ती ठरल्या पाहिजेत. परंतु, तसें ठरविण्यापूर्वी. एक मात्र बाथ विस-
रतां कामा नये ती बाब अशी कीं भिन्न उगमांपासून उत्पन्न झालेले भिन्न
प्रत्यय एका च स्वरूपाचे दिसले तत्रापि ते संस्कृतांत किंवा मराठीत एक च सम-
अतां कामा नये. गाईला गवत लागतें, या वाक्यांतील ला लागि पासून निघाला
आहे; वाघ गाईला मारतो, ह्या वाक्यांतील ला पस ह्या कर्ममवचनीयापासून
निघाला आहे; व शेत डोंगराला आहे, सा वाक्यांतील ला आरात्र अन्यथापासून
निघाला आहे. म्हणजे हे तीन ला प्रत्यय यद्यपि दिसण्याला एकसारखे दिसतात
तत्रापि भिन्न आहेत. ह्या एकसारख्या दिसणाऱ्या भिन्न प्रत्ययांना एक समजून,
आमचे विद्वान वेयाकरण हमरीतुमरीवर आले आहेत. एक म्हणतो हा ला प्रत्यय
द्वितीयेचा आहे, दुसरा म्हणतो चतुर्थींचा आहे, तिसरा म्हणतो दोन्हींचा आहे च
चवथा म्हणतो केवळ चतुर्थीचा च असणें शक्य आहे, कारण मराठीत द्वितीया
अजीबात नाहीं. सांगावयाला नको च कीं, प्रकृत स्थलीं चवघे हि चुकताहेत व
चवघे हि थोड्याफार अंशानें बराबर आहेत.

व्युत्पत्तित पहाता दिसेल कीं, स, ला, तें, हे प्रत्यय मराठीत कर्मप्रवचनीयां.
पासून हि आले आहेत, अव्ययांपासून हि उगले आहेत व संस्कृत विभक्तिमत्वचा-
पासून हि आले आहेत. कर्मत्रवचनीयांपासून जे स, ला, तें, हे प्रत्यय आले आहेत
.त्यांना द्वितीयेचे प्रत्यय मरठिति गणणें चुक आहे. अव्ययांपासून जे स, ला, तें
शाळे आहेत त्यांना चतुर्थच प्रत्यय गणणें भाग आहे. आणि ल्ये - स्वे ह्या सार्व.

( १३



नामिक प्रत्ययापासूनचा जो सि - स प्रत्यय तो जात्या च चतुर्थींचा आहे.
तात्पर्य, मराठीत द्वितीयेचे हि प्रत्यय आहेत व चतुर्थीचे हि प्रत्यय आहेत. इतकेंच
कीं दिसण्याला हे दोन्ही प्रकारचे प्रत्यय एकसारखे दिसतात. परंतु, ह्या गोष्टीला
इलाज नाहीं. असे एकसारखे दिसणारे परंतु वस्तुत: व कथित: भिन्न प्रत्यय एका च
भाषेत असूर शकतात. उदाहरणार्थ, दामल्यांनीं ज्यांचा उद्धार केला आहे ते संस्कृ.
तांतील तृतीयेच्या द्विवचनाचा, चतुर्थींच्या द्विवचनाच्या व पंचमीच्या द्विवचनाचा
त्यामु प्रत्यय घ्या. येथें तर तीन विभक्तींचे प्रत्यय एकसारखे दिसतात. परंतु, ते
प्रस्तुत; व कार्यतः भिन्न असल्याकारणानें, पाणिनीनं त्या त्या विभक्तीत त्या त्या
ठयामूला घातले आहे; संस्कृतांत द्विवचन चतुर्थी, किंवा पंचमी किंवा तृतीया
नाहीं, असें म्हटलें नाहीं. असें जर तो म्हणता, तर त्याच्या पदर महदझान आलें
असतें. कारण, यद्यपि हे तीन विभक्तींचे त्यामु एकसारखे दिसतात, तत्रापि संस्कृत-
पूर्व व वेदिकपूर्व भाषांत ह्या तिन्ही विभक्तींच्या द्विवचनाचे प्रत्यय निःसंशय
भिन्न होते. जशी मराठी ही महाराषीसदृद्दा प्राकृत मात्रेपासून व संस्कृतापासून
निघाली आहे, तशीच संस्कृतभाषा व वेदभाषा तत्पृर्व मातृभाषा व मातामहीभाषा
मांजपासून निघालेली आहे, ह्यांत संशय नाहीं. पाणिनि अकपूर्व ७०० पासून
१५०० पर्यंतच्या काळांत केव्हा तरी झाला. त्याच्या अगोदर १००० वर्षे वेद-
भाषेला दिली. तर तत्पूर्वी म्हणजे रामयुरधिष्ठिर यांच्या काली जी भाषा अर्थात
प्रचलित होती, ती वेदभापेची माता किंवा मातामही असावी. तिच्यातून अपबरा
होतहोत वैदिकमर्षित व संस्कृत भाषेत हा तिन्ही विभक्तींत सारखा दिसणारा स्थाम्र
प्रत्यय आला. त्याचे उगम कायकाय व कोणकोणते होते हें यद्यपि आपल्याला
आतां कळण्याचा मार्ग उपलब्ध नाहीं, तत्रापि नाना उगम होते, ह्यांत सराय नाहीं
तोच प्रकार मराठीत झाला आहे. भिन्न अशा. नाना उगमांपासून स, ला, तें, हे
द्वितीयेचे व चतुर्थीचे एकसारखे दिसणारे प्रत्यय आले आहेत. परतु, वस्तुतः व
कार्यतः ते भिन्न आहेत. सबब त्यांची मिसल त्या त्या विभक्तीत लावून देणे इति-
हास दृष्टीने, परंपरादृष्टीनें व शाखदष्टनें सर्वथा अवश्य आहे.

आणि हा च न्याय साध्या द्वितीयेला हि लाविला पाहिजे. प्रथमेची व साध्या
द्वितीयेची रूपें एकसारखी दिसली म्हणून काय झालें १ त्यांचे उगम भिन्न आहेत
कार्य हि भिन्न आहेत व एके स्थलीं १५ हि भिन्न आहेत.

द्वितीया साधी

१४१

( प्रथमा)
( द्वितीया

२
राम
राम
रामा



अंशी द्वितीयेची ( साध्या) दोन ठेवू मराठीत होतांत व तीं महाराष्ट्री वअपधंश
ह्यांच्या द्वारा येतात

राम रावणा मारितो
आई मुला म्हणते

असे प्रयोग लौकिक बोलण्यांत इमेरा ऐकू येतात. ज्ञानेश्वरकालीं ३ दोन्ही
प्रयोग होते व सध्यां हि आहेत. एका प्रयोगातील स्पर्धे प्रथमेच्या रूपांसारसीं दिस-
तात, दुसऱ्या प्रयोगातील भिन्न आहेत. तेव्हां, द्वितीया समूळ च काढून
कसें भागेल!

त्वं च द्वितीयेची एकंदर तीन प्रकारची रूपे मराठीत होतात:-
१ राम राम
२ रामा रामा

रामाते रामाते
३ रामाला रामांना

रामास रामांस
तिसरा प्रकार संस्कृतांतील कर्मप्रवचनीयांपासून निघाला आहे.

लागि पासूननिघालेला ला प्रत्यय लागून कृतीया हि होते. मजला, रामाला,.
ही त्याचीं उदाहरणें होत.

मज मजला' जाववतेरामाला, विष्णूला (
ह्या स्थर्ली दामले कत्रर्थक चतुर्थी आहे, असें समजतात; परंतु, वस्तुतः एथें

तृतीया आहे. ह्या तृतीयेच्या स-ला-तें प्रत्ययांचा उलगडा चौदाव्या अंकांत
केला आहे.

( ४) फारशी रा चा हि ह्याद्वितीयेच्या व चतुर्थीच्या ला लास्पर्राझालेला आहे.
( ५) षष्ठीच्या नां प्रत्ययापासून चतुर्थीचा ला निघाला, संस्कृत षष्टीपासून

मराठी चतुर्थी निघाली, वगैरे ( चिपळूणकर, दामले वगैरेंच्या) कल्पना केवळ
अज्ञानजन्य अतएव निराधार आहेत. ह्या असत्कल्पनांकडे यत्किंचित्र हि लस्थ
देण्याचे कारण नाहीं

( १४३)
द्वितीया.

सम, प्रति आणि परा हे निपात संस्कृतांत कर्ममवचनीय आहेत, उपसर्ग आहेत
गति हि आहेत. ते जेव्हां कर्ममवचनीय असतात तेव्हां त्यांच्यापासून मराठीत

( १५



दिलीचे प्रत्यय उत्पन्न होतात. आता, ते जेव्हां उपसर्ग किंवा गतिसज्ञके असं
तात तेव्हां त्याच्या पासून मराठीत काय कार्य निष्पन्न होतें तें सांगतो

राम: राबणं मारयति च्च राम रावण किंवा रावणा मारितो
राम: रावण घातयति ब्र राम रावण किंवा रावणा घातितो
रामेण रावण: घातित: ब्र रामा रावण मारिला, घातिला
(प्रवचनीम) राम: रावण प्रति घातयति ध राम रावणाने घानितो द्वितीय

५ (प्रवचनीय) राम: राव सत् घातयति क्य राम रावणास घातितो द्वितीया
(प्रवचनीय) राम: रावण परा घातयति ० राम रावणाला घातितो द्वितीया

र (प्रचचनीय) रामेण रावण प्रति घात्यते अ रामाने रावणातें घातिले,मारिले(भांव
(प्रवचनीय) रामेण राबणं सम घात्यते च रामानें रावणात मारिलें ( भावे)
(प्रवचनीय) रामेण रावण परा मार्यते क्र रामाने रावणाला मारिलें ( भावे)

ळ ( गति) राम: पुत्रिकां प्रतिमारयति ध राम मुलगी तेमारतो द्वितीया
-ह ( गति) राम: पुत्रिकां संमारयति च्च राम मुलगी समारतो (द्वितीया)

( गति) राम: पुत्रिका परामारयति? राम मुलगी लामारतो (द्वितीया)
र ( गति) रामण पुत्रिका प्रनिमारिता - रामाने मुलगी नेमारिली (प्रथमा)
- ( गति) रामेण पुत्रिका संमारिना च्च रामानें मुलगी समारिली (प्रथमा)

( गति) रामेण पुत्रिका परामारिता च् रामाने मुलगी लामारिली (प्रथमा)

सं, प्रति, घरा, हे तीन निपात जेव्हां गतिसंज्ञक असतात, तेव्हां त्यांची कर्मणि
प्रयोगांत तेमारिली, समारिली व लामारिली अशीं रूपें होतात. मुलगी हा राब्द
कर्मणि प्रयोगांत प्रथमान्त होतो. ह्या गतियुक्त तेमारिली, समारिली व लामारिली
रूपांतील ते, स व ला ह्या गती चुका मराठी वैयाकरण पथमान्त मुलगी ह्या

राध्याला लावून, मग मुलगीने, मुलगीस, मुलगीला ह्या कोण विभक्ति आहेत
ह्याचा निर्णय करूं पहातात. अर्थात् जो जो निर्णय म्हणून करावा तो तो
असमाधानकारक होतो. असें असमाधान झालें म्हणजे मग हे वैयाकरण

त्यानें मुलगी लामारिली ( प्रथमा, धातुडपेरो)
हा प्रयोग

त्यानें मुलगीला मारिली
असा सुकीचा लिहून, अशास्त्र व अशुद्ध आहे म्हणून मोरा ठोकतात. वस्तुतः हा

प्रयोग गतियुक्त क्रियापदाचा आहे, व त्या त्या गती त्या त्या क्रियापदाला जोडून
लिहिल्या पाहिजेत. परंतु, दादोबादि वैयाकरणससूचीनीं जो एकदा चुकीचा रझा
आखून दिला तो आंगवळणी पडल्यामुळें, त्यांतून निघून सरळ रस्त्याला लागणें
कष्टावह झालें आहे. तात्पर्य,

त्यानें ती लामारिली
हा प्रयोग सशास्त्र व शुद्ध आहे व तो वर लिहिल्याप्रमाणे लिहावयास हवा



तो पुत्रा मारतो ( साधी द्वितीया)
अ तो पत्रास मारतो ( कर्मप्रवचनीय द्वितीया)
-ह तो ५वा समारतो ( गतियुक्त क्रियापद, साधी द्वितीया)

तो पुत्र मारतो ( साधी द्वितीया)
असा प्रकार आहे. सारांश, मराठीत च्यार प्रकारची द्वितीया आहे. (१) पुय

( साधी १. ( २) पुत्रा ( साधी १, ( ३) पुत्रास ( कर्मप्रवचनीय) व (४) पुत्रा
( गतियुक्त क्रियापदामुळे ).

ह्या चारींचीं कर्मणि व भावे रूपें येणेंप्रमाणें.
त्यानें पुन्ना मारिलें ( साधी द्वितीया, भावे)
त्यानें पुत्रास मारि ( कर्मप्रवचनीय द्वितीया, भावे)
त्यानें पुत्रा समारिलें ( गति, भावे)
त्यानें पुत्र मारिला ( प्रथमा कर्मणि भावे)

पैकी दुसरा व तिसरा प्रयोग पूर्ववैयाकरण एकसारखा लिहितात.
गतियुक्त कियापदांचे कर्मणि प्रयोग होतांनी; नामाना इदम् सर्वनामापासून

निघालेली आ व ई ही सर्वनामे लागून प्रयोग होतात:-
त्यानें पुत्र आ समारिला क त्यानें पुत्रासमारिला ( संधि)
त्यानें मुलगी ई समारिली च त्यानें मुलगीसमारिली ( संधि)
त्याने चांगले आ समारिलें ब्द त्यानें चांगल्यासमारिलें ( संधि)
त्यानें पुत्र आ लामारिलाब्र त्यानें पुत्रालामारिला ( संधि)
येथें संधि झालेले आहेत. ह वाक्यें अशीं हि लिहिता येतात:-

रामानें रावण या समारिला ( आ द्र या)
रावणाने सीता ईसमारिली
त्यानें चांगले यासमारिलें

म्हणजे पुत्रआ ( पुत्रा, मुलगी इ ( मुलगी १, रावण आ ( रावणा १, ही
प्रथमा आहेत. त्यानें तुलाचानं कर्ता; पुत्रा, मुलगी, चांगलेया-चांगल्या प्रथमान्त

धातुरूपेरा; समारिला, समारिली, समारिलें, कर्मणि रूपे; कर्मणि प्रयोग.

मराठींत असे संधि होतात. करित ९ आहेत च्च करताहेत च् करतेत. राम १
असे च् राम १ आसित च् रामासिं ब्र रामास - इ. इ. इ.

दामले ज्या प्रयोगाला कर्मभावसंकर म्हणतात तो हा च. वस्तुत: कर्म प
क्रियापद यांचा संधि झालेला आहे. उदाहरणाचे पृथक्करण दामले इतकें नामी

''''ह्यरूरितात कीं सत्याच्या जवळ जवळ येऊन ते सदा ठेपतात. ते जर व्युत्पत्तीची

त घेते तर साक्षात् सत्य च त्यांच्या हातून नमूद झालें असतें.
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रामा रावणासमारिला, हें वाक्य रामाने रावणास मारिला, असें लिहून त्याचें
व्याकरण करण्यास वैयाकरण जातात व पराकाष्ठेच्या गोंधळांत पडतात. रावणास
तर चतुर्थीचे रूप भासते. मारिला तर निःसंशय कर्मणि रूप आहे. तेव्हां एक च
तोड उरते. ती ही कीं प्रयोग अशुद्ध व अशिष्ट आहे, असें म्हणावे. परंतु शिष्ट
लोक हा प्रयोग हरहमेप करतांना आढळतात. तेव्हां, येथें कर्मभावसंकरप्रयोग
आहे, असें म्हणणें ओघास येतें. परंतु, येथें संकर नाहीं, संधि आहे, हें वा
दाखविलेच आहे

( १४)
हतीयेचा नं

( १) रामेण ० रामे व रामे: च्च राही, रामी, अशी रूपे ज्ञानेश्वरकालीन होत.
नेणें असें रूप तेण खेरीज ज्ञानेश्वरींत येतें. तेण याचे जसे तेणें होते तसेंच रामेण
याचें रामे. रामेणे पासून रामानें. रामेही ब्र रामेढ्यल्पं ब्द रामानी अशी ही कृती-
वेची परंपरा आहे. इतर ८४ ( चतुर्थीची वगैरे) आघटित असल्यामुळे रामेणें व
रामेन्ही या रूपांतील ए चा आ झालेला उरात.

प्राकृत भाषाव विशेषतः प्राचीन मराठी भाषा यांच्या अज्ञानास्तव हितीचा
तृतीया, चतुर्थीच षष्टि या विभरह्यांच्या क्युत्पत्तिसंबंधानें दामले यानी जे निकाल
दिले आहेत, ते सर्व कवे व हास्यास्पद आहेत.

( २) मजशीं, रामाशी, वगैरे रूपे मया सम, रामेण सम यांचे अपमरा आहेत
मजसी, रामेसीं, अशीं ज्ञानेश्वरकालीं रूपे होती. ए चा आ होतो व झाला आहे.
रामाशीं - समासी - समास या परंपरेने तृतीयेचे रामास हें रूप निघाले आहे

( १ अ)हIrंत?'rंrं]rं, रामेंलागि, ह्या रूपावरून मजला, रामाला, सं तृतीयेची दृक्

रामाला काम करवत
रामात काम करवतें

( ४) यामेण ९ तेन च् गावे क्यो ब्र गावे तें ब्द गावत
रामेण क तेन च् रामें त्यो च् राणें तें च्च रामातें

अनुकरणानें ए चा आ
रामातें काम करवतें



( १५) - ३१ -८- ८०-

एक .--इं

२-र३ दामले कोणी या शब्दाची गणना सर्वनामांत करिताकारण, सध्या,
आपण सोडून देऊं. कोणी म्हणतात कीं, ह्या प्रयोगांत कोणी हा शब्दळू सर्वनाम
आहे हे दामल्यांस मान्य आहे. हुपेहुव ह्या प्रयोगासारखा च, एक म्हणतात कीं,
हा प्रयोग आहे. कोणी म्हणतात कीं तें मांजर आहे, कोणी म्हणतात कीं तें डुकर
आहे. ही अशीं वा भासतात, तसा च, एक म्हणतात हे मांजर आहे, एक
म्हणतात हें बुकर -शाहे, ही हि वाक्यें भासतात. असें जर आहे, तर कोणी
प्रमाणें च एक ह्याला सर्वनाम कां म्हणू नये १ एक हें अनिभितार्थक ( दामले-
०वाकरण-पृष्ठ १२५) आहे असें दामले म्हणतील-तर कोणी हें तरी काय कमी
आविचितार्थक आहे, असें त्यांना उलट विचारता येईल. तेव्हां कोणी हें जितके
सर्वनाम या संज्ञेस पात्र आहे, तितके च एक हि आहे. कोणी हें असें वाटेल त्या
नामाबद्दल येतें तसें च एक हि येतें. कोणी म्हणतो, ह्या एकवचनी प्रयोगासारखा च,
एक म्हणतो हा प्रयोग आहे. तत्प्यि, अर्थदृष्ट्या, कोणी आणि एक हे दोन ११-कद

सर्वनामसलेस सारखे च पात्र आहेत. आतां विकरणदृष्टीनें ह्या दोन शब्दांची
तुलना करूं, कोणी हा ईकारान्त द्दाऊद तिन्ही लिंगी एकरूपक आहे. पैकी मुलगी
कोणी १ाब्द घेऊं. व त्याची तुलना दामल्यांच्या तेली व हत्ती ( पृष्ठ ३७३) या
ईकारान्त पुछिगी शब्दांशीं करूं. तेली व हत्ती या राटदाच।. तृतीया तेल्यानें व
हत्तीने अशी होते. कोणी ह्या शब्दाची तृतीया कोणी अशी होते. तेव्हां विकरण-
प्रकरणी तेली व हत्ती सा इकारान्त पुल्लिंगी शब्दांहून कोणी हा ईझारान्त पुत्रिगी
शब्द भिन्न आहे. आतां एक हा उरकारान्त पुर्छिगी राऊद पाट ह्या अकारान्त
पुत्रिगी शब्दार्शी तोलून पहाता कांहीं एकं भेद दिसत नाहीं. परंतु एक हा अका-
रान स्त्रीलिंगी द्दाऊद भिंत किंवा तरवार या अकारान्त स्त्रीलिंगी शब्दांशीं तोडून
पहाता भेद दिसतो. प्रथमेचे अनेकवचन एकी किंवा एका होत नाहीं, एक असें
होतें. कोणी ह्या ईकारान्त सलगी राटदाचे प्रथमेचें अनेकवचन कोणी असें च
रहाते व चतुर्थीचे एकवचन कोणीस असें एकीस प्रमाणें होते. म्हणजे स्त्रीलिंगी
कोणी आणि एक हे राऊद समान चालतात. फक्त तृतीयेत हे राब्द भिन्न चाळ-
तात. कोणी-कोणी; परंतु एक-एकीने. तात्पर्य, कोणी व क हे रालद .इतर
समानक शब्दांहून विकाप्रकरणी कोणत्या नाहीं कोणत्या तरी बाबींत भिन्न

आहेत वै परस्पर हि भिन्न आहेत. परंतु कोणी हा रव्हि मी, तूं, तो, जो, या
दरच्याहून हि विकरणप्रकरणीं भिन्न आहे. त्या च प्रमाणें एक हा हि राटद मी, -

व नो जो व कोण या राब्द्दांहन विकरणप्रकरणीं भिन्न आहे. आणि असें जर
४ऽ१
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आहे, तर व्याकरणविकरणहाट्या कोणी हा द्दाठ-द मी, तो, तूं, जो, या सवनाम
शब्दांच्या वर्गात दामले कां घालतात व एक ह्या राह्यगाला त्या वर्गीत जाण्याला
कां हरकत घेतात, तें कळणें दुर्घट आहे. परंतु, व्थाकरणदृष्ट्या म्हणजे विकरण-
दृष्ट्या दामल्यांनी ह्या सर्वनामांचा विचार च केलेला नाहीं. कपरर्थदृष्टर्घा कांहीं
लंगडापांगळा ऊहापोह केल्यासारखे करून सरव्यादृष्ट्या इतर वैद्याकरणांशीं तंडत
बसण्यांत त्यांनीं व्यर्थ वेळ दवडिला आहे. सव्य, ह्या वर्गीकरणाच्या दृष्टीनें सर्व-

नानांचा ऊहापोह होणें अत्यन्त इष्ट असल्यामुळें, ह्या प्रश्नाचा आणखी खल करतो.
मी, तूं, आपण, स्वतः, तो, हा, जो, कोण, व काय ह्या नऊ शब्दांना दाम-

त्यांनीं सर्वनामांत गणिलें आहे; म्हणजे ह्या नऊ शब्दांचा एक वर्ग ऊर्फ गण
केला आहे. आतां हा वर्ग कोणता समानधर्म पाहून केलेला आहे १ ह्या नऊ
शब्दांत कांहीं विकरणाल्पक साधर्म्य सापडते म्हणून हा वर्ग केला आहे, असें
दिसत नाहीं. संस्कृतांत सर्वादिवर्गातील सर्वनामराटदात प्रथमेच्या अनेकवचनी
जस: शी ( ७- १-१७) ई प्रत्यय, चतुर्थीच्या एकवचनी स्मै ( सर्वनाखः २०

वगेरे साकर्णे सांगितली आहेत व ह्या साधर्म्याच्यामुळें च सर्वादि
सर्वनामांचा एक निराळा वर्ग बनविला आहे. तशा कोणती विकरणात्मक साधर्म्ये

पाहून वरील नऊ मराठी शब्दांचा स्वतंत्र वर्ग दामल्यांनीं बनविला १ ह्या नऊ
शब्दांत विकरणात्मक साधर्म्य तर बिल्कुल नाहीं. नवांपैकीं कोणता हि एक राट-५
बाकींच्या साऱ्या राटदासारखा कोणत्या तुरी एक किंवा अनेक बाबींत चालत
असलेला दिसत नाहीं. तेव्हां, संस्कृतांतल्याप्रमाणें विकरणसाधर्म्यावरून हा
नवांचा वर्ग दामल्यांनीं बनविलेला नाहीं, हें उघड आहे. मग कोणत्या साधर्म्या-

वरून दामल्यांनी हा वर्ग बनविला असावा १ तर, तो उपयोगसाधर्म्यावहून दाम-
त्यांनीं बनविला आहे. विसिष्टार्थद्योतक नसून जो विकारी शब्द पूर्वापरसंवंधानें
वाटेल त्या नामाबद्दल उपयोगांत येतो, तो सर्वनामराब्द होय. (व्याकरण-पृष्ठ ९७)
ह्या व्यारूयेंत व्याकरणदृष्टीचें प्राधान्य नाहीं, उपयोगदृष्ट्रीचें माथाच आहे सर्व-

नामांचे पोटभेद हि उपयोगदृष्टीनें च दामल्यांनीं बनविले आहेत मग. ही च
उपयोगदृष्टि एक, अमुक, फलाणा, वगैरेंच्या वाड्यास कां बरें आत्ती नाहीं १ ज्या
उपयोगास्तव कोणी हें सर्वनामवर्गात गणावयाचें त्या च उपयोगदृद्दीस्तव एक
अमुक, फलाणा, हे हि राब्द सर्वनामवर्गात गणणें जरूर आहे जितका कोणी स
अनिश्रितार्थक आहे तितके च एक, अमुक, फलाणा, हे शाब्द अनिश्चित आहेत

पाणिनी सर्वादिगण केवळ विकरणदृष्टीनें वर्गिलेला आहे सर्वेषा यानि न

मानि तानि सर्वनामानि, असा पूर्वपरंपरागत अर्थ पतंजलीने भाष्यांत दाखविला
आहे खरा. परतु तो अव्यात आहे. कारण सर्वादिगणातील अंतर ह्या सर्वनामाला
तो अर्थ व्यापीत नाहीं. अंतरे गुहा व अंतरे शाटका या उदाहरणात स्व चे



वाहरचा घरें किंवा पुरून पांघरावयाचे साडे, या उदाहरणांत कोणत्या इतर ना
मांच्या बदल हा अंतर राऊद येतो १ केवळ अंतर ह्या शब्दाची रूपें योग व उप-
संव्यान हा अर्थीं सर्व ह्या सर्वनामरावदाप्रमाणे होतात म्हणून सर्वनामांत अंतर ह्या

शब्दाची गणना विकरणदृष्टीने केली' आहे. तात्पर्य, सर्वादिगण केवळ विकरण-
दृष्टीने बनविलेला आहे. ती दृष्टि मराठी व्याकरणास दामल्यांच्या मते बिलकुल
उपयोगी पडत नाहीं. तेव्हां राहिली अर्थदृष्टि किंवा उपयोगदृष्टि. ह्या दृष्टी एक,
अमुक, फलाणा, कांहीं, नेमका, हे राब्बू सर्वनामवर्गीत गणण्यास कोणता च
प्रत्यवाय दिसत नाहीं. पतंजलीला हि कित्येक सर्वनामांच्या सर्वनामत्वाबद्दल रांका
आली होती व ती त्यानें नमूद हि केली आहे. प्रथम पूर्वपक्ष असा केला कीं,
सर्व नामांच्याबसूल येणारा जो द्दाऊद तो जर सर्वनामसंज्ञक होतो हें खरें, तर उभ
हा शब्द कोणत्या नामांच्याबसूल येतो म्हणून सर्वनामवर्गात गणला १ उत्तरपक्षः-
रामा व गोविंदा या बोलण्यांत पूर्वी येऊन 'गेलेल्या नामाच्याबद्दल उम हा राब्द
सध्यां आम्हीं योजिला सबब उभ हा सर्वनामराऊद होय. ह्यावर पूर्वपक्षकार
म्हणतो, असें जर आहे, तर रामा, गोविंदा व कृष्णा ह्या बोलण्यांत पूर्वी येऊन
गेलेल्या तीन नामांच्याबदल त्रि ( चयः) हा काब्दवू हि असा च योजता येतो,
आणि असे लक्षावधि सरूयावाचक शब्द मागें बोलण्यांत येऊन गेलेल्या लक्षावधि
नामांबद्दल योजता येऊन हक्कानें सवर्नामसज्ञा पावतील. उत्तरपक्ष-आपण म्हणतां
तें रास्त आहे. असे लक्षावधि संख्याद्दाब्द सर्वनामसंज्ञक होऊं लागतील, ह्यांत
संशय नाहीं. परंतु आमची सर्वनामाची व्यारूया, सर्वेक यानि नामानि तानि सर्व-

नामानि, अशीच केवळ नाहीं; तर गणसूत्रपठित सर्वादिगणांत जे रारू आले
आहेत व ज्यांच्यावर विकरणाची कांहीं कार्य नियमानें होतात; त्या शब्दांत उभ
शब्द पठित आहे म्हणून त्याला आम्ही सर्वनामशब्द म्हणते?. सूत्रकाराने उभ
कारूद सर्वादींत व सर्वनामांत येवढ्या च करितां गणला आहे कीं त्याला अकजू
प्रत्यय लागतो. अव्ययसर्वनाखां अकच्र प्राक्ते: (५- ३-७ १). भाष्य --ज;( पूर्वपक्ष) अथ उभस्य सर्वनामत्वे कीपुर्थ:!

(उत्तरपक्ष) उभस्य सर्वनामत्वे अकजूरर्थ: पाठ: कियते । उभको ।

ह्या पूर्वोत्तरपक्षात सिहात्याला: असें कबूल करावें लागलें कीं, उभ हा राथ्य
पूर्वी बोलण्यांत येऊन गेलेल्या दोन नामांबद्दल उगल्यानें जितपत सर्वनामसंज्ञेस
पात्र होतो तितपत च त्रय:,. चब्बार:, वगैरे अगणित राऊ-५ मागील नामांबद्दल
आल्या सर्वनामसंज्ञेस पात्र आहेत; इतकेंच कीं सूत्रकाराने ह्या अगणित संख्या-
शब्दांना सर्वनाम ही संज्ञा दिलेली नाही व उस या राब्दास कांहीं विकरणकार्या-
स्तव दिली आहे, सबब आम्ही उभ याला सर्वनाम म्हणत व असते, चप्वार यांना
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म्हणत नाहीं. बाकी चय, चत्कर: यांना सर्वनामें म्हणण्यास दुसरी कोणती हर-
कत नाहीं.

भवत्हें सर्वनाम तर पाय: सर्व राच्यासारखे मुळीं च चालत नाहीं मग त्याची
गणना सर्वनामांत कां केली, असा प्रश्न काढून त्याचें हि. समाधान मल्यांत
सापडते:-

( पूर्वपक्ष) अथ भवतः सर्वनामत्वे कानि प्रयोजनाने १
( उत्तरपक्ष) भवतः अकच्छेपात्वानि मयोजनानि । अकचू । भवकानू ।

रोप: । स च भवाश्र भवन्तो । आलं । भवादृगिति ।।

यद्यपि प्रथमादिविंभक्तींत सर्व राच्यापमाणे भवतू शब्दाला सर्व च कार्ये होत

नाहींत; तत्रापि, अकचू वगेरे तीन कार्ये भवत्र शब्दाला सर्वनामांच्या प्रमाणें

होतात. सव्य त्याची गणना विकरणकार्यास्तव सर्वनामांत केलेली आहे. अर्था.
वरून केलेली नाहीं

उभ हें द्विवचनीं चालत असल्यामुळें विभक्तिप्रकरणी सर्वनामकार्ये त्याचे-
ठाई दृश्यमान होत नाहींत, व भवत्र हें विभक्तींत सर्वनामाममाणें मुळीं च चालत
नाहींत, अशी स्थिति असतांना हि अकजादि कार्याकरितां त्यांची गणना पाणि-
नीनें सर्वनामांत केली. जर ही अकजादि कार्य ह्या दोन शब्दांना न होतीं, तर
त्यांची गणना पाणिनीने सर्वनामांत केली नसती. आतां दामल्यांना माझा असा
प्रश्न आहे कीं, अशीं कांहीं कार्य, सर्वनानें ओळखण्याची साधनं म्हणून, हुडकून
काढण्याचा प्रयत्न त्यांनीं केला आहे काय! व तशीं कांहीं कार्य सापडली असतां,
तीं अमुक, एक, फलाणा, वगैरेंना लागत नाहींत व मी, तो, तूं यांना लागतात,
असा कांहीं भेद त्यांच्या दृष्टीस पडला आहे काय १ नसल्यास खालील एकरोष
समासांचा त्यांनीं विचार करावा.

स: च अहं च
राम: च अहं च
राम: च त्वं च
ते च त्वं च
ता: च त्वं च
स: च एष: च
स: च एष च
स: च अमी च
ते च एके च

आवाम्र तो व
आवाम् च्च राम व
युवाम्र ब्द राम व
इयमू ० ते व

बूथ ष्ट त्या व
एते च् तो व
ते च् तो व
अंभी ० तो व
एके ते १ तें

मा आम्ही (एकद्दोप द्ध)
मी आम्ही एकशेष इंद्र)

तू तुम्ही
तूं तुम्ही

तूं तुम्ही
हा।
हा ते
अमुक अमुक
एक एक



ते च कत्येके च कत्येकेब्द ते व कित्येक ।कुळक'
ते च के च के च् ते व कांहीं -६..-०२ -.रडे. ''ते च ये च ये ब्र ते व जे जे -

2. -

एणेंप्रमाणें संस्कृतांतल्याप्रमाणें मराठीत एकशेष द्वंद्व समास होतात. त्यदादीनि

लई ( १ -२-७२ ). मराठीत एकद्दोप द्वंद्व मुळीं च नाहीं असें दामल्यांनीं
आपल्या शास्त्रीय व्याकरणाच्या ६१६. व ६१७ ह्या पृष्ठांत निक्षून सांगितलें आहे,
तें उरत्यन्त निराधार आहे. संस्कृतांत हें द्दोपकार्य त्यदारदिसर्वनामांना होतें. म्हणजे
शेषकार्य होणें ही सर्वनामत्वाची एक खूण आहे. तशी च ती मराठीत हि सर्व-

बाकाचा खूण आहे. शेपकार्य ज्या ज्या शब्दाला होईल तो तो शब्द मराठीत
सर्वनामसंझेस पात्र होईल. आतां संस्कृतांत त्यदादिउपगणातील च तेवढ्या सर्व-
नामांना हें रोपकार्य होत असे. परंतु मराठीत तें आणीक कांहीं शब्दांना हि
होतें. कारण उघड च आहे. संस्कृताला व मराठीला अडीच तीन हजार वर्षांचे
अंतर पडले आहे. त्या अवधींत मराठीने महाराष्टी, फारसी वगैरे भाषांतून
संस्कृतांत नव्हती अशा कांहीं सर्वनामांची कमाई केलेली आहे व संस्कृतांतील
त्यदादीतर सर्वनामांना शेपकार्यक्षमत्व अनुकरणानें आणिलेलें आहे. अशा
त्यदादीतर सर्वनामांचे १पिकार्य येथें दाखवित

हा असा आणि रामा ब्र हे असे ( इदं पासून निघालेला अकच्छ)
असा आणि रामा ब्द असे
कसा आणि रामा च् कसे
तसा आणि रामा च्च तसे
रामा आणि फलाणा ० फलाणे
रामा आणि सारे ० सारे
रामा आणि सर्व ० सर्व

रामा आणि अवघे च् अवघे
रामा आणि वरकड ब्र वरकड
रामा आणि तमके ० तमके

रामा,. गोविंदा आणि हरएक ब्द हरएक
रामा आणि किती ० किती

असे एकरोप द्ध मराठीत होतात. म्हणजे रोपकार्य ह्या शब्दांवर दृ१यमान
होते. सबब ३ राळद सर्वनामत्वावर आपला हक्क भरभक्कम पुराव्यानें बजावतात.
हा राटदापैकी अस, कस, तस, तमक, हरएक व किती ३ सहा शब्द त्यदादि-
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वर्गातील इदम्र, किं, तदू, सदू व अदस्र व एक या सर्वनामांपासून निघालेले अस-
ल्यामुळें, परंपरेने च रोपकार्य होण्याला पात्र होते. सार, सर्व, अवध, वरकड व
कलाण हे पांच दडवू मात्र मराठीने सर्वनामवर्गात नवीन आणिले. अमुक हा राब्द
अदसू पासून निघालेला उनसल्याकारणाने, तो पिढीजात सर्वनाम आहे त्याला
सर्वनामांच्या यादींतून दामल्यांनीं व्युत्पत्यज्ञानास्तव गाळला आहे. तमुक हा
तद् क अदसू या दोन सर्वनामांपासून निघाला असल्यानें, त्याचा हि सर्वनामत्वावर
वेशपरंपरेचा हक्क आहे. तात्पर्य, शेषकार्यपाचत्व ही सर्वनामत्वाची मराठीत नियतके
खूण आहे, हा राहाल. या राहान्तान्वथें परीक्षा करून मराठीतील सर्वनामांची
यादी करण्याचे काम शालेय -पेयाकरणांनी आतां बिनधोक परंतु जपून करावे
कां कीं, व्युत्पत्यज्ञानास्तव एका सर्वनामाचीं रूपें दुसऱ्या च एखाद्या सर्वनामाची
समजून घोटाळा माजण्याचा संभव असतो. उदाहरणार्थ, दामल्यांचे ( व्याक-
रण - पृष्ठ ३९९) काय हे सर्वनाम घ्या. ह्याची कृतीयादिविभरहींची रूपे
कशानं वगैरे दामले देतात, व टिपते सांगतात कीं, कसा ह्या शब्दाची सूर्पे

कायच्या प्रथमोत्तर विभक्तति येतात. परंतु, कसा हा दाऊद दामल्यांच्या मते
सर्वनाम नाहीं. मग कायचें काम करतांना तो सर्वनाम कसा. होईल १ ह्यावर
दामले उत्तर करतात कीं, वाटेल तें म्हणावे ( व्याकरण पृष्ठ ४००)!वाटेल तें समजून, व्याकरणशास्त्र बनत नसतें. व्याकरणरण्खांत निश्चित अशीं च
विधाने करावी लागतात. हें दामल्यांना समजत नाहीं असें नाहीं. तर काय' हा
सर्वनामाला विभक्तिविकरण होतें कीं नाहीं, ह्याचा विकल्प त्यांच्या मनांत घोळत
आहे व कशानें वगैरे ८५ काय या शब्दाची नाहीत हे ध्यानांत येऊन ते बुच-
कळ्यांत पडले आहेत. ह्या संशयस्थितींत काय ला कसा याची रूपे जोडून, त्यांनीं
अलगेच कसा हें सर्वनाम आहे, असें ज्ञापकत: दर्शविले आहे. ही कबुली कांहीं
लहानसहान नाहीं. परंतु, असला लपंडावीचा प्रकार करण्याची कांहीं असूर नव्हती
कसा हें कोणत्या प्रकारचे सर्वनाम आहे, हें सिद्ध होईल व तें काय ह्या सर्वनामा-
हून निराळें आहे हें हि सिद्ध आहे. काय हें सर्वनाम कोणत्या स्वभावाचे आहे व
त्याची वंशपरंपरा काय, ४ मात्र त्यांना नाहीत नाहीं. सबब, सा गूढ सर्वनामाचे
विवेचन स्वतंत्रपणें करतो. दामल्यांच्या व्याकरणाच्या १२१, १२३, व ५७, उ
ह्या कलमांत आम्ही, तुम्ही, ह,इतके, असे, ह सर्वनामे ज्या कार्यास्तव दिली आहेत
तें कार्य एकरोष होय. तात्पर्य, अस, इतक, एवढ, वगैरे सर्वनामे आहेत कारण तीं
रोषकार्यक्षम आहेत. फक्त दामल्यांना रोपकार्य -ओळखता आले नाहीं इतकेंच
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( १६)
संस्कृतांत किं हें सर्वनाम प्रश्नार्थक हि आहेवु सामान्यार्थक हिंदुगुनल.-

तार्थक हि आहे. प्रश्नार्थक किं बहुधा एकटे योजलेजातर-. एंईवस्थेनिकितार्थक
किंवा सामान्यार्थक किं चित्र, चन, वा किंवा अपि ह्या अव्ययांचा जोड करून
योजिले जातें. प्रश्नार्थक किं तु ह्या अव्ययाचा वाटल्यास जोड घेते. असे हे दोन
प्रयोग किं सर्वनामाचे होतात. .पैकी प्रश्नार्थक किं चें मराठींन तिन्ही लिंगी विक-
रण येणेंप्रमाणें होतें

१ काय :

क: गछति १ ब्र काढू ( काय) जातो १ पुरुष जातो
के गछंति! च् काढू ( काय) जातात १ पुरुष जातात
कं कृति १ ध तो काढू! काय) मारतो! पुरुष मारतो
काढू इति १ ब्द तो काढू! काय) मारतो १ पुरुष मारतो

स: केन इन्यते च् तो काई! काय) मारला जातो १ पुरुषाने मारला जातो
स: के: हन्यते? तो काई! काय) मारला जातो १ पुरुषानी

क क काह्या, काई ( काय)
केम्य: अ काई ( काय)
कस्मात्र० काई (काय)
केन्या ब्द काई ( काय)
कस्थ च् काई ( काय)
क्यों काई ( काय)

कस्मिनू ब्र काई ( काय)
केपु क्त काई ( काय)

( चाला) किमीम च् काईच ( कायच) कासाच
कंसांत दिलेली खर्पे फक्त वर्तमान मराठीतील आहेत. कंसाबाहेरची रूपे ज्ञानेश्वर-

कालीन हि आहेत. काई, काय असें रूप तिन्ही लिगा साती विभरहीत असतें.
काय हा राटद असा स्वतंत्र चालतो. त्याला कसा त्याची मदत बिलकुल नको.
अपधंशांत किम् व काई असें रूप होतें. त्यावरून मराठी काई-काय हे रूप
नघालेंआहे.

२ कोण :
प्रश्नार्थक कोण किं तु १ झ दोन शब्दांपासून अपधंशांतील कवपुर या रुपाच्या

४
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द्वारा मराठीत आला आहे. झानेश्वरकालीं द्याच तिन्ही लिंगी सूर्ये निरनिरार्ळी
होत. कवण ( पुं. ते, कवणी ( खी. १, कवणे ( नपुं ). प्रस्तुत कार्ली हें तिन्ही
लिंगी एकसारखे चालते

३ कोणत : ( तो-ती-तें)
हें जोड सर्वनाम आहे. ह्यांत एकंदर तीन राऊद आहेत.

कोणत. ( पु.) कोणतो, (खी.) कोणती, ( नपुं. .) कोणतें

हा तीन प्रश्नार्थक सर्वनामे किम्रपासून निघतात. आताकिम्र पासून निघणाऱ्या
अनिधिता-र्थंक सर्वनामांची परंपरा:-,

किमपि च्च काई ९ हि ब्द कांही
३ तिन्ही लिंगी येणेप्रमाणें वर्तमान मराठीत चालते.

प्र. कांही - कांही
हि. कांहीला - काहीला
तू. कांहीनें - कांहीनी

ह. इ. इ.

५ कोणी
हें क: अन्य त्यांच्यापासून निघते.

-६ काण
हें क: चन त्यांच्यापासून निघते.

प्र. कोण
हि. कोणा-कोणाला-कोणां-कोणांना
तू. कोणें-कोणीं
बाकी रूपे कोणीप्रमाणे

काय ( अव्यय) किं पासून

कायनु किं तु पासून १ अव्यय निघते. ह्याचा प्रचार अशिष्टांत फार.
किं पासून कियतू, कति वगरे राटद निघाले. त्याचे पासून खालील मराठी राटद



कियत्र च् केवढे
कति च्च किति
कतिक च् कितीक
कति एक च् कित्येक
कात
कतिक - कइक, कैक
कलम ० काय, कोणतें
कतिधा ट कितिदां
कटर ब्र काई ( सा - सी - से ते, केस, कंर्रौ'

इ. इ. ह.

हा कस ची रु कसा, कशी, कसें, अशीं तिन्ही लिंगा उगकारान्त, ईकारानं
व एकारान्त चालतात. पैकी आकारान कसा ची रूपे दामल्यांनी काय ला चिकट-
विली आहेत. ह्याहून जाल गूढ हा काय सर्वनामांत नाहीं.

( १ .७-)

आपण
( १) संस्कृत उरात्मन्र पासून महाराष्ट्री ७१८पाण व त्यापासून मराठी आपण

स उग्:ह्यमा गलति च् आपण जातो
ते आत्माना गछंति ध आपण जातात
त्वं आत्मा गछसि ब्द आपण जातोस
यूय आत्माना गछथ ब्र आपण जातां
अहं आस्था गछामिब्द आपण जात
वयं आत्माना गछामः आपनात

प्रथमेच्या एकवचनी व अनेकवचनी आपण ह्याचा प्रयोग एणेंप्रमाणें होतो.
म्हणजे आपण हा राध्य मी आम्ही, तूं तुम्ही, तो व ते, या साही सर्वनामरूपा-
बदल एकटा च योजिला जातो. आदरार्थ किंवा उत्कट स्वार्थ दाखवावयाचा
उरसला म्हणजे आपण हें सर्वनामांचे सर्वनाम थोजिलें जातें. उत्कट स्वार्थी

आपण जेथे योजिला जातो!, तेथें त्याला दामले आत्मवाचक म्हणतात; व आद-
रार्थी जेथें योजिला जातो तेथें त्याला प्रथमहितीयपुरुपी व अनेकवचनी चाल.
णारा पुरुपवाचक म्हणतात, तात्पर्य, घुरुपवाचक आपण १ाब्द निराळा व आत्म-
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वाचक आपण राटद निराळा, असें दामले म्हणतात. परंतु तसा मेंदू करण्यार्च
कांहीं करण नाहीं. कां कीं आपण ह्या शब्दाचे जान्या च उत्कट स्वार्थ व आदर
असे दोन अर्थ मराठीत आहेत. मी, तो, तूं ह्या हून उत्कट मीपणा, तूंपणा किंवा
तोपणा दाखवावयाचा असला म्हणजे त्यांच्याबद्दल आपण योजतात. अहंपणा
भासतो, म्हणून प्रथमपुरुपा आपण साला आदर हा अर्थ प्रायः नसतो, केवळ
ओत्केड्य हा एक च अर्थ असतो. द्वितीय व तृतीय पुरुषी मात्र आदर संभवतो;
सबब त्या दोन्हीं पुरुषी आपण हें आदरार्थी हि योजिलें जाऊं द्दाकते.

( ऐ) आतां, मी, तूं, तें व आपण हा चार शब्दांवर, सर्वनाम ओळखण्याची
खूण जें शेषकार्य, तें कसें चालते तैं पाहूं. म्हणजे वैबाकरणांचा पुष्कळ गैरसमज
दूर होईल.

मी व तूं ८ आम्ही ( एकरोप द्ध १

मी व तो ब्र आम्ही (,,)तं व तो ब तुम्ही ()- '( मी) आपण व तूं ण आपण (,,)(उत्तम्ही) आपण वतुम्हीब्र आपण ()( तुम्ही) आपण व ते ब्र आपण
( तुम्ही) आपण व मी ० आपण ( आम्ही या अर्थी आदराने)
तुम्ही, ते, व आपण च् आपण

(पर्येअशा स्थला आम्ही, तुम्ही व आपण हे एकरचे द्वंद्व समास आहेत.
पॅकपं आपण ह्या समासाला दामले पुरुपवाचक असें स्वतंत्र सर्वनाम समजतात,
ज्ञ रपर्यानु अचूक आहे पूकरोष द्वंद्व समास मराठीत आहे हें ठाऊक नसल्यामुळे,

रोषकाय पात्रता ही सर्वनामत्वाची नियतैक खूण आहे ह्या गोष्टीचा पत्ता हि
त्यामुळे हा गोंधळ दामल्यांच्या हातून घटला, हें उघड आहे. प्रत्ययांचे,

एव्हांचे समासांचे, धातूचे वगैरेंचे उगम माहीत नसल्याकारणानें दामल्यांनीं
अनेक अपविधाने व अपक उद्घाटने व कचीं विवेचनें स्थलोस्थलीं केली आहेत.

प्रत्येकाचें निरसन करण्याचें म्हटलें म्हणजे उगाच व्यर्थ लिखाण मात्र वाढ-
किं लागतें सबब, दिग्टर्शनमात्र करून पुढें जातो

( ३) आत्मा आत्मानं इति छ आपण आपणास मारतो ( स्वतास)
स आत्मानं कृति ० तो आपणास मारतो ( स्वतास)
ते आत्मानं प्रति छ ते आपणास मारतात ( स्वतास)
ता; आत्मानं प्रति च् त्या आपणा स्वतास मारतात



५ १
प्राथ: संतांत आत्मनू राऊटू पुडिंगी एकैवचना चाहले. फेस-७५४ळे

रूप तिन्ही लिंगी मात्र सारखें चालते, परंतु वचनभेद होतोरेडेळलकब मरठिर्नि महाराष्ट्रीतून व अपधंशांतून घेतलेली आहे.
( ४) आपसात हें रूप आत्मसात ह्या संस्कृत रुपापासून मराठीत आलें आहे

हिंदीशीं कांहीं संबंध नाहीं.
हें काम आपसात करा ब्र इदं कर्म आत्मसात कुरुत

आपसात करा म्हणजे आपणा सर्वावर ध्या

हें अन्न आपसतिम्याटा ध इदं अन्नं आत्मासातू वंटयत
आपसात वाटा म्हणजे आपणा सर्वांत वाटून घ्या

( ५) दामले ज्या रुपांना पहा म्हणतात व ज्यांच्या अली च हा प्रत्यय

असतो ( दामले या प्रत्ययाला चा म्हणतात) तीं रूपे आपण ह्या शब्दापासून
कशीं निघतात १ दामल्यांच्या षष्ठीचा च ( चा - ची - व) प्रत्यय आपण या
राध्याला कां लागत नाहीं? दामल्यांच्या व्याकरणानें, खरें पाहिले तर. आपणाच
( चा - ची - व) असें रूप पष्ठीचें व्हावें. परंतु तें तसें दामल्यांच्या मते होत
नाहीं, हें दामल्यांना कबूल आहे. दामले लिहितात, आपण ह्या शब्दाची षष्ठी

आपला. म्हणजे ल किंवा दामल्यांच्या चुकीच्या परिभाषे ला हा षष्ठीचा प्रत्यय'

झाला. आणि तो तर त्यांनीं आपल्या व्याकरणांत षष्ठीचा प्रत्यय म्हणून कोठें चं
निर्देशिला नाही. तेव्हां हा प्रत्ययाचा छडा लाविला पाहिजे व ह्याचा खरा उगम
हुडकिला पाहिजे.

( अ) तागमनू या शब्दापासून महाराष्ट्रींत उरप्प असें रूप होतें व ह्या उग्टप

ला स्वार्थक उल हा प्रत्यय लागून अमुल असें रूप होतें. ह्या अट्टपुड पासून मराठी
आपुल ( ला - ली - ले) किवा उगपल ( ला - ली - ले ). उगपल म्हणजे
केवळ आअनू.

तो आपला तेथें आहे
ती आपली निघून गेली
ते आपले माशा मारीत बसले

या वाक्यांत आपला, आपली, आपले, ही प्रथमेची रूपे उगपल या शब्दाची
आहेत व तीं तो, ती, ते यांशीं समाधिकृत आहेत. सा उगपल ( ला - ली -सें)शब्दाची दामल्यांनी निरर्थकांत गणना केली आहे.

( आ) आत्मनू एव्हाला व प्रत्यय लागून आत्म्य असें तद्दित होतें. त्याचें
प्राकृत अपिल असें होऊन मराठीत आपिल - आपल ( ला - ली - सें) ही
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८ साधतात. ईतर बहुतेक राष्ट्रांत य पासून चं मराठींत होतें. परंतु मध्ये व
आत्म ह्या शब्दांची मऊ व अप्प अशीं रुपे होऊन व नंतर त्यांना इल प्रत्यय

लागून मज्झिछ व अपिल अशीं रूपे साधतात व ह्या शेवटच्या रूपाववरूणन मधल
( ला - ली - ले) व आपल ( ला - ली - ले) ही रूपंr साधतात. हा आपल
( ली-ली-लें) राब्द नाम किंवा विशेषण आहे व तत्संबंधक आहे. तात्पर्य आपण
याची पही आपल नाहीं. आपल हा राटद उत्तलय ह्या तत्संबंधक शब्दापासून
निघालेला आहे व तो विशेषण किंवा नाम आहे. उदाहरणें सुलभ आहेत.

( १८)
स्वतः

हा हिंदू संस्कृतांतल्या प्रमाणें च मराठीत क्षाव्यव आहे. परंतु, दामले म्हणनात
त्याप्रमाणे हा नाम नाहीं. ह्याला नाम कां म्हणाव्याचे, तर, दामले सांगतात त्याला
विभक्तिविकरण होतें म्हणून! ही शास्त्रीयपहति नाहीं, शीखय पळूनाची थट्टा आहे.

वस्तुस्थिति अशी आहे कीं दामले येथे निरनिराळ्या दोन राब्दांना एक च
मानीत आहेत. स्वत हो शब्द निराळा व स्वता हा राब्द निराळा. स्वत: हे अव्यय
आहे व स्वता है नाम आहे. दामले समजतील कीं स्वता हें पुडिंग आहे. तर तसें
नाहीं. स्वता हें स्त्रीलिंग आहे. स्व हा १ाब्द संस्कृतांत मी, तो, तूं या सर्वनामांचे
सर्वनाम आहे म्हणजे ह्यांच्या आयुरचीबदला तें योजिलें जातें, म्हणजे तें त्या त्या

सर्वनामांची तत्ता दाखविते. ह्या स्व सर्वनामशब्दाला ता हा भाववाचक प्रत्यय

लागून स्वता हें स्त्रीलिंगीं भाववाचक नाम झालें. त्याचा उपयोग मराठीत येणे.
प्रमाणें होतो:--

मी घराचा स्वता मालक आहे ० अहं गृहस्थ स्वत्या स्वामी अस्थि

येथें स्वता ही तृतीया आहे. आकारान्त स्त्रीलिंगी शब्दांची तृतीय। ज्ञानेश्वर.

कार्ली अकर्ण होत असे.
मी स्वतास धूणतो ब्र अहं स्वती संभणामि

०

येथें स्वतास द्वितीया आहे, मी आपल्या उरइपणास उद्देशून म्हणतो

मी स्वताशी लबाडी वागतो छ अहं स्वतया समर आपलाप्थेन वर्तामि

येथें स्वतासी ही तृतीया अशीं आहे. मी आपल्या अहंपणाशीं लबाडीने वागतो
मी स्वता पाशीं पेसे ठेवतो ० अहं स्वतायाः पार्ले द्रव्यं निदधामि



येथें स्वता ही षष्ठी आहे.
मी स्वताचे हित पहात छ अहं स्वतीयं हितं परयामि

येथें स्वताचे हें विशेषण आहे.
मी स्वतांत बझ पहातो ब्द अहं स्वतायां धरू प१यामि

येथें स्वतांत सप्तमी आहे.
माकड स्वता राहाणे असतें टर मर्कट स्वतचा शिक्षणीचं अस्ति
सी स्वता मुखत्यार आहे ब्र सा स्वतया स्वाम्य करोति
ते स्वता राजे आहेत य ते स्वतचा राजानः संति
त्यानी स्वता हें काम करावें ब्र तै: स्वतया इदं कर्म कर्तव्यं

दूध स्वता गोड असतें द्र दुग्ध स्वत्या स्वादु वर्तते

मी स्वतः मारतो ब्द अहं स्वत: मारयामि ( व्याघादीनू)
येथें स्वतः हें अव्यय आहे.

मी स्वतास मारतो च् अहं स्वता समारयामि
येथें स्वतास द्वितीया आहे. मी आपल्या अहंभावविशिष्ट जें शरीर त्यास

मारतो.
असे आणीक द्दोकडो प्रयोग देता येतील. तात्पर्य, स्वतः हें अव्यय आहे व

स्वता हें भाववाचक नाम आहे. आणि दोनी हि सर्वनामें नाहीत.

चार. सर्वनामे

पाणिनीय सर्वनामे घेऊन त्यांतील मराठीत कोणती उरली आहेत तें

दाखविती-
१ त्यद्र ० च (चा - ची - व)..२ त्यद त ता - ती - तें

५ एतदू
६ इदम्
१ अदसरू

त ( तो - ती - तें)
ज ( जो -जी - जें)
ह, ए ( ज्ञानेश्वर) ह्याने
य, य ( ज्ञानेश्वर) याने
अमुक, अस
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८ एक ब्र एक
९ ाहूइ

प ० पुररूमद्र ध्य तूं
११ असद मी
१२ भषतु ० धावा ( सर्वनाम नाहीं)
१३ किस ० काय
१४ किमपि क्ष कांहीं
१९ किस तु कोण १

किचन ब्र कोण
१७ किं अन्यत्र कोणी
१८ स्व ० डक. स्वतः, स्वता (सर्वनाम नाहीं १. सज्ज, सग.
१९ सर्व च् सर्व
२० सर्व ० सार ( रा - री - २)
२१ विश्व
२२ उभय क्त उभ ( भा - मी -सें) सर्वनाम

२३ सम घ्य उपभयतः, उभयता, उभयच
२४ कतर ब्र कोणीतरी, काहीतरी, काहीतर, कोणतर
२५ तर ब्र तोतरी, तोतर
२६ यतर ब्र जोतरी, जोतर
२७ इतर च् येर ( ज्ञानेश्वर १. इतर, वर
२८ अन्यतर न्यार, निराळ ( स्वार्थक आल)
२९ कलम ० कोणतो
उ ० तम ब्द तोतो
३१ यतम ब्र जोजो
३२ अन्य ज आणिक, आन अन्य
उ ३ त्वम् ब्र तो - ती - तें
३४ त्व च् तो - ती - तें
३५ नेम च् नेमक ( का - की - कै १, निम ( मा - मी में)
३६ सम छ समध ( धा - धी - घे १, समंध ( धा - धी व ?एा

३७ सिम च् सिमध ( धा - धी - धें)
पर्व, अपर, अवर, दक्षिण, उत्तर, अपर, असर, ही मराठीत सर्वनामैं नाहींत.

अंतर व बहिन ही हि मराठीत सर्पनामे नाहीत.



आतां, सर्वनामत्वाची जी दुसरी एक खूण अकच्कार्थ तें ह्या प्रत्येक सर्व-

नामाला लागन मराठीत साकच्छ रूपे कशीं होतात तें पहाण्यासारखे आहे. पैकी,
अदस्र सर्वनाम प्रथम घेत.

१ असो

( १)
-उरनकच्क रूप

अदसत्य

अमी
२ अमुम्र असून
३ अमुना अमीभिः

साकडक सर्प

असकौ१ उरमकेअसुकः
२ अमुकम्र अमुकानू
३ अमुकेन अमुके:

साकच्क अदस्र हा सर्वनामाची दोन अंगे होतात. एक असक व दुसरें अमुक
आणि ह्या दोन अंगांपासून मराठीत अस ( सा-दशी-सं) व अमुक ( का-की-कें)
ही दोन सर्वनामें उत्पन्न होतात. ईदश व सनाट या शब्दापासून ऐस ( सा-
सी-सें ज्ञानेश्वर) या रूपाच्या द्वारा जो अस ( सा-शी-सें) राव्हळू त्याहून हा
साकच्क उरदस्र सर्वनामापासून निघालेला अस ( सा-शी-सें) सर्वनाम१ाब्द
निराळा आहे.

असो च देवदत्त: च राम: च अमी ध असा व देनदत्त व राम असे
राम: च गोविंद: च असू द्ध रामा व गोविंदा असे

ह्या अदसू सर्वनामापासून माकृतहारा ( असो ध अहो) ह ( हा-हा-हे) ३
सर्वनाम मराठीत आले आहे,

असो च राम: च असू छ हा व राम हे किंवा असे
तात्पर्य ह, अस व अमुक ही तीन सर्वनामें अदस्र या संस्कृत सर्वनामापासून

मराठीत आली आहेत. ही तिन्ही विप्ररूष्टार्थीं संस्कृतातल्याप्रमाणें मराठीत
योजतात. संस्कृतांत अदस्र व तदू ही विप्रकष्टार्थक सर्वनामें आहेत त्यामुळें
तदुत्पन्न ह ( हा-ही-हैं) व त ( तो-ता-ते) ही दोन्हीं विप्ररूष्ट अर्थ मराठींत
दाखवितात. हें विप्रकृष्टार्थक ह ( हा-ही-हे) सर्वनाम सन्निकृष्टार्थक ह
( खे-ही-हें) सर्वनामाहून निराळें आहे. सबब त्याची व्युत्पत्ति पुढें करतो
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: ऽ.
जानेश्वरकाली इदं पासून पथमेंत ह, ईव प्रथमेतरविभन्हींत इव, इ, अशीं अंगे

होत. इरही, इयेते, इशा, हा, ई, तं हें, इत्यादि.
वर्तमान मराठीत इदं पासून प्रथमेंत इ व मथमेतरत्र य व इ ही अंगें होतात

हा, ही, हे व यानें, इने, इत्यादि.

हें ( ह, इ, य) सर्वनाम सदिनन्रुष्ट अर्थ दाखवितें.
साकच्क इदकस्र पासून अयक द्वारा हारक ( हायक, हीएक, हरेक ही सर्व-

नामें मराठीत उत्पन्न झाली आहेत. अज्ञातार्थी किंवा कुत्सितार्थी उरकच होतो
मराठींत हि तो च अर्थ होतो.

ही बाई आली आहे ब्र इथं खी उगगता ( ज्ञाता निश्चित)
हीएक बाई आली आहे ब्द इथक खी आणता ( अज्ञाता कोणी तरी)

हें साकन्क रूप मराठी वैथाकरणांनीं -ओळखिले नहीं

.ऽ
झानेश्वरकालीं एतदुर पासून (२ :)क्ये स्थक्त ह ( झू-हहु) व

इतरत्र एय अशीं अंतें होत. हा, त्या, इत्यादि
विद्यमान मराठीत प्रथमेत ह व इतरच ह्या होत

' ऽ४-८पेकी२९ हा

८८ इ लेरिं२७?r व -कर्सीतं
त्पन्न ५ क-जे सहज च८५५. अर्थ दाखविणाऱ्या लघू



ही खर्डेघारास्ची वार रोड व किरटी निपजतात. त्यांना अन्न खावयास मिळत
नाहीं. हें घर मोडले आहे, त्याला नीट केलें पाहिजे.

येथें ह बदल त योजिले आहे. कारण दोन्ही विपकटाथ दाखवितात.
हा मी आलों एव: अहं आगतः

एथें हा समपितरवर्तित्व दाखविते. दामले म्हणतात, त्याचा इथें कियाविरोपणा-
सारखा उपयोग केला आहे. परंतु तसा कांहीं प्रकार नाहीं. येथे हा समपितर-
वर्ति सर्वनाम आहे

एप: अहे ब्र हा मी ब्र समर्पितरवर्तित्व

इदं पत्रं? हें पत्र ० सचिकष्टत्व
अळू; पत्रं ब्र हें पत्र ध विप्रकष्टत्व

अदकसू पत्रं असें पत्र ऊ विप्रकृष्टत्व, कुन्सितत्व

अदकसू पत्रं अमुक पत्र ज विप्रकृष्टत्व, अज्ञातत्त्व, कुत्सितच

( ४)
अस, कस, जस, तस

अदकसू ब्र अस ( सा - शी - सें)क अदकसू ( क: असको ते- कस ( सा - शी - सें)य अदकसू ( य: असको) जस ( सा - शी - सें)त अदकसू ( स: असकौ ते- तस ( सा - शी - सें)
असा माणूस येत आहे, पहा- असको मनुष्य आयाति, प१यतात्र

क असकौ ब्द कसा ( माणूस)
य: असकौ ब्र जसा ( माणूस)
स: असकी ट्य तसा ( माणूस)

ही अकजुत्पन्न अस, कस, वगैरे इशाथुनच अस, कस, इत्यादीहून
निराळी आहेत.

हा मुलगा, हा मुलगा आणि हा मुलगा च् अर्थ बालक:, एष बालक:,
असो बालक:

तो मुलगा च् स: बालक
झानेश्वरकालीं असक ( का - की - कें) असें अकच्क रूप हाते असे.
ज्याचे हातांत खडूग आहे व ज्याचें रूप भयंकर आहे, असा मनुष्य आला

यस्य हस्ते खडूनं वा यस्य रूपं भयंकर असकौ मनुण्य: आयाति
असको च्च स: ( विप्रकष्ट अर्थ दोन्ही दृासावतइात ).

( २५



तो याचा अनुसंबंधी असा हें दामले! ओळखतात ( पृष्ठ ११७-११८ ). परंतु
असा हें सर्वनाम आहे, हें दामले ओळखीत नाहीत

( ५)

३६

ईदृरा अयस ( सा-शी-सें) ० ऐस ब्र अस
एतादृद्दा च् उरायस ० ऐस ० अस
अमूदृद्दा ब्र असास ( सा-शी-सें)
तादृरा ब्र तैस ब्र तस

वाढ ब्र जेस ब्र जस
कदिरा च् केस, कायस, काहीस, काइस - कस
सदृरा क सरिस ( सा - शी - सें)

( मत्सदृरा) मादृराध्य मजसरिस
ही असास, ऐस, तेस इत्यादि रूपें साहत्त्ववार्थ दाखवितात.

( ६)
एक

( अकच्छ) एकक ब्र एकक
एकतर ब्र ( त्यांतून) एकतर
एकतम ब्र ( त्यांतून) एकतो, एकती, एकते

( ७)
दोष

इको च् दोघा दोघे, दोघे ( ज्ञानेश्वर १, दोह
हौ असू ० दोष असे च् दोघेसे

( ८)
( अकच्क) किम् च्च कायकीं

किमपि ० काहकि
किन ब्र कोणीक
कोणी व्यापारी होता ० कथन व्यापारी असून,
कोणिकव्यापारी होता कथन व्यापारी अभूत्र कच्छ
काहीक पदार्थ हवा ० किमपि वस्तु भाव्यं ( अष्यक)

ऱ्योणीक, काहीक ही कोणीएक, काहीएक हा रूपांहून निराळी



( ९)
स्व

( अकच्क) स्वक ( क:, का, कं) ब्र डक ( का
नो सुका-खा आला स: स्वकः आगतः
ती सुकी-खी आली सा स्वका आगता
तें सुकें-खे तत्र स्वकं आगतं
तो अपसुका आला ४ स: आत्मस्वक आगत
ती आपसुकी-का आली- सा आत्मस्वका आगता
तें ' आपसुकें आलें च् तत्र आल्पस्वक आगतं

येथें सुख म्हणजे आनंद ह्या शब्दाचा कांहीं एक संबंध नाहीं. येथें आपसुक
म्हणजे स्व. विरोप जोर दाखविण्याकरितां आत्म व स्व हें जोड सर्वनाम योजिलें
आहे.

स्वक ब्र गा ( गा-गी-गें)
सगासोथरा ब्र स्वकर सोदरः
सगीसायेरी छ स्वका सोदरा
स्वक ब्र सरव्ख ( रूखा-रव्सी-क्यें)
सख्या भाऊ ब्र स्वकः साता
सख्खी बहिण. स्वका भगिनी
सख्खी आई स्वका माता
सरूसा चुलता स्वक चुलतात;
सरक मामा ० स्वकः मातुल

( १०)
उभ ( अनेकवचन मात्र) सर्वनाम

रामा आणि गोविंदा उभेसगले च्च रामळबगोविंद आउनोकिवा उभकौ आणतो
नवराबायको उभी आली च् पति भ पत्नी च डक आगतौ
येथें उभे, उभी, उम्या ही सर्वनाम आहेत.

( उभय) उभ ( भा - मी - में) सर्वनाम नाहीं.
उभा रस्ता ध्य उभया रथ्या ( दोन बाजूआहेत ज्याला असा रस्ता)
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उभी सभा ट्य उभया सभा ( दोन बाजू आहेत जिला अशीं सभा)
उभा हिरा झ उभय: .मणि: ( दोन बाजू आहेत ज्याला असा हिरा)

उग्या नदीत म्हणजे नदीच्या दोनी बाजूंस
उम्या घरांत म्हणजे घरांतल्या दोनी बाजूस

तिने काकडी उभी चिरली छ तया कर्कटिका उभ्या १ााईणी

ती चोळी उभी शिवते ब्र सा चोलिकां उभयां सीक्षयति

ती लाडे उभे फाडते च् सा वस्त्रं उभय पाटयति
परतू

उच्च ब्र उभ
तो उभा आहे च् स: कर्च; अस्ति
ती उभे शिवते य सा उ सव्विति

ऊर्घ्यार्थी उभ पार्श्वद्वयार्थक बम हून निराळें.
उभयता याचा उपयोग स्वता सारखा.

उभयतः हे अव्यय.

( १२)
कतर

कतरः याति ाrंrं ब्र कोणतर येतो १

हो. कतरः यातु ब्र दोहोंतृन् कोणीतरी जावो
एतयो: कतरतू देहि ब्र ह्या देहींतून काहीवर दे

येथें तर म्हणजे तीन्ह नव्हे

( १३)
तर

तयोः तर. अपिबत्र ब्र त्या दोहोपेकी तोतर प्याला
ततरत्र देहि च् 'तेंतर दे
ततरा गता ब्द तीतर गेली ( दोघीपैकी)

संस्कृतांत तर नंतर लिंगमहूवय लागतात) मराठीत तर च्या अगोदर लागतात

युवयो: यतरा
तीतर येवो.
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( १४)
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( १५)
इतर

वर, येर ही डपें ज्ञानेश्वरकालीन. इतर विद्यमानकालीन.

( १६)
युण्माड कतमः आयातु च्च तुम्हातून कोणता किंवा कोणत्या येऊ द्या

एतत्सु कतमत्र इष्यते ए त्यांतून कोणतें किंवा कोणचें हवें
एतत्सु कतमत् गृहाण च्च क्षांतून कायते घे
कोणतो ह्याहून कोणता निराळा

दामले ह्या सर्वनामाला विशेषण म्हणतात! ( ११९)
( १७)

तत्सु ततमतू विचिनु ० त्यांतून तेंते बेंच
तेषु ततम: आगछतु ब्र त्यांतून तोतो येऊ द्या

तमा खियः आगता घ्य त्यात्या बावा आल्या
दामले ( पृष्ठ ११७) ह्या न, त्यात्या व तोतो वास साकल्यार्थरू हिक्क

सर्वनामें म्हणतात!
उगम माहीत नसल्यामुळे, काहीतरी म्हणा झालें!

( १८)
यतमतू इष्ट ततनम्र गृह्यताम ब्र अर्ज इष्ट त ध्याचे

.यतम: कालातिपातं कुर्वात्र नतमः दंडूषेत ब्द जोजो उशीर करील त्यालात्याला
शिक्षा होईल.

यतम ० जोजो

य कथन ब्द जो कोणी

थ स च ब्र जो तो
जोजो हून जो तो हे अनुसंबंधक राटुद्द निराळे आहेत.

( १९)
आन ( ज्ञानेश्वर १, आणिक ( साकच्रु १, अन्य, ह्यांचे उपयोग प्रसिद्ध आहेत.

( २०)
ल, दर ( अन्यार्थक)

ते असें म्हणतात, ते असें म्हणतात ० ते उत्‌त: भणंति, त्वे अदः भणंति
दुसऱ्या ते चा अर्थ अन्य असा आहे.

१३९



एक, अन्य व ते हा तीन सर्वनामे मराठीत व संस्कृतांत समानार्थक आहेत.
तदुत्पन्न तो निराळा व -कुपन किंवा त्वोत्पन्न तो निराळा. तो - एक असे
म्हणतो, तेएक असें म्हणतात. येथें त्वकनू या अहडत रूपापासून ( तेक,
तोक) तेएक तोएक हीं सर्वनामें निवाली आहेत. तोएक म्हणजे उरएयकोणी

( २१)
नेम

नेम ह्या सर्वनामाचे अर्थ दोन: ( १) कांहीं, ( २) अर्ध. पैकी दुसरा अर्थ
सामान्यतः संस्कृत व्याकरणांतून देतात, दोन्ही अर्थी मराठीत ह्या नेम पासून
निरनिराळे राव्र साधले आहेत. कांहीं या अर्थी नेमक ( का-की-कें )) व अर्ध या
अर्थी निम ( मा-मी-में ).

( सं.) नेमले ( अकडत) लोका: ( मराठी) नेमके लोक ( ०४०४१७
खेसrZ०ाऊंा?ध काल)

०४८१०१७ सा शब्दाचे इंग्रजींत त६०८११२० व ळत६०१०१०० असे दोन अर्थ
आहेत. पैकी त६१०१७५१९ या अर्थी नेम हें संस्कृत सर्वनाम आहे.

नीम ( अर्धा) हा राटर फारसीत हि आहे, परंतु, संस्कृतांत त्वाहून हि तो
प्राचीन आहे. सवय, नीम, निमको, या शब्दांतील नीम संस्ठकेत्यन्न समजर्गे
भाग आहे.

४०)

( २२
सम, सिम ( सर्पार्थक)

सनक ( अकजू) त्य समग छ सनथ - द ० सबंध - द
सिमक सिमग च सिमध - द

ग चा ध - द होत आहे.
समध - द सिमध - द ही सर्वनामे अशिष्ट अद्याप योजतात.
सबंध - द हें अपधष्ट एस सध्यां २७ १;७? जातें.

समझे जनाः ५;हें ल?ा५क ७१)
सिमके जनाः छ सिमदे लोक ( आरीष्ट)

शिष्टांत हा उच्चार व राऊश् नाहीं.
( २;)यत्तरं ब्द इवलेनर - री अपि



तावत्तरं ० तेवढेतरी -र,' ८.८ ..' -थ'
कियत्तरं ० केवढेंतरी -र!?१ आ.ईयत्तमं ब्रइवलेतें.तावत्तमं च् तेवर्षेतें .व्हें८८कियत्तमं ध केवढेंतैं
यावत्तमं ब्र जेवढेंतें

इत्यादि अनेक ठिकर्णी मराठीत डतरडतसोत्यन्न तर व त हे प्रत्थय लागात.
हे तरतमभाव दाखविणाऱ्या तर व तम मन्मथांहून निराळे आहेत. व तरी व तर,
क्रिक त व तव या अडत्यांहून निराळे आहेत.

( २४
कुत्सितार्थक अकजू

संस्कृतांत अकजू कुत्सिसार्थी सर्वनामांना, अव्ययांना व क्रियापदांना लागतो.
तसा मराठीत हि लागतो. पेकी सर्वनामांच्या व क्रियापदांच्या अकजू व दिग्दर्शन

येथें करित.
स: अन्नं पचति तो अन्न शिजिवतो ( साधा प्रयोग)
स: अन्नं पचतकि ब्र तो अन्न शिजिवतोधू ( अष्यरूक प्रयोग)

यथाकथा पचतकि ० कसंतरी शिजिवनोयू
स: अन्नं अपचकत्र त्यानें अन्न शिजविश्

पचतकि म्हणजे कुत्सित पचति
शिजिवतोभू म्हणजे वाईट दिजवितो

म्हणू. पाठ करोतकि ब्र पोर अभ्यास करतय्रें ( कुत्सितार्थ)
गुतर गवत्त अत्तकि च गुरू गवत सर्तिंयू ( कुत्सितार्थ)

संस्कृतात-अकजू:ममाणें मराठीत कुत्सितार्थी यू प्रत्यय क्रियापदरूपात्रा लातो.
त्वं कर्म करोपकि तूं काम करतोसय्र ( कुत्सितार्थ)

क: कोत्र मो; १ अहकम्र च्च कोण आहे हो १ मय्रि ( अज्ञातार्थ)

लक आगछसि ध्य तूर येतोस
हा कुत्सितार्थक किंवा अज्ञातार्थक अकजू संस्कृतभाषा ज्या वेळीं बोलण्यांत

होती त्या वेळीं नित्याच्या प्रचारांतला होता. ग्रांथिक संस्कृतांत हे प्रयोग येत
नाहींत त्याप्रमाणें च नित्याच्या घरगुती बोलण्यांत-मराठोंबकुत्सितथिक व अन्ना-
तर्थिक यू प्रत्यय येतो: माजिकमराहीत येत: नाहीं. पाणिनीच्या सूक्ष्म दृष्टींतून

६ ( ४३



हे घरगुती परंतु शिष्ट प्रयोग सुटले नाहींत. आमच्या मराठी वैयाकरणखसूचींच्या
स्थूल नेत्रांस स्थूल प्रयोग हि दिसतनात, मग घरगुतीसूक्ष्म प्रयोगकोठून दिसणार!

येणेप्रमाणे संस्कृतांतून मराठीत आलेल्या सर्वनामादिक राव्यांची परंपरा आहे,.
विभक्तिकार्य, रोषकार्य, अकचकार्य व उगत्वकार्यइतक्या च्यार कार्यांतून कोणत्या
ना कोणत्या तरी कार्याच्या साधर्म्यावरून सर्वादि सर्वनामगण पाणिनीनें रचिलेला
आहे. इतकें च नव्हे तर केवळ एका शीकार्याव प्रथमादि ( १-१-३३) शब्दांना
सर्वनामसंज्ञा पाणिनीनें तेवढ्यापुरती दिली आहे. आतां, दामल्यांची सर्वनाम-
व्याख्या घेतली, तर ती मी, तूं, ते वगैरे अकरा च शब्दांना तेवढी लागते असें
नाहीं. तर ती इतर अनेक शब्दांना लागते. परंतु, ते इतर अनेक राध्यभू वगळून,
दामल्यांनी अकरा च तेवढे द्दाऊद सर्वनामसंझेस पात्र, काय साधर्म्य पाहून, केले तें
त्यांचें त्यांस माहीत. पाणिनीप्रमाणे कांहीं कार्यसाधर्म्य हि दामले सांगत नाहींत.
तेव्हां, काहीतरी करावयाचें म्हणून त्यांनीं हा अकरांचा वर्ग बनविला आहे असें
म्हणावे लागतें. तात्पर्य, दामल्यांचे हें सर्वनामप्रकरण अत्यन व पराकाष्ठेचें अशास्त्र

आहे. कित्येक सर्वनामे त्यांनीं ओळखिला नाहीत, कित्येक सर्वनामे त्यांना सापडली
नाहींत, कित्येक सर्वनामांना त्यांनीं स्पष्टीचे प्रत्यय ठरविले, कित्येक सर्वनामांची
गफलत केली आहे, कित्येक सर्वनामांना कियाविद्दोपणात काढिले आहे, आणि
एकाची रूपे दुसऱ्या च सर्वनामाला चिकटविलीं आहेत. हा गोंधळ एकद्या दाम.
त्यांनीं च तेवढा केला आहे, असें नव्हे. इतरांचा तर येथूनतेथून सगळा च गोंधळ
आहे. त्या सर्वात दामल्यांचा गोंधळ अंमळ कमी. परंतु हा जो कमी गोंधळ तो हि
पराकाष्ठेचा आहे, असें म्हटल्यावांचून गत्यन्तर नाही. मराठीचें व्याकरण रचावयाला
जावयाचें आणि संस्कृत व्याकरणाकडे ढुंकून हि पहाव्याचे नाहीं, ही कोण तऱ्हा!
लग्न लावाव्याला जावयाचें आणि कुळगोत पहावयाचे नाहीं, हा सुधारक बाष्कळ.
पणा व्याकरणांत बिलकुल खपत नाहीं. कुळगोत न पहाता धेडगुजरी लमें लावि-
ल्यानें जशी अकर्माशी प्रजा निपजते, त्याप्रमाणें कुळगोत न पहाता राध्यांचे व
प्रत्ययांचें वर्गीकरण केल्याने, सर्वत्र अव्यवस्थितपणा व अशासता माजते
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( २५)
कतिचन ब्र कितिजण
किचन ० काहीजण, कोणजण
एकचन च्च एकजण
इतरेचन य्य यरेजण
सर्वेचन ब्र सर्वजण, सारेजण, साऱ्याजणी



विश्वचन च् मेत्यजन
हिचन च्च दोघेजण

ह सर्वनामें चन हें अव्यय लागून खालीं आहेत.

२०)
अव्यये
( १)

स्वरादिनिपातम्र अव्यय ( १ - घे - ३७ ). अव्ययसर्वनाखा अकचूशकू
टे: ( ५ - ३ - ७१ ). स्वरादि अव्ययांना अकचु प्रत्यय लागून व न लागून
मराठीत येणेंप्रमर्णि अव्यथें होतात. चादवः असले ( १ - ४ - ५. ). याद्या
( १ - ४ - ५४ ).

भाजी आणिली का आणि मग साही का. असा प्रयोग गोष्टी सांगताना
गांवढे करतात. येथें का प्रश्नार्थक नाहीं. हा का प्रत्येक वाक्याच्या शेवटीं अमखे
निरर्थक योजतात

नर ध्य नकत्रू ० नग ( अकच्क)
तू नग जाऊं ( अशिष्ट)

हेती क हेतको च हेतूकी, हेतकी ( सरकच्छ
मी तेथें गेलों) हेतूकी तो भेटावा

येथें हेतूकी एवढे सबंद अव्यय आहे.

उचिरकमू ब्द उशिरा ( अरूक)
चिर या शब्दाची एकवचनी रु संस्कृतांत उरव्यथे आहेत.

उशिरानें, उशिरा, उशिरां.

( ४६



धिकू २ धकित्र (अकच्छ) ब्द झ:कित्र च् कत
तो सुकत येईल. इ. इ. इ.

धिकू ० धकित्र ( अकच्क) च्च दगिड ब्द दगड

तो दगड लिहितो. येथें दगड अव्यय आहे. त्याचा दगड म्हणजे पाषाण या
शब्दाशीं काहीएक संबंध नाहीं. धकितू हें धिक्कारवाचक आहे. तसेंच त्यापासून
निघाले दगड हें अव्यय मराठीत धिकारवाचक आहे.

किंमात्रं घ्य कायमाती
स: किंमात्रं लिखात च् तो कायमाती लिहितो.

किंमात्रं, कायमाती म्हणजे अत्यल्प, बहुतेक मुळीं च नाहीं.
माती म्हणजे मृत्तिका हें नाम अव्ययासारसें योजिले आहे, असें दामले

तात. ( व्याकरण पृष्ठ १९९) तें अर्थात अयुक्त.

खा, मात्र, -नएे : -व. मात्रायां न मायतातू

येथें मात्र अव्यय आहे
परंतु

पोर झालें मात्र कीं मेले च्च अर्भक जातमात्रं किल मृत
तो आलामात्र कीं गेला च्च स: आगतमात्र: किल गत:

तो जगलामात्र, उपयोग कांहीं नाहीं ० स: जीवितमात्र, उपयोग: कोद्धपि नास्ति
येथें झालेंमात्र, आलामात्र, जणलामात्र, हे समास आहेत. मात्र व अव्यया

हून अर्थ हि भिन्न उगा.

४४

अहोबत ब्द होपण
घोषणा, तूं मीठे पाप करतोटेप्स च्च अहोबत महत्पाप

अहपु: .दु हमजुर च् समजा
इ -५ स

असि



समजा! काय होतें आहे प ब्र अहण: किं भविता १

आर्य ब्र आत्ये
शाकटावनस्तु आर्य इति प्रतिबंधे ( तत्वबोधिनी - अव्ययमकरणमू)
आन्ये, अन्ये, अरे, हे निपात मराठेति प्रतिबंधार्थक आहेत.

आत्ये अथक tt-ये! गप्प बेस
किंवी नुसते अन्ये! आये !'

एकपदम ब्र एकदम ( अकस्मात्र)
तो एकदम आला म्हणजे अकस्मासू आला

आत: च्च आता - नां
आत:: इकेपत्यिर्थे ( तअयोधिनी)

आतां काय म्हणतोस? ब्द आत: किं भणसि
अत: या शब्दाशीं कांहीं संबंध: नाही.

अथ, अथो च्च आता ( पारंभे)
आतां शिक्षा पडतो ब्र अथ शिक्षा पटोमि

अथकि च् आताकां
उगताका रडतोस ब्र अथकि रटसि

विथकू ( रोइथे) द्र बिठअ ब्र बिलं ब्र घेटें.
वरण काय बेटे शिजतेय १ म्हणजे वरण किती १ााईघ शिजतें.

परंतू
तो बेटा फसला ब्र स: विट: पाशितः
ती बेटी मेली ब्र सा विटा मृता

विट म्हणजे वेडाबागडा अनुयायी, अनुकप्य इसम.
येथें बेटा, बेटी ही नामे आहेत.

दामले वेटें अव्यय व बेटा नाम ह्या दोहोंना निरर्थकांत काढतात.



अखचू (अल्पार्थे) क ल ( स्वाथर्क) ० अमल च्च अंमळ
तो अंमळ थांबला घ्य स: अस्त्रस्र स्तब्ध:

अंमळ म्हणजे किंचितू, थोडे

सू
शु ( रोधवे) ० सूर, सू

तो सू पळाला ध स: शु पलायितः

होयबा, होया
होबत ब्र होबअ ० होया, होयबा

उगेंच, उगाच, उगीच
उकत्रू १ स्वित् च्च उगिच च् उगीच, उगेच, उगाच

उकत्रू अप्रयोजने निपात:
तो उगीच सभा राहिला म्हणजे निरर्थक उभा राहिला

अरेहल्या
आर्यहल ( बलास्कारे निपात:) च्च अरेहल्या

पाणिनीच्या वेळेपासून हा निपात वेलांना हाकताना करीत आले आहेत

४६)

एसा
अंजसा ( शेध्ये) ब्र अंबसा ब्र पैसा

तो ऐसा पळाला कीं ज्याचें नांव तें ध्य स: अंजसा पलायित;
पैसा म्हणजे शी

साक्षात् ( मत्यक्षे) द्र साशा. र मध्ये येऊन सारखा
तो सारखा बघत होता म्हणजे प्रत्यक्ष बघत होता

सारखा म्हणजे डोळे लावून



ठीक
रथाने ( युके) ८ स्थानके ( उरकच्क) च्च ठीक

ठीक केलें ब्र स्थाने कृतम्र

मुत्तू ( कपत्सनेव.) च् जुरडू ०२८

ओचा
आहोस्वित् च् होचिअ च्च ओचिअ ० ओचा

यव
एव ( उक्तपरामर्रो) च्च यव

एव कत ब्र यव केलें

मारू
माडू: कधकू ध मारूंहअ ब्र मारू

माहू ( चादिगणांतील)
कधकू सत्ये निपात:
मार म्हणजे खरे, बेरा

चादिगणांतील माटू वर ज्ञानेश् अशी टीका करतोः-उभयत्र पाठ: चिन्ह-
प्रयोजन: । माकू हें अव्यय स्वरादिगणांत हि आहे व चादिगणांत हि आहे.
स्वरादिगणांतील मालू राकानिषेधार्थक आहे असें झानेंद्र सांगतो. परंतु चादि-
गणातील माह चा अर्थ आपल्यास ठाऊक नाही असें म्हणतो. मराठीत ह्या

चादिगणांतील माकू पासून मग हें मराठी अव्यय साधलें आहे. ह्या मग चा अर्थ
नंतर, सर्वांनंतर

मारुं म्हणजे सर्वानंतर खरें, सर्वीत खरें, सर्वात येश.

माकू ( नंतर) र७, च्च मग च् मग

मंग असा उच्चार अशिष्ट अद्यापि करतात.
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कां होई ना च् कामं भवत नाम

परतें
प्रताम्र ( म्हानी निपात:) परत, परतें
कुर्वे परतें मेले ध कुत्रे नगनि होऊन मेले
परतें म्हपाजे कुजून, दमून, खान होऊन.

बरका
षरकम् ( अकच्छ) ० बरका
वरकस अह्यात: ज्य आला बरका

बरीक ( विशेषण)
सा वराकिका पूना ब्र ती बरीक मेली
स: वराकरू: मृत: च् तो बरीक मेला
बराक म्हणजे क्षुद्र, दरिद्री, दुर्देवी
बरीक हें येथें विशेषण आहे.

बरीक ( अव्यय)
ये बरीक, सांगतो तुला मग ध एहि परकम्र, सरव्यामि ते मालू

द्या!
विडा खातो द्या! च् वीटिका खादामि द्य

द्य प्रातिलोहचे

जा!येतो प्या १ यामि द्य अथवा द्यकम्र

उलट टाकून व धिक्कारून बोलताना हें द्य ब्र जा अव्यय
टीत योजतात.

संस्कृतांत व मरा-

ध्या
येतो आहे घ्या ट्य ग्रामि द्य

या द्य निपातापव्हन च हा मराठी घ्या निपात निवाला आहे.

४.



शान, छान, स्थान
स: प्रशाजू कर्म करोत च् तो फार शान काम करतो.
पाने आणिलीस फार शाचू झालें ० पर्णानि आहुतानि, यशानुसंबूचं.
पाने आणून १यानू च् पर्णानि आइत्य प्रशातू

प्रशार सामटर्ये. प्र ० फार
शालू कुस्ती करतो ब्र प्रशान युद्धं करोति
काम करून शालू जातो छ कर्म लत्या प्रशातू गछति

तो लंगडा
घट्ट पियते

वरताणू
तो खातो, वरताणू रडतो च्च स : खादति, प्रतान- रोदिति

अहक ( पूजायां) च्च अहा
अहा, काय गाय आहे च् अहक, किंगो: एषा

मध्यके ब्द मत्के माके ब्द माक्यानं
माक्यानू म्हणजे मध्यें च

बाकी
माकीमू ध्य वाकीम्र ध बाकी

माकीमू वर्जने

आहे; बाकी सर्व ठीक आहे ब्र स: लंग: अस्ति, माकीम्र सद्य

नाही (निपात)
नहि ० नाही

नाहि जात च्च नहि गछति



५.)

ते न जात ट ते न गछत्ति

बट्ट ( मिये निपात:) २५ चढ
कर्म करोति ब्र चट काम करतो

चट म्हणजे आनंदानें

अबू ( संबोधने निपात:) च्च हटू

आता १

तो .मेला, आता १ च् आदह, स: मृत:
आदह ब्द ( कुत्सने) च् आधा ढ्य आता

पशु ( सकार्थे) द्र वड च्च बझ च् बस
बस म्हणजे उत्तम, पुरे

म्हणून
माडू अडकू माड? अनु च् माळून द्र मानून ब्द म्हहून

माइ म्हणजे मग
अन्यकू म्हणजे नंतर

माहू अन्यकू ० म्हणून च् मग नंतर
तो दारू ष्याला, म्हणून मेला च्च मग नंतर मेला

रे ( अनादरें)
रे ( अनादरे) ब्र रे

निघू, जातो रे ( अनादर)



८

आहे, हय, हे
अस्ति ब्र आहे च् हे च् हय

आहे किंवा हय, कसा उड्या मारतो ट्य अस्ति, कथं उहुथते
अस्तकि ( अकच्छ) ० आहेकी

तिरकस्
तिरसू - तिरकस्र ( अकष्क) ० तिरकस
स: तिरसू पश्यात च् तो तिरकस पहातो.

जो ( शीधार्थ)
ज्योकू द जो

त्राण जो निघाला ब्र बाण: ज्योकू निर्गतः
वाण जो का निघाला बाण: ज्यकोकू निर्गतः

प्रायसू ( बाहुल्ये) पायसू ० कार च् फारच.
पाणी फारच आहे ० पानीयं प्रायसू वर्तते

अन्यत् ( उभयान्वयी)
अकच्क) अन्यकतू ब्द आणिक

म्हणन
-तो येईल म्हणून मी वाट पहात आहे ० स: आयास्थति

प्रतिपालयामि
इति मज्या अहं तं

मत्वा मनून च् म्हणून
दूध म्हणून पाणी घ्यालों ० दुग्ध मत्वा पानीयं पीतवातू
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म्हणून, म्हणायचा
ज्ञानेश्वर म्हणून किंवा म्हणायचा कवि झाला जानेश्वर मन्या किंवा

कीम: अभूतू.
मन्य म्हणून किंवा म्हणायचा. येथें म्हणून हें विशेषण आहे.

त्याचें लिहून, म्हणून, झालें च् तस्य लेरव्य, भण्य समास
भव्य ० म्हणुत्रि च् म्हणूनि च्च म्हणून

मण्य च् म्हणायच

म्हणणार, म्हणविणार
रामा म्हणणार कोणी शिपाई च्च राम: भण्यमानः

मण्यमानः ० म्हणाना ० म्हणणार
हा प्रयोग कोल्हापूरमाती होतो.

कोद्धीप पदातिः

म्हणून
त्याला म्हणून, कवडी देणार नाहीं ब्र तल्ये माड्रन् नून कपर्दिका अपि न दास्यामि

माहू नून ० माणून च्च म्हणून'
म्हणून

असें म्हणून, तो गेला ० इति भणित्या स: गत

म्हणे
तो म्हणे आला च्च स: मन्ये आगतः

मन्ये ( निपात)

म्हणजे
सुवर्ण म्हणजे सोने च्च सुवर्ण भण्यते सोनं इति

पाऊस आलाकरइ८!रहेक२२४पूरयास्पति



म्हण!' .. '? ..
तो आला म्हण ० स: आगतः मन्यस्त्र, चन

म्हणा

२कसें तरी दूध मिळाले म्हणा च् कीदृद्दा अपि दुग्ध मिलितं मनाक्र
मनाकू ( अल्पे) ब्र म्हणा

ऐक
जेवतो, ऐक! ० जेमामि अक्के
अये - अथके ( अकच्क) ब्द ऐके च्च ऐक
येथें कानांनी ऐकण्याचा कांहीं एक संबंध नाहीं.

हे - इके ( -हा) द्र हक

गुरांना दटावण्याचा स्वर

नि, ना
अंध नी कृष्णाला बघणार ० उरधो नाम कृष्ण नृत्यात

तो नां येतो आहे ० स नाम वधू अस्ति

नाम च् नावं च्च नां, नी

आजर! जर!
तिचा प्राणजाईलआव्वर अन्न मिळेलब्दप्राण : तस्या : याल्यात, आश्चर्यअन्नं मिलिष्यते

आश्चर्य ध्य आचर ब्द आच्चर च्च जर

होतर
भवीत भवानक ग्राम यास्थति च्च होतर आपण गावास जाल

भवति च् होति च्च होतर
र निरर्थक

- - -२- ल सं भ ' -
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ंस्कृंं?

यात की?-र जा बघू

भो: भको: ( अक्कक) द्र बघो

फारस ( सा-सी-पे)
वणह्य च् फारसय ब्र फारस

मसह्य म्हणजे जोरानें, बलात्कारानें, पुष्कळ.

फार काय
प्रकामम्र फार काव द्र फार काय

प्रकामम्र म्हणजे आनंदानें
फार काय, मी देखील येईन म्हणजे आनंदाने मी येईन.

फार करून
पाय: कृत्य छ फार करून प्रक

फार आरुवें
साध्यम ब्द फार आडवं द्र फार आडवें
तुम्ही फारसगडूवें बोलतां च्च यय माध्य बूथ

जरकी-का
यव्हकि ( अकच्क) द्र जरकी, जरका
जरका तो आळा ब्द यऱ्हकि स आगछेतू

तरकी-कां
तन्हकि ( अकच्छ) तरकी-का

नि, नक्की

निकाममू च् निकावं ० निकाअं ० निकें च्च नक्की

निकाममक म्हणजे इळेतुरुप.



नको
नो-नको ( अकच्क) ब्र नको ( अव्यट

नाहीकी
नहि-नहकि ( अकच्क) ध्य नाहीकी

झकत्र
क्षक्र-सुकत्र ( अकच्छ) ध्य झकत् ( ताबडतोब

कधीका
कदा-कदका ( अकच्छ) च् कधीका

कुठिका
कुत्र - कुत्रक ( अकच्क) ब्द कुठका

एकदाका
एकदा-एकदका ( अकच्क) एकदाका

इतर आणीक बरीच अव्यये मीं इतरत्र व्युत्यादिलेली पहावी

( २१)
प्रादि

म या उपसर्गांपासून मराठीत फार व परत ३ उपसर्ग झाले आहेत.
फार ताणतो ० प्रतनोति
फार गातो च् पगायति
फार चालतो ब्द प्रचरति

१ फ



स्किर व स्फारं पासून पुष्कळ या अर्थी फार अव्यय होते तें सा फार उपसर्गा
हून निराळें.

प्रात्तम ० फार उत्तम
प्रकल्याण ० फार कल्याण
यशास: वृक्ष: च् फार शाखांचा वृक्ष

पक्रथ च्च फार सैल
येथें फार हा उपसर्ग आहे, कियावि३विण नाहीं.

प्रतियाति ० परत जातो
प्रतिउचरति च्च परत उत्तर करतो
प्रतिबवीति च् परत बोलतो

इ ० इ ० इ ०

परा
परा या निपातापासून मराठीत ला हे कर्मप्रवचनीय झालें आहे.

कडं पराजयते च् हार लाजिंकतो
पानीयं गोविंदाय पराददातिब्र पाणी गोविंदा लादेतो
२६ परावर्तते च् घरा लायेतो
तं पराभवति ब्र त्या लाभोवतो
हरिण परापातयति ० हरणा लापाडतो
गा पराहंति ० गाई लाहाणतो

हा ला निपात आहे, विभक्तिप्रत्यय नाही. विभक्तिप्रत्यय समज्रेन मराठी वेयन्
करण परिस्फोट करावयाला जातात व विपत्ति पावतात.

अप
अप व महासष्ट्रींत अप, ओ होऊन मराठीत उरोकारादि कियापदे साधतात

स्वतंत्रपणे प्र किंवा परा यांपासून निघालेल्या फार किंवा ला उपसर्गाप्रमाणे ह्याचा
प्रयोग मराठीत होत नाहीं.

५६

सय
समू निपातापासून मराठीत स कर्मप्रवचनीय निघाला आहे

ग्राम संयाति ० गावा सजातो
यजमान संवाचते च् वजमाना सयाचतो



तं संबवीति च् त्य । सबोलतो
देवं संमानयति ल देवा समानतो
विष! संपजयति च्च विष्णू सपजतो

येथें स हे कर्मप्रवचनीय आहे) विभक्तिप्रत्यय नाहीं. हे स, ला,
मराठीत कर्मप्रवचनीय असल्यामुळें, क्रियापदापासून तुटक योजिले
नामांच्या पुढें येतात.

ते उपसर्ग

जातात व

अनु
अन या निपातापासून मराठीत न, नू नि व ने हे कर्मप्रवचनीय आले आहेत.

दिवस अनु दिवस द्र दिवस तू दिवस, दिवसंदिवस
गृह अनु गृह च् घर तू घर
मातर अनु कुहिता ब्द माय नू लेक
शाखं अनु चरति ० शास्त्रा न चालतो
जप अनु दृष्टि ० जपा न दृष्टि

शाखा न चालतो, जपा न दृष्टि होते, ह्या वाक्यांत न हे कर्ममवचनीय आहे व
शाखा जपा ह्या द्वितीया आहेत. तृतीयेचा ने प्रत्यय निराळा.

दिवसावू अनु दिवसातू ब्द दिवसा तू दिवसा
वर्ष अनु वर्षे ध्य वर्षी नू वर्ष
मनुष्य अनु मनुष्य च् माणस निर्मांणेस
गृह अनु गृह च्च घर नि घर
हार अनु हार ब्द दार नि दार, दारतूदार, दारंदार,

गाव कुंपणाने चरते च् गो: वृति अनु चरति

तहीने जातो ब्द मार्ग: नहीं अनु सुर्तते

अप पासून महाराष्ट्रीहारा मराठीत उ किंवा ओ हा उपसर्ग आला आहे व
तो क्रियापदांना सदा -हून असतो. संस्कृतातू पंचमीच्या पुढें हा निपात कर्म-

प्रवचनीय असतो.

यामा अव ग्राम अटति च् गावोगाव हिंडतो
द्वारात अन्न द्वार अन्यटांते च् दारोदार भटकतो
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सैनिलू
ह्या जोड निपातापासून मराठीत सनी हें कर्मप्रवचनीय होतें.

तं सं निर्बवीति ब्र त्या स नी बोलतो
तं सं निर्मारयति ० त्या स नी मारले

प्रति
प्रति ह्यी निषातापसून मरार्ठीत ते व वरि-वर ही कर्मप्रवचनीथें निघताठ-

वर्ष प्रति ० वर्षा ते
धर्म प्रति ० धर्मा ते
गंगा पति ब्र गंगे ते किंवा गंगे वरि-र
रणांगणु प्रति च्च रणांगणा ते किंवा रणांगणा वरि-र
धान्यातू प्रति च्च धान्या वरि
धान्यातू प्रति दुग्ध गृहीत ब्र धान्या वर दूध घेतलें.
तिलेम्यः प्रति यछति माघान्र ० तिळावर उडीद देतो
मातर प्रति साधु: ष मातेतें चांगला

-पारपरि या निपातापासून मराठींत वरि - र परी भर व भारी ३ निपात उद्धवात
गृह परि ब्र घर भर, घराभर
वृक्ष परि थ्या वरि-र
रडूंपरि राजू वरि-र

वळू मां परि स्यातू च्च जें मज वर असेल ( माझ्या पाड्यास)
वर्षात परि ब्र वर्षां वर
धर्मण परि च् धर्मा परी
पात्रं परि ब्द पात्रभर
पर्यभु भारी रडवा
परि ० परि बरि भारी
परिदुर्बल ट भारी दुर्बल

द्रव्यं द्रव्यं परि यात- दव्या परी द्रव्य गेलें
आलस्यात परि दारिद्र ० आळसा परि दरिद्द आलें



उप
उप पासून. मराठीत प हें कर्मप्रवचनीच झालें आहे. ह्याचा प्रचार अशिष्टांत फार.

- गृह उप ब्द घरा प
हार उप दारा प
नदी उप- नदी प

( २२)
-उपार

वृक्ष उपरि च् वृक्षा वरित्र
सर्वेषां उपरि ट्य सर्वी वरिर
मम उपरि क्रुद्ध: ० मज वर रागावला
मुहूर्ताद्र उपरि ध मुहूर्ता वर काळ लोटला
उपऱ्युपरि च् वरिवरि, वरवर

अंतिके
मासस्थ अंतिके च्च महिन्याचे औत
मासाने च् महिन्यांत

ताव
--उपारष्टातू ध्य वरता

पुरखातूं च् पुढता
अधरस्तातू च्च उकॅरता
अवरस्तक्षेक ध वरता
उत्तेरस्तातू ध उतरता, वरता
दक्षिणात्तात्रब्र दखणता ब्दसलताच् खालता शटल)

सालता व वरता हे निपात गांवढे फार योजितात. वरता म्हणजे उत्तरेस व
सालता म्हणजे दक्षिणेकडे. अवरखातू पासून जो वरता राब्द निघाला त्याचा
अर्थ खालीं. उपरिष्टातू वाच्यापासून जो वरता राब्द निघाला त्याचा अर्थ वर
असे हे दोन अर्थ वरता शब्दाचे आहेत व ते तसे गांवढे योजतात. गांवढ्यांच्या
बोलण्यांतील वरता शब्दाचा अर्थ सदर्भावरू:न व हातवाच्यावरून समजावयाचा
असतो
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त्या घराखाली तें घर आहे म्हणजे त्या घराच्या दक्षिणेस तें घर आहे.
त्या घरावर तें घर आहे म्हणजे त्या घराच्या उत्तरेस तें घर आहे.

उत्तर दिशा म्हणजे वरची दिशा व दक्षिण दिशा म्हणजे सालची दिशा. ह्या.
वरून वर व सालीं ह्या शब्दांचे असे अर्थ आहेत.

( तल राब्द किवाचक समजून) खतलात्तात्रसअलताब्दसालता
ख म्हणजे विवर, सोलगा. त्याचा तळ तो सतल. पंच्या: तातिः १५--२९खालता म्हणजे सोलग्याच्या तळचें. खालीं म्हणजे तळातील.
घरा सालीं भुयार आहे म्हणजे घराच्या तळात भुयार आहे.

येणेंप्रमाणें सालीं या शब्दाचे मराठीत दोन अर्थ आहेत; १) दक्षिणेस,

( २) तळास.
दक्षिणाहि दखणाइ ब्द खणाइ सलाइ द्र साली
उत्तराहि दरी
दक्षिणा च्च खाला
उत्तरा ब्र वरा

घरा साला किंवा साली; घरा वरा किंवा वरी; असे प्रयोग ग्रामजन करतात.

परतें
त्या परते आणीक कांहीं एक सागावयाचें नाहीं ० तस्मात् पृथकू अन्यतू किमपि

इपतू वक्तव्य नास्ति.
रामातू पृथकू २ रामा परतें
पृथकू च्च परथअ परतें

बायको परतें अन्य देवत नाहीं ० खियः पृथकू अन्य दैवतं नात

संस्कृत सुतीया व पंचमी
स्तोकेन स्तोकातू मुक्त: ० थोडक्याने किंवा धोडक्यातू सुटला

इयतिकेन इयतिकाद् वा न समाप्त ध्य इतक्याने किंवा इतक्यातू संपलें नाहीं तझ्या
म्हटल्यानें किंवा म्हटल्यातकमरतोअसें नाहीं च्च तव भणितेन वाभणितातूमियतेत न

कतिपयने कतिपयादू वा प्रास: केवढ्याने किंवा केवढ्यातू मिळाला
ताल, मराठीत कित्येक स्थलीं आसू प्रत्यय लागून पंचमी होते

आसकलातू बझ च् आपल्यात वक्ष
धुमातक किं लायते द्र पुरात्र काय समजते

इंक



धूनात अभि: झायते ब्द धुरा अग्नी समजतो
तत्र गतातू किं भविष्यति ब्द तेथें गेल्यात्र काय मौज आहे

इ. इ. इ.

( २३)
तरतम-प्रत्ययाभाव

संस्कृतांत कधीकधी तरतमदर्राक प्रत्ययावांचून तरतमभाव' दर्शविला जातो.
ती धर्ती मराठी सररहा उचलली आहे.

अर्थ अस्मातक बलेन हीन: च् हा याहून बलानें हीन आहे
देवदत्तो यहादत्तातरू पटू; ब्द देवदत्त बदलाहून चलाख

इ. इ. इ.
तात्पर्य, इतर सर्व प्रयोगाप्रमाणे, ही धर्ती हि मराठीने संस्कृतांतून च उचलली

आहे. वांशिक सोडी म्हणतात त्या ह्या च.

( २४)
कित्येक संस्कृत प्रयोग

( १) गतस्थ स्मरितं ० गेल्याचें स्मरलें
( २) प्रभवति कन्यकाजनस्थ च्च मुलीचे पहात आहे
तो आपल्या मुलीचे पहात आहे; तुम्ही आपल्या मुलाचे पहा.
( ३) तेन धनस्य नाथ्यते ० हव्याचें नडते
( ४) स: धनस्व नाथते ८ तो पे१ााचें नाडतो.
( ५) वृपलत्त्व काथयति च् वृषलाचे काढतो
( ६) तत्त्व क्राथयामि ब्र त्याचें काढतों
थांब, मी त्याचें काढत म्हणजेमीत्याला मारतो. काथयूम्हणजे मार.
( ७) गोपी कृष्णाय ण्याघते च् गोपी कृष्णाला लागते, लागू होते.

लाप म्हणजे इच्छा करणें.
( ८) असें. अक्षानूवादीच्यति ब्द फासे किंवा फाशांनीं खेळतो
( ९) केलेय्या याति च् फलांना जातो
( १०) तव अध्येति च्च तुझें शिकतो
( ११) तत्त्व अतिश्वी निंदारूता च्च त्याची ऐशी निंदा केली.

( अतिश्वी म्हणजे कुव्याहून हि वाईट)
संस्कृताची धर्तीजेथें मराठीनेंउचलली आहे असेशेकडो प्रयोग मराठीत आहेत.



( २५)
-द्विरुक्त

पाऊसविऊस च् प्रावृष्रविप्रुध्र
आपटबिपट द्र आपत्रविपत्र

वेचणेंबिचणे ब्र वेचनंविवेचनं
वादबीद च वादविवाद
आळसबिळस ब्र आलासविलस
लांबबिंव ब्र लचविलंब
हणतोचिणतो ध इंतिविहंति
करतोबिरतो ब्द करोतिविकुरुते
हसतोबिसतो ० हसतिविहसति
विणणेविणणे ० वयतिविवयति
रूपबेरूप क रूपंविरुपं
सोयराधायरा ब्र सोदरा: धात्रेयाः
दगडबिगड ० दृषद्रविदृषद्र
कडबिड क कटविकट

०. ०.,

आबटचिंचट ध आम्लव्याप्त
मि हें संस्कृत वि पासून निघाले आहे. वि आधिक्य किंवा वियोग दाखवितो.

( २६)
एकशेच व कत्यक्षरशेष

देवदत्त: च् दत्त: ( एकरोप) किंवा देव: ( एकद्दोष)
एकनाथ ब्र एका किंवा नाथ, एक्या किंवा नाथ्या ( एकरोष)
विनायक ब्र विना, विनू, विन्या ( एकरोप)
सरस्वती ब्र सरू ( एकरोप)
लक्ष्मण ० लत्या किंवा मण्या

दीनानाथ ध दिन्या किंवा नाच्या
विठ्ठल च् विठ्या किंवा ठोल्या, ठल्या
मनकर्णिका ब्र मनु, मनकी, मनी
सत्यभामाबाई छ सत्यंबाई किंवा भामाबाई
वाराणसी च्च वारू, वारणा

६२



वाणारसी ब्र पाना
बनारसी च् बनू
सकुंतला ब्र सक
यमुना च् वन
कावेरी क्त काऊ
चंद्रहासा घ्य चंद्रा किंवा हाशी
वक्रतडा ध चक
गोपालकृष्ण च गोप्या किंवा कृष्ण्या
गोपीनाथ ध गोप्या किंवा नाथ्या
रामदास ध्य राय्या किंवा दारया
गणपति च् गणू, पत्या, गणप्या

माकड आणि माकडी घ्य माकडे
लांडगा आणि लांडगा ब्द लांडगे ( एकरोप)
राम आणि राम च् राम ( एकरोष)
डबडा आणि कोंबडी च् कोंबड्या ( एकरोप)
-चिमणे आणि चिमण्या ण चिमण्या ( एकरोष)
१५ आणि १ळी? शूड
वाघ आणि वाघीण वाघ ( वाघाला चार पिले होतात)

.मेंढे आणि मेंढ्या २७ मेंढ्या
-ब्रँमेंढा आणि मेंढी प्र मेंढ्या

क्रयेथे एकशेष स्त्रीलिंगी होतो. हे समास दामल्यांच्या लक्ष्यात आलेले नाहींत.

एकशषाचा एक प्रकार
( १) पानिपतांत एक लाख बांगडी फुटली
( २) यात्रेला दीड कोट माणूस लोटलें
( ३) पारांनी आज शंभर वाघ मारिला
( ४) देवळांत दोनशे स्त्री जेविली

या वाक्यांत बांगडी, माणूस, वाघ व स्त्री हे राठद समास आहेत. कित्येक
वैयाकरण अशा स्थलीं या शब्दांना एळा६५०४८६ १६७८ म्हणून इंग्रजी
धर्तीवर म्हणतात. परंतुतीइंग्रजी धर्ती गचाळ आहे. अशा ठिकाणीं एशाह४४०
६० आहे अशी समजूत कसून चालल्यास, मराठींतील सर्व च नाद
५ढाल५४६७६ होऊं लागतील. कोणतें हि कार्य सार्वत्रिक दृश्यमान झालें म्हणजे

१ १६



त्याला सामान्य वृत्ति म्हणण्याचा परिपाठ आहे. ह्या नियमान्यवे मराठीत कोणत्या
हि नामाला एकरोष समासवृत्ति होते व त्या वेळीं तें नाम एकवचनी चालतें

बांगडी आणि बांगडी आणि बांगडी ४ बांगडी ( एकवचन)
माणूस आणि माणूस आणि माणूस च् माणूस ( एकवचन)
वाघ आणि वाघ आणि वाघ वाघ ( एकवचन)
खी आणि खी आणि खी च् खी ( एकवचन)

ह्या एकवचनी रूपांत बहुवचनी अर्थ असतो. त्यांच्या बदला बांगड्या माणसें
वाघ व स्त्रिया ही अनेकवचनी एकशेच रुग्ण चालतात संस्कृतांत फक्त द्विवचन
किंवा बहुवचनी एकरोषवृचि दृष्टीस पडते. मराठीत एकवचनी व बहुवचनी
अशा दोन्हीं वचनी ही वृत्ति दृश्यमान होते.

कार्यी इतलेऽ ( ३-४-२१५१
याहि याहि इति याति ०२ जा जा जातो
पठ पठ इति पठति च्च पढ पढ पडतो

सकून- पिब, धाना: खादइति अन्यवहरति सात- पी, .दाणे सा असे भरतो
तो एकसारखा भरतोहे ब्र स सतत कयवहरवि
अकयवहरति ड म्यअअरइ च् स्परे भरे मरतो

रथे भरणें हें अकर्मक आहे. भृपासून भरणे सकर्मक

साद साद इति खादू - सा सा सा
मी शाखा खातो
आम्ही 'साशा खातो
तूं खाखा खातोस '
ते किंवा त्या शाखा खातात, खातील

इ. इ. इ

९ असतां लोटू व द्वितीयपुरुष एकचर्चन संस्कृतातल्याममाणे

( दृढ धड

( २८)
अतिशायन

तर
धडसच

तम
घडू १ बहिड च



( परिहड)
( भु)( ररा)
( मृदु)
( करा)
( अधिक)
(अल्प)

.क्रच) ( अल्प)
( उरू)
( क्षुद्र)

( गुरु)
( तूप)
( दीर्घ)
( दूर)
( प्ररास्थ)
( बट्ट)
( वाढ)
( बूट)
(वृव्हारक)
( स्थिर)
( स्थूल)
( स्थिर)
( करू)
( लघु)
( महत्)
( अति)

( कीहर)

भारब्रिड'

पुरत
बस
मऊ

भारीबुडरसच

पग्तसच
बसच बसची
मउसच

कस कससच
आत आतसच

नीटसच
हक हळसच
कमी (कनीयसू )कमीस
बर चरसच
खोट खोटच
खुज खुजसच
गोल गोलसच
तिरप तिरपसच
दिर्घ दिर्घसच
दूर दूरसच
फारसच सरस (श्रेयसू
बहुत बहुतच
साथ साधसच
बुडू बुढडसच

रुंद रुंदसच
थोर थीरसच
ठोल्य ठोल्यसच
फार फारसच
लहानस 'लहानसच
ऱ्हस्व लहस
हळू हळूसच
मोठ मोठसच
अती अतीसच
गोड गोडसच
सुंदर सुंदरसच
सरळ सरळसच
कस कससच

लरीक्ष;, ( इ:; ही
पुरतंच
बसच
मवट
कसच
नीटच

हळच
कमीच
बरच
खोटच
खुजेच
गोलच
तिरपच, तिरपट
दिर्घच, दिर्घट

दूरच
सरच, सरस
बहुत
साधच
बुडकच

रुंदच, रुंदट
धीरच
ठोल्यच, ठोलट
फारच
लहानसच
लतनस
हळूच
मोठच
अतीच
गोडच
सुंदरच, सुंदर
सरळच
कसच



सरत इयसू पासून सच प्रत्यय मराठीत आला आहे. संत द्र जस च् सच''
( ज ० स; व स ० च ). इष्ट पासून ट किंवा च आला आहे. पु च् २ ब्र ट
ह च् खस्त ० च च् च. येणेंपमाणें मराठींत अतिसायनदरीक सच व ट च प्रत्यय

आहेत. त्यांची ओळख पूर्ववैयाकरणांना पटलेली नाहीं. पैकी तरभावदर्शक घडस,
परस; सुंदरस, ही चविरहित रूपे मराठीत फार योजतात.

६६

( १)
हें वस्त्र धड आहे
सा दोदेतंतून तुला धडर्सच वस्त्र देत
ह्या अनेकांतून तुला धडच वस्त्र देत

( २)
बरेंच दूध च् भूरा पय:
असेंच दू-ग् ध्य बगाय: पय:
थेरंच दूध ट श्रीराहु पय:

( ४)
मुदत खी ० सुंदरी खी
सुंदरच खी च्च घुसद्,यिफी खी
सुंदरच खी च्च सुदी(ष्ठा खी

( साधें)
( तरमावदर्शक)
(तमभावदर्राक)

( ४)
वे हळू बोलतो च् स लपू वकि
वे हळूसेंच बोलमो ० स लटनीय: वीक
तो हळूच बोलके च् स लविष्ट वकि

५
ईद कापड च् वृंदारक कार्पासकं
रंदसेंच कापड ० वृंदय: कार्पासकं

२दच कापड ० इंदिहं कापार्कक

मियपति ० मियः पति;
प्रियसाच पति च्च देबानू पति
प्रियच पति. ब्द पेड: पति
अशोकाच्या क्षिलाहेसात मिवसा रूप अ.लेओ



चरसच वस्त्र ० प्रद्दास्यं वख
त्या द्दोहोंत-न सरस वख ब्र श्रेय: वस्त्रं

झरच, सरस वद्य ८ श्रेष्ठ' वर्ष

८!० :शंकरजे-.
खोटेंच माणूस क्षादिष्ठः मनुष्य;

साधे काम ध्य साधू .वा बाढं कर्म

साधसेंच फोम च् साधीयः कर्च

साधेच काम ० साधिष्ठ कर्म

१०
पुरत वस्त्र ०९५ वखं
पुरतेंसेंच वस्त्र ब्र प्रर्थावः वस्त्रं

पुरतेच वस्त्र ० प्रथिष्ठ वखं

मऊ गाडी ०१३ गदिनन
मऊशांच गादी ० धदीयसी गदिस
मऊच गादी च्च थदिष्ठा ६ गाईका

१२
फारच फार च्च १४ स्फिर
मोठेच मोठे ब्द महिष्ठ महवू
लहानच लहान च्च :सिष्ठ ऱ्हस्व

हसूच हळू च्च लघिघं लघु
कडूच कडू ० कटिष्ठ कल्प

लांबच लांब ब्र लंबिष्ठ लंबे

अजादी गुणवचनादेव ( ५-३ -५८ ). संस्कृतांत ईयसू व इह प्रत्यय गुणपचं
नाला च तेवढे लागतात. मराठीत कित्येक अद्यांना हि लागतात.



१३
नां काल आली
ती कालराचि आली ( त्याहूनकाल)
ती कालच आली ( फार काल)

१४
तो पहाटे आला
तो पहाटेतच आला ( लंहूनचेहटे)
तो पहाटेच आला (.अति पहाटे)

१५
तो रात्रीं पडतो
तोरात्रीसच पढतो (मागूडवाहूनरात्री)
तो रात्रींच पडतो ( अति रात्री)

.६
तो प्रहरदिवसानिजतो
तो महादिवसासच निजतो
तो महरदिवसाच निजतो

९७
तो गतवर्षी वारला
तो गतवर्षासच वारला
तो गतक्यार्सच वारला

१८
तो मघा येऊन गेला
तो मघासच येऊन गेला ( मागच्याहून आधीं)
तोमधाच येऊन गेला! सर्वात आधीं)

-व ९
ती लवकर आली
ती लवकरच आली भागल्याहून लवकर)
ती लवकरसच आली ( सर्वात लवकर)

तात्पर्य मराठीत अतिशायन व द्विवचनविनज्योपपदेआहेत 'व त्यांचे प्रत्यय ट
व आणि सच हे आहेत. च म्हटला कीं त्याला षष्टीचा मलाय मराठी पेयाकरण.
पाशांनी ठरविला च. परंतू, यकृत स्थली तसा कांहीं एक 'प्रकार नाहीं

..६८]



सभेस बरे लोक आले होते
सभेस बरेसचे किंवा बरेचसे लोक ओले होते ( पैष्कळगुळा४८, ह्य०म्.)
सभेस बरेच लोक आले होते ( ठि०हारार १६६)

अतिशायनत्वांत तमत्य दाखविणारी कित्येक रूपे मराठीत स्वतंत्र विशेष बनली
आहेत व ती मूळची संस्कतांतलीं तमभावदर्राक होती याचा विसर पडलेला आहे,
अशा तमल्लडरकि विशेषणांपासून पुनः तरतमभावद२१र्क,रूपें मराठीत होतात.

( आम्लिष्ठ) आंबट ओघटसच आंबटच
( तिक्तिष्ठ) तिखट तिखटच तिखटच
( झारिष्ठ) खारट खारटच खारटच
( श्रेष्ठ') श्रेष्ठ श्रेष्ठसच श्रेष्ठच

(कटिष्ठ) कडवट कडवटच कडवटच
( मधिष्ठ) मधट, मधटसच मधटच
(.स्वादिष्ट) स्वादट स्वादटसच स्वारच
( व्यथिष्ठ) बाइट वाटसच वाहच
( भंगिष्ठ) भंगट भणटसच
( रागिष्ठ) रागीट रागीटसच रागीटच
( अक्षिःष्ठ) राकट राकटच राकटच
( पीकह) वाकड .पाकडसच वाकडच
( नेदिष्ट) नीट नीटसच नीटच
( कुदिष्ट) कोंदट कोंदटसच कबूच
( पिष्टिष्ठ) पिठट पिठटसच पिठटच
( गोलिष्ठ) गोलट .गोलटसच गोलटच
( गुंडिष्ठ) गोंडट गोंडटसच, गोंडसच, गोंडटच
( लविष्ट) खवट सवत्सच, खवचट, खवटच
( वातिष्ठ) वातट-ड षातडसच वातडच
( मृतिष्ठ) मातड-ट मातटसच मातरच
( लालिष्ठ) लाकट लाकटसच छाकटच

खायला गोइतर इथें,कहार नको

२९)
तरतम
सादिनन स्तदुतर भाडं, कडून? नकाम?

तेइ?



त्याला चांगलें रुचते च् तसें चंग रोचते
दोन फळांतून चांगलेंतर मिळालें च् चंगतरं मिलितं.
साखर चांगलीतर पाहिजे ब्द शर्करा चंगतरा प्रार्थ्यते

भात पांढरातर आवडतो च् भक्त सुकुतर: रोचते
- येथें तर हा प्रत्यय अतिशावन दाखवितो. हा तर प्रत्यय आहे, उभयान्वयी

अव्याचा ट

गोडतो पदार्थ हवा च् स्वादुतम पदार्थ: भाव्या
गोडती भाजी खातो- स्वादुतमा भाजी खाद्यते
गोडतें वरण बरें लागतें च् स्वादुतमं वरान्न वर लक्षते

तम च् तव च् तं ( तो, ती, तैं)
संस्कृतांतल्याप्रमाणें मराठीत हि हे प्रत्यय नामांना लागतात.

घोडा दहा कोस धावतो ० घोटक दरा कोशात् धापाने
घोडातर वीस कोस धावतो ० घोटकतरः दिराति कोशातू धावति
घोडात वीस कोत धावतो ब्र घोटकतमः चिरात्र कोशातू धावात

तो उरधळातर नाही ब्र स: अंधतर: नास्ति
तो अंधळातो नाहीं ब्र स: अंधतम : नास्ति

संस्कृतांतल्याप्रमाणें मराठी हि हे तर व तम प्रत्यव क्रियापदांना लागतात.
तो अन्न तिजत्रतोतर खरा ० स: अन्नं पचतितरा इति सत्यमू

तो गातो ० स: गायति-
तो गातोतर ब्द स: गायतितरा
तो गातोतो ब्द स: गावतितमा

तो गातोतो त्याला आण ८ संगायतिनमां तं उगनव
तो गातोतर त्याला आण ब्र सं: गावतितरा तं उगनय
मी काम करतोतर च् अहं कर्म करमेितरा

ह्या सर्व प्रयोगांत तर व तं तरतमभाव दाखवितात. सारांश, मराठीत संस्कृता.
सल्याप्रमाणें अतिशायन दाखविण्याचे सर्व प्रकार आहेत.

अर्ज.
७२ऊथIrंइतुग्७द म७ऽ२. सौद्र १लेंर्णी,इ२



वेढून विभक्ति ओळखणे जास्त सशास्त्र आहे. परंतु-दर्भांचे ०४८ नसू आशराचे
दिसत नाहीं. रामाने रावण मारिला, सा वाक्यात रामांनें:एस्वेंएंईrईंऋा-रऊवृतुइाऋर्ग्रे-??ंच्रुंएंरप्रुउयॉ--

वरून ओळखता येते, हैं दामल्यांना माहीत आहे. पण, गाय -टक्केबल-ंजाते,
ह्या वाक्यात केवळ नॅपत्ययावरूभन विभकि ओळखता येते असें दामले खचित म्हण-
णार नाहींत. कारण, नदीने ह्या रूपांतील नेंप्रत्यय तृतीयेचा नाहीं, कर्मप्रवचनीय
द्वितीयेचा आहे व तो संस्कृत अनु या कर्मप्रवचनगिपासून निघालेला आहे.
म्हणजे मरार्ठीत दोन नॅपत्यय आहेत. एक द्वितीयेचा व दुसरा तृतीयेचा, पैकी
एखाद्या वाक्यांत व प्रत्यय कोणत्या विभक्तीचा आहे,हें ठरविण्यास, अर्थाखेरीज अन्न
कोणता उपाय आहे बरें १ संस्कृतांत हि हा च प्रकार आहे. नदाम्चाम्रहें रुप कृती-
येथें कीं चतुर्थीचे कीं पंचमीचे हे केवळ उनर्थावस्:न उरोळखावयाचे असतें. मरठि।:त
क्रियापदांच्या हि विमस्तीना हा च दंडक लागू आहे. तो गेला; व तो गेला तर
मी येईन; ला दोन वाक्यांत चप्पर्थाःवसून विमकि उकेळखणे भाग पडलें, प्रत्वयांवरून
ती हटकून ओळखता येईल च असा नेम नाहीं. सत्रच दामल्यार्चे एत-दर्थkn विवे-
चन दुष्ट आहे, हें सांगावयाला नको च. हें विवेचन दुष्ट कां झालें १ तर दामल्यांना
मराठी भाषेचा स्वभाव कळला नाहीं व पृथकरण नीट करतां आलें नाहीं म्हणून.

१५७१२ १४धठ १त११६० ११२ आणि ७१५०७१५ D?ध्थूंप्ड ०ए १९९४७क्षा, अशीं दोन इंग्रजी वाक्यें आहेत. येथें १५७२ व १० यांची
२२६ इंग्रज वैवाकरण ०८०र्शां०६ आहे म्हणून सांगतात; ०णू००पसुाऊाz?ाऊं४० व
१५०पा०००१०. अशा दोन विभरिद्र सांगत न पित. कारण काय १ तर १२०८
व १७ ए? हे राडर जसेचे तसे च-- आहेत, त्यांना विमातीविकरण होत नाहीं.
इंग्रजींत मगुंष्टक्षांमुख हा राब्द केवळ संज्ञार्थक आहे, सार्थक नाहीं. १७१२का?. ११५ १०० आणि १५ ०७ १२ ष्ट्रातलंतप्रष्ट्र ए १५

या वाक्यांत १७१७११ १७१० ०१६१७ १८ ०६ष्टींत ०
असें इंग्रज वैवाकरण म्हणतात. ७६११६ ००८०००५म्हणजे १८०००४ ताऊाऊाऊD८ाए १४१६ हूाऊस)प्धूंा?ाऊं०ाऊ) ए, असें इंग्रज भैया-

करण सांगतात. ० ०६ग्०मू]pp(ँ १ १६ ग्नाऊं०ाऊए)००ईाऊंz?ा ०1! ए म्हणजे तरी
काय १ ळई? -यामुळे १६७११२ व १७० या द्दाकेदाचे होतें तरी काय १ संस्कृता-
तल्याप्रमाणें किंवा ल्याटिनांतल्याप्रमाणें सूप बदलते १ नाहीं. मग २०१२पटने
या राटदाचें सामर्थ्य काय १ कांहीं नाहीं. इंग्रज वैवाकरणांना एवढे- च सांगावयाचें
आहे कीं १७०२. आणि १७८ हे शब्द क्रियापदांच्ये कर्ते नाहींत. जे राऊअड कर्ते

नाहींत त्या शब्दांना इंग्रज वैयाकरण शशृंटळे. म्हणतात. मग ते राब्द किया-
पदाचे ००टढळे असोत किंवा १०क्षांनाळे. चे ०५टनव असोत. आता
०९०४ म्हणजे तरी काय : ज्याच्यावर कांहीं क्रिया होते तें ५५६४, असें
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ईग्रज वैवाकरण म्हणतात. 1ईंःशुळतु १५७ १५०२ येथे रावणावर १.२ट्टे ची किया झालेली आहे, सबब तो कळू० आहे. पण, पण. ००१प
१ सु दुष्टांमध्ये ए ४१० पूफेंडम्, येथें १८ वर काय क्रिया झालेली आहे १
ग्रॅ) ह्या 13mT?)धूंर्णूं०० न १४८ या शब्दावर काय किया केली १ कांहीं क्रिया
केली म्हणावें, तर ए ह्या काष्ट्रापतंर्तना ला कियासामर्थ्य आहे, असें म्हणावें
लागतें पण ज्या शब्दांना कियासामर्थ्य आहे, त्यांना इंग्रज वेयाकरण १८६म्हणतात. आतां ०७ ला ते क्रियापद खचित म्हणणार नाहींत. अर्थात्, ०ला कियासामर्थ्य नाहीं. मग १४० हा राब्द ५ चा ०Zं]ंध्णं आहे, ठग
म्हणण्याचा अर्थ काय १ अर्थ कांहीं नाहीं. इंग्रज वैवाकरणांना पृथक्करण करता
आले नाहीं. १०रिं हा राऊद उपपद हि आहे व गति कि आहे. ७)१०पूरसू येथें ए हा राब्द उपपद आहे. ८१.०१८ ए ६१८ ध्यै०11ष्टपू, येथे
0) हें गति आहे. ० सा गतीनं एका८ हे कियापद सकर्मक झालेलें आहे.

६१८0) म्हणजे १एडध्वड-०-कळामुळे ० हा एक राब्द आहे विलहा शब्द ८०१८० ह्या सकर्मक कियापदाचें ठष्ट०४ आहे. तसा कांहीं
प्रकार ०१४१६१४८ ह्या वाक्यसंडांत नाहीं. मग १४६ हा शब्द १, चा५०टळे आहे, ह्या म्हणण्याचा अर्थ काय १ अर्थ एवढा च दिसतो कीं १७६०४.
४०७ च्या पुढें एखादे नाम आलें म्हणजे त्या नामाला ०५० म्हणादें धोष्टकर्ण६
म्हणू नये. ०१८४६रं ०८६ म्हणजे द्वितीयेपासून सप्तमीपर्यंतच्या आपल्या
मराठी किंवा संस्कृतभापैतील सर्व' विभच्हि.

मत २७५७६१८ एवनगष्ट्र ( हितीया)
स. ६२१२क १८ ध्यतुम ( तृतीया)
१६ ०ग्र1110 १००१०७० ( चतुर्थी

४०६२१२ पार६पै ( पंचमी)१६ सुष्टएण्हैंस्त्र ६६१५ माता ( पही)
७६१६५१०१६ ऐकपन ( समी)

सहा २१६९२.::
?ंंं ७.२९.९५.ऽ .ऽ उसनी घेऊन८ ख-?.':८,. ९क्यइrrंं?ईकध्यें?

८इं-२७५लिंरे२
??ंमें ३१:आहे,२१७

वैथाकरणांचें ०४१८, व ल - १६२ च ाrं अर्थ नाहीं. तेव्ह

६२.७.१ऽ:कर्ज२ तें व१जे ८धाZ?ंर्यrंrं?



नवीन शब्दद निर्माण करून सांगतां आली नाहीं. तें काम इंग्रज वेयाकरणास्यं?
हितार्थ मी आतां करतो. ५०८५०ळे च्या ०-८ ला धा ]]p!ण १५० म्हणावे.
खऱ्या १;ए७. च्या ०५४८-६ ला ० ०]ंऋp०ां ९१४२ म्हणावें आणि फएअंर्णळाए
च्या पुढें घेणाऱ्या नामांच्या ८८ ला १५०४८ळा ८७५८ म्हणावे. सकर्मक
कियापदांच्या कर्मांच्या ००० ता हे कोंगाडी इंग्रज वैवाकग्ण कगु८६रंग७०
०१८ म्हणतात व करउळेवार च्या पुढें येणाऱ्या नामाच्या ०पडस् ला हि हे
राहाणे शां५ष्ट७४६ए० ०४८२ च म्हणतात. ४-० ह्या शब्दाचें१८०दोन्हीं स्थलीं निरनिराळें आहे. अर्थात, इंग्रज बैयाकरणांनी आपली पीठ्यूनापा

बदली पाहिजे, व ह्या कोंगाड्यांचें अनुकरण मराठी -वेचाकरणोंनी करण्यात
हासाल नाहीं. शिवाच हैं हि ध्यानांत दुनि: पाहिजे कीं विभक्ति या संज्ञेचा जो
अर्थ संस्कृत किंवा मराठी वैथाकरण समजतात नो अर्थ ८४५६ ला इंग्रजी संज्ञेचा

नामासवधानें प्रायः नाहीं. संस्कृतांत विमन्ति हें विकरण आहे. इंग्रजीत ८८२माय: विकरण नाहीं. नाम कर्ता' असो, कर्म असो किंवा फुए४८४णार च्या पुढें
असो, त्याला ७७५८ व वित्रकरण होत नाहीं. म्हणजे इंग्रजींत दिनविव्हरण नामांना
नाहीं. सर्वनामांना आहे व रए५८८ल४५० ९०५७९ मध्यें आहे. ही )ग्ध्स्प०l1५ंंहूाऊंाऊग'

इंग्रजीत अलीकडे फार कमी मोरियली जाते. तेव्हां तिला सोडून देऊन. व सर्वनाम
सोडून देऊन, निव्वळ नामांकडे पाहिले असतां, इंग्रजीत १४८३ तें नामांना
विकरण होत नाहीं. रातार. हैं नाम घ्या. कर्ता असो, कर्म असो किंवा
१९नी.1०.०)) पुढे येवो, का. या नामाला त्या त्या १८१९ ने विकरण होत
नाही. तेव्हां इंग्रजी भाषेत नाम कर्ता आहे, कीं कर्म आहे,. कीं काय आहे तें
केवळ उगर्वावग्:ऽन व कचित स्थतावरून उरोळसावयार्चै असतें, कधी कधी तें हि
उरोळानतयाची मागमार च पडते. कवितेत नर पडते च पडते. मजा कोण कवी
काव्य करतो आहे किंवा कोणी वक्ता उ:! वेशानें बोलतो आहे, आणि न्या भगत
खालील वाक्य प्रसवतो आहे:-

धुऊाऊणृ;००ष्काऊ]०?ऋााऊ?० रेराऊाऊंाऊंD०म् १.६४.
येथें २४८काकराष्ट्र १तएक १६७ किंवा ११. १०ध) १७१२५४१ध्या६ हें केवळ संदर्भांवरून जाणावयाचे आहे. ज्वाला ३१८९.(टू फन नाहीं व१० हि माहीत नाहीं व जो केवळ व्याकरणाच्या

टनूियमानें वाक्याचा अर्थ करूं जाईल त्याला फत्त ५८८आक्षा७ १८७४
हा एके च अथ प्रतीत होईल. तो अर्थ चुकीचा होईल, हैं सांगावयाला

नको च. तात्पर्थ, नामांना इंग्रजींत विभरिहविकरण नाहीं. ४०ध्याऊंाात्यDं1ंाऊ?० असो,
शा५८०४०० असो कीं १०८९७८५ असो, इंग्रजीत नाम जसेचे तसें च रहाते.
असें सर्व विभक्तींत एका च रूपाने रहाणारे नाम मराठीत दामल्यांना भेटते तर ते
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असें म्हणतै कीं त्या शेंब्दांला एक च विभक्ति आहे व ती प्रथमा आहे. प्रथमेचा
अर्थ कधीं कर्ता, कधीं कर्म, कधीं संबोधन व कधीं कांहीं तरी असतो, असें दामले
म्हणते. असें एकटें दामले च म्हणतात असें नाही, तर इनर कोणी हि दोन
डोळ्यांचा माणूस संकडूर्रानी असें च म्हणेल. मग इंग्रज वेयाकरण २फार-४८८०८० निराही०५-०८फ०० निराळी, १ए४८७८५ ०९ निराळी,
असें कां म्हणतात. तर ५६ या रात्र्याचा अर्थ इंग्रजी नामांचा विचार करताना
(षभक्ति असा नाहीं. ०४८ या राब्दाचा अर्थ स्थिति,०६ असा
इंग्रज वैथाकरण करतात. म्हणजे क्रियापदाच्या पूर्वी येणारें जें नाम त्याची
१०ळक१८रु७ ०५ व सकर्मक क्रियापद असल्यास त्वाच्या पुढें येणाऱ्या
किंवा १ष्ट्रा७४४रार च्या पुढें येणाऱ्या नामाची ०६, शाए८४५४० म्हणतात.
असा जरी सामान्य नियम आहे, तत्रापि कधीं कधीं

णागळाएएष्ट्रभार१० र१२१७
अशा सारख्या वाक्यांत प्रापंट कियापदाच्या पूर्वी येऊ राकते तेव्हां पाहध

या रात्र्याचा अर्थ स्थिति असा हि नाहीं. मग ०८ या शब्दाचा अर्थ काय १ व
कष्टांट८६ या शब्दाचा अर्थ काय १ तर धातूचे सूप ज्याच्या अनुरोधानें चालते
तो शब्दद आपाट८६ व ज्याच्या अनुरोधानें चालत नाहीं तो राऊद गुंडढेम्हणावा आणि v1ााए3ःं००१ ची ००६, गणांमु६८४० म्हणावी व ८ष्टणे ची
र्ळ्यंrंrंrं'?ई?Zएं?rz??ंpउ?rZएर्सु२मी.? म्हणणें मास होतें. म्हणजे स्थितिवरून हि

१ समूद ०) कीं ठा।)]ष्प्त्यै आहे, हें इंग्रजींत निश्चयानें सांगता
त्क?rंण्स्त?०३

हले६-४:डूं
करणांनी घोटाळा माजविलेला आहे. तेव्हां, ह्या इंग्रजी घोटाळ्याचा उगभ नं६८२ शब्दवू निष्कारण क्ले हा ७

- जे
गाय नथानद्यानें चरते ( अनेकच
तो घराघरानें भिक्षा मागतो ( अनेकवचन '
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कवा
गाय नयानयान चरते
तो घरांघरांन भिक्षा मागतो.

गाय रस्त्याने किंवा रस्त्यान पळत सुटली (एकवचन)
गाय रस्त्या रस्त्यांन किंवा रलयारस्त्याने पळत सुटली ( अनेकवचन)

ह्या वाक्यांत तृतीयेच्या अनेकवचनी नी प्रत्यचापमाणें ने किंवा न प्रत्यय

बदलून नी होत नाहीं; व किंवा न च रहातो. उघड च आहे. हा कर्मप्रवचनयि
ने किंवा न प्रत्यय संस्कृत कर्मप्रवचनयि जें अनु त्याजपासून निघाला आहे. ह्या
संस्कृत अनु ला उग्नेकवचनी किंवा एकवचनी विकरण नाहीं. अनु अव्यय आहे.
तृतीयेचे एकवचनी इन व अनेकवचनी भिसू किंवा रेस असे भिन्न प्रत्यय असल्या-
मुळें मराठीत एकवचनी न व अनेकवचनी नी हे भिन्न प्रत्यय तृतीयेचे मराठीत
बंशपरेने उतरले आहेत. त्याप्रमाणें च अनु या सरदवयसज्ञक कर्मप्रवचनोया.
पासून वद्दापरेने मराठीत व व न हें अव्ययसबक कर्ममवचनीय आलें आहे. जो
जो म्हणून प्रत्यय संस्कृत कर्मप्रवचनीयापासून मराठीत आला आहे त्या त्या
प्रत्ययाची स्थिति मराठीत अशी च अव्यय आहे.
स्तू ज तो१ मुली ला मारतो ब्र स पुत्री परा मारयति ( एकवचन)

इंइं तो मुलीनू ला किंवा मुला ला मारतो- पुत्री: परा मारात (अ. व.)
.. तो रामा तें मारतो ० स राम प्रति मारात ( एकवचन)

त ब्द त तो रामा तें मारतो ए स रामानू प्रति मारयति ( अनेकवचन)
तो रामा स मारतो स राम सं मारयति ( एकवचन)

शे च् भी तो रामा स मारतो ब्द स रामात्र सं मारात ( अनेकवचन)
घरा प ० गृह उपउप च्प.घरा प ब्र राजू उप

वर ८१ : गृऐटइrnईrंंर्न्रं शक
तात्पर्य, तें व न हें कर्मप्रवचनीय आहे व त्याच्या आधीं शब्दाची द्वितीया

होते. नदी तें किंवा नदी न येथें नदी द्वितीया, व किंवा न या कर्ममवचनीयामुळें
४

( ३१)
सामान्यरूप

नदी
नद्या२

( ७४



१ नदी नद्या

-! नदी स नद्या स
' ' ?क?एउँ?एं २९ नदी ला नद्या ला

-, ९! नदी तें नद्या तैं
१

३.. नदा व न नद्या व न

:.,६३ नदीनें नद्या नी
१

'रू) ह ४ नदीस नद्यास
: 'र ऽ ५ नदीहून नद्याहून

रे -

ड.. ६ नदी नद्या

..ऽ. नद्यातअ- रे- - ४ ७ नशत

९. राम
१ राम राम

तम राम
२ रामा रामा?? रामा स रामा स

डु. इ. ५
म्हणजे, स, ला, तें, न, ने, हून त त है प्रत्यय व कर्ममवचनीणें निरठ्या

काढली म्हणजे मराठीत राखदाच्या दोन च विभक्ति रहातात. एक प्रथमा व दुसरी
द्वितीया. राम ( कर्ता व कर्म) ही प्रथमा; आणि रामा ही द्वितीया. प्रथमा
म्हणजे पहिली विभक्ति व द्वितीया म्हणजे दुसरी विभक्ति. नदी ( एकवचन १,
नद्या ( अनेकवचन) या १स्कब्दाला एक प्रथमा ऊर्फ पहिली च तेवढी. विभच्हि
आहे. ह्या दुसऱ्या विभरहीला मराठी. वयाकरण सामान्यसूप म्हणतात. मराठी
सरण्स्त्र व्याकरण रचायला जो. जाईल त्याला मराठींत दोन च विभक्त्या ग्राह्य

कराव्या लागतील. पहिली विभक्ति व दुसरी विभरिz. पहिल्या विभक्तीची कारके
कर्ता व कर्म. दुसऱ्या विभक्तीचीं कारर्फे हवी तिक. मराठी ही इंग्रजीप्रमाणें
व्यक्त माप। आहे, संस्कृताप्रमाणें समस्त भापा नाहीं.

व( ३१र)
प्रातिपदिक

यानिपदिकशब्दस्वरूपात वचन व विभक्ति यांचे प्रत्यय लागतात. संस्कृतांत
सीना रामा रमा हे शब्द घेतले तर असें दिसते कीं प्रातिपदिकराटदस्वकूप व
प्रथमेच्या एकवचनाचें रूप ह्या तीन खीलिंगी शब्दांचें एकसारखे आहे. नपुंसक.
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लिंगी कायतू राट-५ घेतला, तर प्रातिपदिक व प्रथमेचे एकवचन एकसारखे आहे.
म्हणजे संस्कृतांत मराठींतल्याप्रमाणें कांहीं द्दाऊट असे आहेत कीं प्रातिपदिक-
शब्दरूप व प्रथमेच्या एकवचनाचें रूप जेथें एक च असतें. दामले म्हणतात
( व्याकरण, पृष्ठ २६६ टीप १, संस्कृत भाषेत नामाचे मूळ रूप स्वतंत्र असून
त्यास निरनिराळी लगे, निरनिराळीं वचने आणि निरनिराळ्या विभक्ती यांस अनुच
सरून निरनिराळे विकार होतात. म्हणजे दामल्यांना प्रातिपदिक सा संज्ञेचा अर्थ
च कळलेला नाहीं. प्रातिपदिक या अर्थीं नामाचे सूळ रूप हे काब्दद दामले
वापरतात नामाच्या मूळ रुपाला म्हणजे प्रातिपदिकाला लिंग-विकार होतो,
ही बाब संस्कृत व्याकरणांत दामल्यांनीं नवीन च शोधून काढिली आहे व ती
पाणिनीला दामल्यांपासून शिकली पाहिजे. खरा प्रकार असा आहे कीं प्रातिपदि-
काना संस्कृतांत लिंग-विकार होणें शक्य नाही. कारण प्रातिपदिकाचें लिंग अगो-
धर ठरले व साधलेलें च असतें. रमा हा स्त्रीलिंगी राडद .आहे व तो प्रातिपदिक
आहे. ह्या प्रातिपदिकाला आणिक मूळ रुप दुसरें नाहीं व ह्याच्यापासून हि लिंग-
विकार होऊन दुसरी रूपे साधत नाहींत. त्या प्रातिपदिक-प्रकरणीं दामल्यांचें
( २६६--२६७) सर्व लिहिणें कुचकामाचे आहे. मराठींत घोडा हें प्रातिपदिक
आहे, घोडी हैं प्रातिपदिक आहे व घोडें हें प्रातिपदिक आहे. दामले म्हणतात,
घोडा, घोडी, घोडं या तीन शब्दांत घोड हें प्रातिपदिक आहे! परतु तसा
हास्योत्पादक प्रकार नाहीं. घोडा, घोडी, धोर्डे हा मराठी प्रातिपदिके घोटक, घोटिका,
घोटक,यासस्कृतप्रातिपदिकांसारखी चहुबेहुबउराहेत. मराठींतह्यातिन्ही स्थली वाति-
पदिकशब्दस्वरूप व प्रथमेचे एकवचनी रुप सारखें असतें. संस्कृतांत घोटिका या एका
स्थलां मात्र प्रातिपदिकरूप व प्रथधा-एकवचनऊप सार असतें, पुल्लिंगी व नपुं-
सकलिंगी नसतें. अर्धवद्र अधातु उत्पत्वग्य: प्रातिपदिक ( धातु, प्रत्यय, प्रत्य-

यानं च वर्जवित्वा उरर्थच्छब्दस्वरूप प्रातिपदिकतज्ञ स्वार ). धातू, प्रत्यक्ष, व
प्रत्ययान्तस्:प यांखेरीज जें अर्थच.! राब्दस्वस्:प तें प्रातिपदिकसंज्ञक होय. म्हणजे
रमा द्दाऊद घेतलत्, तर रमू धावू, रमया प्रत्ययानं सूप व आ प्रत्यय, ह्यांना वग-
खून जें अर्थवत्र रमाद्दाब्दस्वरूप रहाते तें प्रातिपदिक होय. तसें च घोडा कळद
घेतला तर घोडू धातु, घोड्यास प्रत्ययान्त रूप व आस प्रत्यय, ह्यांना वगळून जें
अर्थपनू घोडाद्दाब्दस्वरूप तें प्रातिपदिकसंज्ञक होय. ह्यांत एवढे च निष्पन्न होते
कीं मातिपदिक या संज्ञेचा अर्थ दामल्यांस नीट माहीत नाही.

१( इ १इ)
दामल्यांची तिडतप्रक्रिया येथूनृत्येथून प्रमादग्रस्त आहे म्हणून माणें सांगितलें.

दामल्यांची डुबंतपाठकया तर तिइतप्रकियेहून हि दोषमस्त आहे, ४ येथपर्यंतच्या



संशोधनावरून स्पष्ट च आहे. समासप्रक्रियेंत हि व्यंग आहेत च. एकरोपसमास
प कदन्तसमास मराठींत कसे होतात, हें दामल्यांच्या अवलोकनांत हि नाहीं.
एवंच, दामल्यांचें सर्व च व्याकरण येथुरन्‌तोधुरनू दुर आहे. इतरांच्याहून दामल्यांचा
ग्रंथ सरस. तेव्हां, त्या इतराचे ग्रंथ तर शास्त्रखटष्टनें हातीं धरण्यासारखे हि नाहींत.
हा शेरा फत्त अवलोकनासंबंधानें झाला. शास्त्रसरणीसंबंधानें तर व्याकरणशास्त्रांत
दामले कोठे च नाहींत. उत्सर्ग व अपवाद कसे रचावे ह्यांचें स्वप्न हि दामल्यांना
नाहीं. तेव्हां, दामल्यांना एवढी च शिफारस आतां करावयाची आहे कीं पाणि-
नयशास्त्राचा त्यानी अभ्यास करावा. तो अभ्यास घोकंपट्टी करणाऱ्या जुनाट
शास्त्रांच्या धर्तीनें करून काहीएक फायदा होणार नाहीं. पाणिनीने अष्टाध्यायी
कोणत्या पद्धतीवर रचिली आहे, त्याचा अभ्यास करणें श्रेयस्कर आहे. भट्रोजीच्या
कौमुदीची हि पद्धती मराठीच्या व्याकरणशास्त्राला उपकारक नाहीं. शास्त्र म्हणजे
सामान्यसिहानांची परंपरा. कांहीं एक कार्य आहे व तें कांहीं नामांना, सर्वनामांना,
धातुरूपांना व अव्ययांना होत आहे. तर तत्कार्यप्रीत्यर्थ, नामे, सर्वनामे, धातुरूपे
व अव्यये एके ठिकाणी आणिला पाहिजेत. तात्पर्य, च्याकरणशास्त्र रचावयाचें
म्हणजे प्रथम अत्यन्त सामान्य कार्याचा शोध करावाचा, नंतर त्याहून कमी
सामान्य कार्याचा शोध कराव्याच्या, आणि शेवटीं सर्वाहून कमी व्यापक अशा
सामान्य कार्याचा शोध करावयाचा. आणि सरतेशेवटी जेथे सामान्य कार्य सांपडत
नाहीं, तेथें निपात करावयाचा. पाणिनीय अष्टाध्यायीच्या दृष्टीने भट्टोजीची
कौमुदा कांहीं शास्त्राचा ग्रंथ नाही. भट्टोजीची कौमुदा फत्त रूपसिद्धीचा ग्रंथ -कराहे.

ना, सर्वनामें, धातू, समास, वगैरेंच्या रूपांची सिद्धि करतांना त्याच त्या सूत्राची
अनुवृत्ति भोजीला पदोपदी करावी लागते म्हणजे मट्टोत्नीची प्रत्येक प्रक्रिया

एक एक स्वतंत्र ग्रंथ आहे व त्या त्या प्रक्रियेला अन्नाटयायीतील त्या च त्या
सूत्राची पुनरुक्ति करावी लागते. त्यानें होतें काय कीं कार्याचें सामान्यत्व व्याक-
रण पढणाऱ्याच्या लक्ष्यांत येत नाहीं व त्याची शास्त्रदृष्टी पोसत नाहीं. कौमुदीच्या
उजेडानें व्याकरण पढणाऱ्या बोक्यांच्या हातून त्याकरणशास्त्राची प्रगति आज-
पर्यत कां झाली नाहीं, ह्याचं कारण भट्टोजी दीक्षित होत भोजीची कौमुदी
रूपसिद्धीच्या टूरर्थने सर्वोत्तम आहे; परंतु शास्त्रदृष्टीनें अधम आहे शहसूर्पे कशीं
करावी व कशीं साधावी, ही कला कोमुदी शिकवते. म्हणजे भोजांची कोमुदी
हा कलाग्ग्सथ आहे. आणि कलाग्रंथ जे पद्धतात ते कलावन्त होतील व नाना
प्रकारची लहान मोठी व प्रसिहापसिडू शहK:पैं साधतील; परंतु व्याकरणशाखत
होणार नाहींत. पाणिनीयाचा शास्त्रदृष्टीनें आवास करावयाचा म्हणजे अनुध्यायी-
वरून अधिकरणवार च केला पहिजे. प्रत्येक अधिकरण म्हणजे तद्विषयक
सामान्यकार्याची उतरती१ किंवा चढती परंपरा आहे. स्वत; सर्व अधिकरणें हि
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सौमान्यकार्यीची एकं मोठी पानालेका आहे,. खां पाणिनीय धर्तीवर च मराठी
व्याकरणशास्त्राची इमारत उभारिली पाहिजे. आतां दामल्यांनीं आपल्या व्याक-
रणाचे जे भाग पाडले आहेत ते कौमुदीच्या धर्तीवर पाडिले आहेत, अष्टा-
घ्यावीच्या धर्तीवर पाहिले नाहींत. म्हणजे एका संत व्याकरणकलाग्रंथाचें
दामल्यांनी अनुकरण केलें आहे. अर्थातू, त्यांचा ग्रंथ प्रावः रूपसिद्धीचा आहे,
सौमगवसिद्धान्तपरंपसरूप शास्त्राचा नाहीं. कोणत्या हि भाषेचे व्याकरणशास्त्र रचा-
वयाचें म्हणजे सुद रूपांची सिद्धी करीत बसावयाचें नाहीं. शास्त्र रचतांना रूप-
सिद्धि सहज च होत असते. शास्त्र म्हणजे मूलतत्वरूप चीजापासून संपूर्णभापा-
वृक्षाचा विस्तार कोणत्या परिनालिकेनें कसकसा फैत्ठावत गेला, तें दाखवावयाचें.
दाखवितांना प्रयमारंभी निरनिराळ्या भाषांच्या वैथाकरणांना निरनिराळ्या अड-
चणी येतात. कित्येक भाषा रानटी लोकांच्या 'फक्त बोलण्यांत च तेवढ्या येणाऱ्या
आहेत त्यांचें व्याकरण रचावयाचें म्हणजे अक्षरसंकेतापासून सजवणी केली
पाहिजे. कित्येक मापांना अक्षरविन्यास उपलब्ध असतो, परंतु, तींतील शब्दचें
व रूपांचे अवलोकन नीट झालेलें नसतें. अशा भापार्चे व्याकरण रचावयाच्या
आधीं अवलोकन व अवलक्षण ऊर्फ ओळख या विषयाचा छडा व्याकरणरच-
काला लावावा लागतो. व्युत्पत्तीचें म्हणजे शब्दांच्या परंपरेचे कार्य कित्येक
भाषाचे होऊन गेले असतें. त्यांचें फक्त वर्गीकरण व सामान्यनियमसंकलन
एवढं च काम वैथाकरणाकडे रहातें. येणेंप्रमाणें परिस्थित्यनुरूप ते ते निरनिराळे
पूर्वसंस्कार त्या त्या भाषांच्या व्याकरणकाराला करावे लागतात. पैकी मराठी
भावेचे अद्याप पूर्ण अवलोकन व अवलक्षण व्हावयाचें आहे. ते होण्यापूर्वी त्या

भाषेचे व्याकरण द्दा।स्त्रसिद होणें अशक्य आहे. पाहणी शाली व ओळख पटली,
म्हणजे नंतर वर्गण वनियमपरंपरा ह्यांना हात घालता येईल. ही आपत्ति ओळखून च
मस्तुत टक्तिरूप संशोधनात्मक निबंध प्रस्तुत लेखकाने लिहिला आहे. सा टीका-
रूप संशोधनाचा उपयोग प्रथम करून, नंतर सिद्धाचसोपानरूप शास्त्र जेव्हा
कोणी दीर्घोयोगी साखचणक रचील, तेव्हां त्याच्याशीं व्याकरणधाखाच्या गोष्ट?

बोलावयाला फुरसुत होईल.

संबोधनाचे व अभिवादनाचे उच्चार व रूप
मराठीत अभिवादन करतांनी किंवा हाकामारतांनी संवोधनेंयेणेंप्रमाणेंकरतातः.

नाम संबोधन
साल साळ- किंवा साळवू, झाडून
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गँग गग किंवा गगव, गंगूय, मगृर्व

' वे हेहो हो किंवा हा, हार, हाय.
हरि हरी किंवा हर, हरीयू
रामू रामू किंवा गमवू, राभूय्र
बरवे बरवे किंवा वरवेव्र
रानडे रानडे किंवा रानडेय्र
काळे काळे किंवा काळेय्र
सीता साते किंवा सीतेयू
मामंजी मामंजी किंवा मामजीयु
बाई बाई किंवा वाईप्र
अण्णा अण्णा किंवा आन्राम राम किंवा रामा
भार्गव भार्गव किंवा भार्गवा
गोविंद गोविंद किंवा गोविंदा
हळवे हळवे किंवा हळवेयू

धशिष्टर्मशास्त्रांत व आपस्तंबधर्मशास्त्रांत संबोधनाचा अंत्य अप्लुत उचारावा, व
संबोधनाचा अंत्य ए किंवा उगे यांचा उच्चार आर, आर किंवा आय, आव करावा
असें सांगितलें आहे. पाणिनीवर्ति व मनुस्मृतीत श्रुत उभार, शूद्रांच्या नांवासेरीज,
करावा असें सांगितलें आहे. ती चे पद्धती कांहीं फरकाने मराठीत उतरली आहे.

ड।: व तिह एतत्संबंधिक८,८. येथपर्यंत केले आतां

( १)
कोणत्या हि स्वरात व स्वरयुधक व्यंजनीस अक्षर म्हणतात ( दामले ठa*aाँर्केरॅण,

ही व्याख्या दूर आहे. स्वरात किंवा स्वरयुक्त व्यंजनास असर म्हणत

१हींत स्वराच्या किंवा अंजनाच्या लेखी खुणेस अक्षर म्हणतात. शास्त्रीय

इं धरसोड उपयोगाची नाहीं, ४ उत्तम तत्व दामल्यांना मान्य आहे (व्याकरण
३० ). सबब '' लेखी ७९.१' २ राब्द दाल्ल्यांनी आपल्या७लक्षणात धोकी' स्ववर व व्यक्त मळून मूल उचार हातात. उच्च

न उत्रदारिले जातात. ते जेव्हां खुणांनीं कागदावर दर्शविले जातात, तेव्ही
मु

-यं. ग्रे



' त्या खुशांना अक्षरे म्हणतांत. एखाद्या' मुलाचे गु हें अक्षर यांनी ..आहे असें
' जेव्हां पंतोजीई म्हणतो, तेव्हां मुठ्या १ सु हा 'उचार चांगला उच्चारतो,. असें म्हण-
ण्यांचा पंतोजीचा अभिप्राय नसतो; तर गु उच्चाराची जी मोडी किंवा बाळबोध
'खूण ती मुलगा वळणदार काढतो असें म्हणण्याचा त्याचा अभिप्राय असतो.

( २)
मराठीत मूल उचार दामल्यांनी एकंदर ४८ गणिले आहेत. - त्यांना! .तेवर्ण

म्हणतात, आणि त्यांचे तीन 'प्रकार करतात- १) स्वर, ( २) स्वरादि व '(३)
स्वरान किंवा व्यंजन. येथें स्वरान म्हणजे व्यंजन म्हणृरनदामले सांगतात. परंतु
स्वरयुक्त व्यंजनास अक्षर म्हणतात. या लक्षणांत त्यांचा आशय असा;-दिसतो
कीं व्यंजन दोन प्रकारचे असतें- १) स्परयुक्त व ( २) स्वररहित. -म्हणजे
व्यंजन स्वराहून निराळें आहे व तें सदा स्वरयुक्त असतें च असें नाहीं, - असा
अर्थ होतो. आणि असा जर अर्थ आहे,- तर स्वरयुक्त व्यंजन जोडाक्षर ठरतें.
तेव्हां स्वरायुक्तव्यंजनास जोडाक्षर म्हटलें पाहिजे, नुसते अक्षर- म्हणून शास्त्रीय
व्यवहारांत भागावयाचें नाहीं. सबब, अक्षराचे - लक्षण येणेंप्रमाणें करावे:-
कोणत्या हि स्वराच्या किंवा व्यंजनाच्या लेखी केस अक्षर म्हणावं.

( ३)
व्यंजने स्वरयुक्त असतात किंवा स्वररहित असतात. अर्थात् केव्हा केव्हा त्यांचा

उचार स्वराखेरीजहोऊराकतोकू, रद्,ग्रया व्यंजनांचाउचारस्वतंत्रपणें स्वरांखेरीज
होतो ही अनुभवाची गोष्ट आहे. असें असून व्यंजनांची व्याख्या दामले अशी
करितात कीं ज्या वर्णीचा उधार दुसऱ्या वर्णाच्या म्हणजे स्वरांच्या साहाटयावाचनू
होत नाहीं त्यांना व्यंजने म्हणा. पण जे वर्ण दुसऱ्या वर्णीचे साहाय्य घेतील ते
जोडाक्षर या संज्ञेस पात्र होतील व त्यांस मूल साधे एकेरी वर्ण म्हणतां येणार
नाहीं दामल्यांची गुलाम व्यंजने तर साधी एकेरी आहेत, असा त्यांचा आशय
आहे तेव्हां, निप्पीत अशी होते कीं स्वरांचें साहाय्य घेऊन जोडाक्षरें षनलेला
व्यंजने एकेरी आहेत. हें विरोधी असल्यामुळें नितांत त्याज्य होय. दोन या संख्येला
एक म्हणाव्याला शिकविण्यापैकीं च हें न्यायशास्त्र दिसते. तात्पर्य काय कीं दाम-
ल्यांच्या ह्या स्वरांच्या ष व्यंजनांच्या व्याख्या अत्यक्त गचाळ आहेत. त्या इंग्रज
वैयाकरणांच्या गचाळ लक्षणांवरून घेतलेल्या आहेत. वस्तुस्थिति उमरी? आहे कीं
स्वरांचा हि उच्चार स्वतंत्रपणे करतां येतो व व्यंजनांचा हि उच्चार स्वरांचें किंवा
दुसऱ्या कोणाचें साहाटव घेतल्याशिवाय करतां येतो. पाणिनीने स्वर व व्यंजन
असा भेद केलेला नाहीं; अन् व हळू असे व्याकरणाच्या सोईसाठी प्रत्याहार

केले आहेत. अन्नांचा स्वतंत्र उभार होतो व हलाचा स्वतंत्र उच्चार होतनधि
११
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म्हणून पाणिनीनं अच्र व हळू असा भेद केलेला नाहीं. हलतील अ इत्रमआहे
म्हणून तो ज्ञापकानें सांगतो हा इ. येवढ्या च करितां मल्लांत ठेविला आहे कीं
त्याच्या साहाय्यानें सूत्रांत वारंवार अति जोडाक्षरे येऊ नयेत. उदाहरणार्थ,
इको वणू ' अचि । हें सूत्र घ्या. समजा कीं य ह्या अक्षरांतील इन् जो
अ तो काढून टाकला, तर हें सूत्र असें उचारावयाला लागेल:-- इको टणचि ।

प्रत्याहार वणा असा न होतां, टणू असा जोड होईल. हळू हा प्रत्याहार

हु असा होईल असे जरि जोड प्रत्याहार झाले, तत्रापि पाणिनीय शास्त्राचें

कांहीं च बिघडले नसतें. इतकेंच कीं उचार करण्याला किंचित्र काठिन्य
आलें असतें म्हणजे जोड व्यंजनांचा स्वतंत्र उच्चार होत नाही असें नव्हे; तर
स्वतंत्र उचार करण्यास किंचित कठिण जातें. तेव्हां व्यंजनाची जरूर च असल्यास
व्याख्या अशी करावी:--ज्या वर्णीचा उभार जोड असतां स्वरांच्या साहाय्या-
वाचून करणें किंचित कठिण जातें त्यांना व्यंजनें म्ऱ्ष्टणावे. व्यंजनाचा स्पष्ट उचार
होण्याला पुढे किंवा मागें स्वर सदा लागतो च असा नियम नाहीं. उदाहरणार्थ,
स्टव स्वाच, रु, स्वच, ही जोडाक्षरे घ्या ह्यांत ( १) थू, ( २) फू, १, ( ३)म. ( ४) भू रू ही एकेक दोनदोन व्यंजने, पुढें व मागें व्यंजने असून आणि
पुढें व मागें स्वर नसून, स्पष्ट ज्चारता येतात. तेव्हां उचारार्थ, व्यंजनांना स्वरांची
जरूर च असते, असा नियम नाहीं. परंतु उचारधर्मापा आधारावर ही व्यंजनाची
व्याख्या कसून व्याकरणशास्त्रांत काय कार्य होतें १ कशाकरितां ही व्याख्या करा-
वद्याची? वस्तूंनी लक्षणें जी करावयाची तीं त्या त्या शास्त्राला उपकारक अशीं
असावीं लागतात. अडेकर्र्यि निराळी व इच्छा निराळी, म्हणून पाणिनीने अचू व
इलू व इतर पंचवीस भिन्न प्रत्याहार वर्णिले आहेत. तशी मराठी व्याकरणांत
उचारसाहाय्यधर्मावरून स्वरांचा कोणती निराळी कार्य व्यंजनांच्या कोणत्या-
कार्यीपासून दामल्यांनी भिन्न असलेली पाहिली आहेत? पाय: हा नसलेल्या धर्मा

वरून कोणती च कार्य मराठींत झालेलीं आढळत नाहींत. कारण उघड आहे. हा
धर्म च मुळा व्यावर्तक व विद्यमान नाहीं. उच्चाराचा प्रश्न कमी अधिक काठि-
न्याचा म्हणजे इयत्तेचा आहे, ईदृकूतेचा नाहीं. सव्य ही लक्षणें मराठी व्याकर'
गांत उरनपकारक आहेत.

( ४)
स्वरादि वर्ण

ही काय बाब आहे? अनुसार, अनुनासिक व विसर्ग हे स्वर आहेत कीं
व्यजनें आहेत १ हे स्वर हि नाहींत व व्यंजने हि नाहींत, असें दामले म्हणतात.



( अ)
अनुस्वार

संस्कृतांत अनुस्वार ज्या न्हस्व स्वराच्या मागून येतो ( अनु फ स्वर) त्या

लख स्वराला पुढें व्यंजन असतां तो दीर्घत्व देतो. अनुस्वाराचा हा धर्म व्यंजन-

नाच्या धर्मासारखा च आहे. -हुस्व स्वराच्या पुढें जर दोन व्यंजने ऊर्फ जोडू
व्यंजने ऊर्फ संयुक्त व्यंजने आली तर तो ?स्व स्वर उच्चाराच्या बाबतीत दीर्घ
मानिला जातो तसें न अनुसाराच्या पुढें जर अ आ वगैरे स्वर आले तर त्या
अनुस्वाराचें खाडकन् मु हे व्यंजन होऊन त्याची हारशाक्षरी ऊर्फ बाराखडी
होते. मोनुस्वार! । असें पाणिनीय सूत्र च आहे. म: स्थानें अनुस्वार: भवति । मु
च्या जागी अनुस्वार येतो. ह्याचा अर्थ इतका च कीं अनुस्वार हा व्यंजन आहे,
म: स्थाने जो अनुस्वार येतो तो कोणत्या हि स्थानचा अनुनासिक नसतो.
स्प१ााrईमागें अनुस्वार आला असतां त्याचा उच्चार त्वा त्या स्थानच्या अनुनासिका.
सारखा विकल्पाने. होतो. म्हणजे अनुस्वार हा व्यंजन आहे.

( आ)
अनुनासिक ह्या पारिभाषिक शब्दाचे पाणिनोय शास्त्रांत दोन अर्थ आहेत.

डू: यू ए तू, म यांना पाणिनि अनुनासिक व्यंजने म्हणतो. व अप्रगृह्य स्वर

विकल्पाने अनुनासिक असतात म्हणून जेथें सांगतो ( मराठीतील अनुनासिकाची
परंपरा हा निबंध पहा-ग्रंथमाला.) तेथें स्वरांना हि अनुनासिक स्वर म्हणतो.
थोडक्यांत सांगावयाचें म्हणजे अनुनासिक हा नाकांतला ओझरता उचार, स्वरांची
केवळ एक वृत्ति आहे. जशी खुलतंच ही वृत्ति आहे हशी च सानुनासिकत्व ही
स्वरांची वृत्ति आहे.

( इ)
विसर्ग हा अनुस्वाराप्रमाणें च वर्तनांत आहे.
अनुस्वार अनुनासिक व विसर्ग ह्यांचें स्वरूप हैं असें आहे. पैकी अनुसार व

विसर्ग यांचे उचार स्वराखेरीज होतात. अनुनासिकत्व ही स्वराची वृत्ति असल्या-
मुळें ती मात्र स्वराभित असते. अनुनासिक हा स्वतंत्र उचार नाहीं. तेव्हां
दामल्यांना असा प्रश्न आहे कीं स्वरादि हें काय प्रकरण आहे १ व हें कोणता
विशेष शास्त्रीय धर्म पाहून बनविलेले आहे १

( ४३)
आतां शाखाची करडी दृष्टि इलूसलक वर्णांना लावू. ख, घ, लक्ष, ठ,ड, अध,

कृ भ हे महाप्राण कू कं हू, गू ९ हू, आशा त-खेने वस्तुत जोडाक्षरे आहेत, असें

( ६३



दामल्यांचें मत आहे. मग, तीं तशी जोडाक्षरे आहेत, हें स्पष्ट सांगून त्यांना
मूळ वर्णीतून काढून टाकण्यास काय हरकत आहे १ अवश्य काढून टाकावी.
इंग्रजींतील एक असें च प्रत्यनर देतो पै हा वर्ण आहे. ह्याचा उचार व्ह. ह्या

४ ड) ला इंग्रज वेयाकरण मूलवर्णात रूढिस्तव गणतात. परंतु शाखतः ७ ही
खूण म्ह ग्रा जोडाक्षराची आहे; आपल्या मराठीतील क्ष, झ या जोडाक्षरी खूण-
सारखी. आतां पाणिनीने ख ला मूलोचारातून काढून कां टाकलें नाहीं १ तर कू
व हू. यांचा संधि सू होत नाहीं म्हणून. क्र फ इ च्च धू. गू ९ हू च् न्यू. तेव्ह?

सू. व व ही जोडाक्षरे नाहींत. ती च कथा इतर महामाणांची आहे. खून हा
उच्चार क्र व हू यांचा संधि नाहीं. कूल अल्पप्राण आहे व सत्र महाप्राण आहे
इतकें च. महाप्राण म्हणजे ह नव्हे. इंग्रजीत सु०१ असा काढतात व १. त १
मिळवितात. परंतु ती त्या लोकांची चूक आहे. अ म्हणजे जर हू असेल तर

१ म्हणजे क्र ९६ द्र ग होईल, स होणार नाहीं.

( ५)
महाप्राण ह्याची तरी इयत्ता काय १ तर प्रत्येक स्थानाचे खालून वर जितकी

अक्षरें त्या स्थानांत असतील तितके भाग केलेले आहेत. पैकी दुसऱ्या व चोथ्या
भागाला: संस्कृत वेयाकरण महाप्राण ही संज्ञा देतात. कंठस्थानाचे एकंदर भाग
नऊ आहेत, तालव्याचे ९, मुरर्वन्याचे ड, दंत्याचे ८, ओहस्थानाचे ७ कंठताल-
व्याचे ३, कंठोष्ठाचे २, दंतौष्ठाचे २, पश्रान् तालव्याचे ७, अनुनासिक व्यंजने ५
व अनुनासिक स्वर १ हे इतके उचार मराठीत आहेत व व श हे मराठीत
दंत्यतालव्य आहेत. य हा कंठतालव्य हि आहे. वरचे दात व खालचा ओठ
मिळून तो-, फ, व असे २ वर्ण आहेत. बर्फ ह्या राष्ट्रांतील फ इंग्रजीतल्या १
सारखा विकल्पाने उच्चारलेला आढळतो. अशिष्टांत च्या ह्या शब्दाचा भोक या
द्दाटदाच्या उच्चाराच्या जवळजवळ ओष्ठकंट्य उच्चार होतो इंग्रजींतील ०
ह्या शब्दांतील ० च्या उचारासारसा मग या शब्दांतील अ चा उच्चार ८ळ' उच्चारतांना जीभ खालच्या दौताच्या मुळाशी शेवटीं आपटते सबळ
मूर्धन्यदंत्य आहे. दामल्यांनी विरोषेंकरून या राटदाने बरेंच काम भागविले आहे
परतु तें शास्त्र नव्हे. उच्चाराच्या बाबींत कित्येक जर्मन यथकारांनी फार सूक्ष्म

विवेचन केले आहे. तें मुलांनी पहावे. शास्त्रीय व्याकरणांत खडानखडा वेड
झाली पाहिजे.

८४१



निर्जीव आवाज

६)
आवाज

सजीव आवाज' यु वाचा
।

-चा तिर्थाशीभाषा मनुष्य ०

( ७)
संस्कृत चू, छू, जू, ह, अ हे तालव्य आहेत. तालुचा प्रांत मुधीपासून कंठा-

पर्यंत आहे. तालुच्चा शेवटास च व स्थान आहे व प्रारंभास लू व स्थान आहे.
य व स्थान व च्या पाठीमागे आहे. हा च प्रकार इतर हि स्थानांचा आहे. प्रथम
अक्षर त्या त्या स्थानाच्या शेवास सुरू होतें व शेवटचें साक्षर त्या स्थानाच्या
प्रारंभी उच्चारले जातें. मराठी चू, छू, जू, झू, भू ह्यांचें स्थान ताळूचा द्वितीय
अर्ध आहे. संस्कृत च वर्गाचें स्थान ताळूचा प्रथमार्ध आहे. संस्कृत च वर्गाला
पूर्वतालव्य व मराठी च वर्गाला पण्याखालव्य म्हणावे. मराठी च वर्गाचें स्थान
सुर्थ जो टवर्ग त्याच्यापुढे आहे. संस्कृत च वर्गाचें स्थान मूर्ध ट वर्गाच्या मागें
आहे. १ संस्कृत च वर्गाच्या व मराठी च च वर्गाच्या मध्यें ट वर्गाचें स्थान आहे.

मराठी व्याकरणाच्याव. उगम

मराठी व्याकरणावर खालील लोर्कानी लिहिले आहे. १ दादोबा पांडुरंग
तसडेकर २ कृष्णशास्त्री चिपळोणकर ३ लशास्त्री गोडबोले ४ ाऽइंतZZ)एतड
५ 1गृ०D!.मां० ६ ८इतुंाऊाऊाऊZएंाऊ.ाऊएदृाऊाऊ कण८६००, ). ह्या पैकी चिपळोणकर
गोडबोले, ८६१५ व मारणातेषा हे संस्कृत व्याकरणाचे झाले होते व
आहेत, दाद्दोषा व १६०२ ह्यांना संस्कृत व्याकरण फारसे येत नव्हतें

जुन्या मराठीवर खालील लोकांनी लिहिले आहे
१ प्रस्तुत टीकाकार

प्राकृत भाषांवर खालील लोकांनी लिहि आहे. १ वररुचि २ कात्यायन
३ हेमचंद्र ४ लिहीह



वेदिक व संस्कृत भाषांवर खालील लोकांनी लिहिले आहे. १ प्रातिशारव्यकार
९ यास्क ३ पाणिनि ४ कात्यायन ५ पतंजलि ६ नागोजीना ७ सायण

मराठी भाषेचें ज्याला शास्त्रीच व्याकरण लिहावयाचें असेल त्यानें वर दिलेल्या
ग्रंथकारांचा चांगला परिचय केला पाहिजे. वैदिक, संस्कृत, प्राकृत व मराठी
भाषांवर आणीक शंकड हिंदू व युरोपीयन लोकानी संशोधनात्मक, टीकात्मक,
तर्कात्मक, तुलनात्मक, नाना लव्हेचे वरे वाईट लेख लिहिले आहेत. त्यांची गणना
मी अनुषंगिकांत करीत असल्यामुळें, त्यांची नांवनिशी येथें देत नाहीं. आतां मीं
जो हा प्रस्तुत लेख लिहिला तो लिहिण्यास मला कोणाचे साहाय्य झालें तें प्रांजलपणे
सांगत. गेली वीस वर्षे मराठी भाषेचे उगम मी शोधांत आहें. जसजसे जुने
लेख सांपडत गेले तसतसे त्या लेखांतील भापेचें पृथक्करण मी करीत असें. कांहीं वर्षें
लोटल्यावर असें आढळून आलें कीं वर्तमान मराठीतील वरी च रूपे जुन्या मराठीतून
निघालेली आहेत. इतक्यांत मुकुंदराजी ज्ञानेश्वरीचा मला शोध लागला. त्या ज्ञाने.

श्वरीतील भाषेचा व इतर त्या काली सांपडलेल्या जुन्या लेसांचा अभ्यास करतां
असें आढळून आलें कीं वर्तमान मराठी भापा ज्ञानेश्वरी मराठी भाषेपासून सर्वस्वी
निघालेली आहे. त्यावरून असा एक कामचलाऊ सिद्धान्त बांधला का वर्तमान
मराठी भाषा तत्पूर्वूकालीन ज्ञानेश्वरी मराठी, अपमरा, महाराष्ट्री, संस्कृत, व
वैदिक ह्या भाषापासून परंपरे निघालेली आहे. नंतर हा कामचलाऊ सिद्वा-

नाची परीक्षा करूं लागल. ही परीक्षा करितांना पिरोल हा जर्मन गृहस्थाच्या
प्राकृत व्याकरणाचा मला बराच उपयोग झाला. ह्या गृहस्थाने त्याच्या वाचनांत
आलेली एकोन एक प्राकृत रूपे सशास्त्र पद्धतीने एका ठिकाणी संकलित केली
आहेत. ह्या ग्रंथांत दोन ठिकाणी मला दोप दिसून आला. ( १) ष्ठि५४०४०० व
प्ण्ण्सुध) १००६ त्यांचें पृथक्करण व sD:पसंकलन या गृहस्थाच्या हातून नीट
झालेले नाही असें आढळून आलें-. व ( २) सर्वनामांचा विचार ह्या गृहस्थाने
कोता केला आहे, असें दिसून आलें. बाकी, ज्ञानेश्वरीतील मराठी भाषेचे व्याक-
रण लिहितांना, पिशेलच्या ग्रंथाचा मला चांगला उपयोग झाला. ज्ञानेश्वरीतील
मराठी भावेचे व्याकरण लिहिताना जर .पिरोलचा ग्रंथ उपलब्ध नसता, तर वर.
रुचि कात्यायन, हेमचंद्र वगैरे प्राकृत वेयाकरणाच्या ग्रंथांचें व इनर उपलब्ध
प्राकृत ग्रंथाचें व शिळालेसांचें पृथरूररण व संकलन करून पिशेलचें च काम मला
करावे लागतें. असा प्रयत्न करण्याचा प्रारंभ हि मी केला होता. इतक्यांत पिरो.
लचा ग्रंथ प्रसिद्ध झाला, ह्या ग्रंथावरून जुन्या मराठीची आणि अपमरा व महा.
राष्ट्री यांची सांगड उत्तमोत्तम लागते, असें दिसून आलें. तथापि, ज्ञानेश्वरी

मराठी भाषेचें व्याकरण लिहिल्यावर, मला असें आढळून येऊ लागलें कीं केवळ
मिशेल दिलेल्या अपधंशांतील दु महाराष्ट्रा३ प्राकृत भाषांतील कपांपरून
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' -८' २८.. '३ 'मराठीतील सर्व सूपांची सांगड लागत नाहीं. तेव्हा?' वहीनं 'मराठी सूपांची द्ध

जुन्या मराठी रूपांची तुलना मी पाणिनवि प्रळतारीन-कर्स,. कुठंत्रि निष्पन्नमुलै- '

तें पाहूं लागलो. तें पाहतांना असें प्रत्ययास आलें र्व्हेंइांरत्र्यैठितिंाएएंलॅझॅस्तॅउउएइrंनएक
लहान व मोठ्या लकवा भगवान पाणिनिच्या -क्क-व पिरोलचें प्राकृत व्याकरण अनेक बाजूंनी दोपग्रस्त आहे. पिरोलने
प्राकृत रुपें एका ठिकाणी संकलित केली खरी; परतु पाणिनीवशास्त्र त्याला
अवगत नसल्यामुळे, त्याच्या हातून प्राकृत रूपाचें वर्गीकरण यथास्थित झालें
नाहीं. तें कोठकोठें झालें नाहीं हें पहावयाचें असल्यास, प्रस्तुत संशोधनात्मक
लेखांतील सर्व अंक पहावे. प्रत्येक अंकांत पिशेलच्या व्याकरणांत ज्यांचे मूळ साप-
डत नाहीं अशा एकापासून पंचवीसपर्यत धावी सापडतील. उदाहरणार्थ, च हें सर्व-
नाम घ्या. संस्कृत त्यद् या सर्वनामापासून प्राकृतांत कोणतें सर्वनाम निघालें
आहे, तैं पिरोलला ओळखता झालेलें नाहीं. इतर अनेक सर्वनामांसंबंधानें हि हाच
प्रकार पिशेलचा झालेला आहे. अकष्टक सर्वनामांचे तर पिरोलला स्वप्न हि नाही.
अकच्क अव्ययांची पिद्दोल ओळख हि दाखवीत नाहीं. एकद्दोष समास पिरोलच्या
लक्षांत आलेला नाहीं. कर्मप्रवचनीयांचा हि प्रपंच पिशेल करीत नाहीं. त्याला
लकारांचा हि परामर्श घेता यावा तसा घेता आला नाहीं. अतिशायन व तरतमभाव
प्राकृतांत कसें दाखविले जात, तें हि पिराल सांगत नाहीं. अशीं नाना व्यंग मिशे-
लच्या व्याकरणांत आहेत. पाणिनीय व्याकरणाशीं मराठी व्याकरणाची तुलना
करतांना पिद्दोलच्या प्राकृत व्याकरणाकडे मला पहावे लागलें व पिरोलच्या
खोलीचा अंदाज करता आला. पर्वती आणि प्रचंडगड यांच्यामध्यें जें अंतर तें
पिशेल व पाणिनी यांच्या मध्ये आहे. ज्ञानेश्वरीतील मराठी भापेचें व्याकरण
लिहितांना मीं फक्त प्राकृत भाषांच्या कडे लक्ष दिलें. त्यानें एवढे च झालें कीं
मराठी व्याकरणातील उरत्यन्त स्कूल अशा कड वावींचे उगम कळले. परंतु
शेंकड स्थुल व सूक्ष्म बाबी तशा च अरगेधित राहिल्या. त्यांचे उगम पाणिनीय-
शाखाच्या साहाय्याने प्रस्तुत प्रबंधांत शोधून काढून दाखविण्याचा प्रयत्न केला
आहे हा प्रयत्न टीकारूपाने उरविष्कृत होण्यास, दामल्यांचें मराठी भाषेचे शास्त्रीय
व्याकरण कारण झालें. स्वतंत्र सूपाने हा प्रबंध प्रसिद व्हावयाचा तो दामल्यांच्या
अनुपगानें टीकारूपानें प्रसिद्ध होत आहे. ही संशोधनात्मक टीका करतांना दाम-
ल्यांच्या व्याकरणाचा मला फार उपयोग झाला. संशय स्थलें- व अनिश्चित स्थलें
व बिकट जागा मराठी व्याकरणात कोणत्या आहेत व तत्संबंधानें पूर्ववयोकरपा
काय म्हणतात व दामल्यांचे स्वतःचें काय म्हणणें आहे, तें एका ठिकाणी आयते
संगृहीत केलेत्ठें मला सापडले व ते पद्धतशीर रीतीनें मांडिले सांपडलें. एतदर्थ,
दामल्यांचा मी अत्यंत कणी आहें.
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आतां दामल्यांना एक सूचना करून, हा परीक्षणात्मकं, सूचनाल्लक व विशेषतः

संशोधनात्मक लेख संपविर्तो. साधकबाधक प्रमाणें पाहून निर्णय करण्याची हतोटी
दामल्यांना बरीच चांगली अवगत आहे. आणि ह्या एका गुणाच्या जोरावर
त्यानीं मराठी भावेचे व्याकरण लिहिण्यास कंबर बांधिली आहे. परंतु हा एका च
गुणाच्या साहाटयानें मराठीचें व्याकरण सशास्त्र रीचेले जाण्याचा समय अद्याप प्राप्त

झालेला नाहीं. अद्याप श्रुत्पत्तिद्वारा शब्दांची व प्रत्ययांची व धातूची रूपे
यथातथा ओळसण्याचें काम व्हावयाचें आहे. ते जोंपवर्त संपूर्ण झालें नाहीं
तोपर्यत निव्वळ एकच्या निर्णायक गुणाचा फारसा उपयोग होणार नाहीं तेव्हां,
दामल्यांनीं, पूर्ववेदिक, वैदिक, प्राकृत, अपश्रेशा, संस्कृत व जगे मराठी हा
भाषांच्या व्याकरणाचा अभ्यास करून, प्रथम राख, धातू व प्रत्यय यांची स्वरूपें
ओळखण्याचें काम स्वतः करावे किंवा अन्य कोणी हें काम करीतोपर्थतव्याकरण
रचनेचा हव्यास सोडून द्यावा. परंतु, त्यांनीं हें काम स्वतः च करावे हें श्रेयस्कर

कां कीं, प्रस्तुतकालीं आपल्या देशांतली परिस्थिति च अशी आहे कोणते हि
शास्त्रीय काम करण्याला ह्या देशांत, प्राच: अनेक तर सोडून च द्या पण अर्धा
हि माणूस निर्माण झालेला नाहीं. तेव्हां, श्रमविभाग होण्याची आशा करणें
आणीक पन्नास शंभर वर्पे ह्या देशांत अयुक्त होय. कधीं काळी असून माकून
एखाद्याच्या मनांत कांहीं शाखीय कृत्य उठविण्याचे सुदैवानें मनांत आलें व
मनांत येऊन त्या कस्याचा अंत पहाण्याचा उत्साह त्याच्या काई वर्षोनप्रयप कायम
राहिला, तर त्यानें ह्या देशांत इतर कोणाच्या हि साहाय्याची अपेक्षा करूं नये -६

७. भकारण, साहाय्य होण्यासारखी ७२.ऽमें नाही २ काळच्या हे

बवयावत्र?इर?ंाऊएक८२. जवळर्विळ२८;
टू?एळ वाट:२. करचेने७- इतर



स्वजन हि नाहींत व परजन तर नाहींतच नाहींत. अशी एकंदर फार इलाकीची
स्थित आहे. आणि ही स्थिति कांहीं उत्साहविघातक नाहीं. संकट यावें तर असे
च यावें. ह्या संकटांत च आपल्या कर्तबगारीची खरी परीक्षा आहे. सबब, दाम-
त्यांना अशी विनंति आहे कीं शब्द-त्पत्तीचे हें पूर्वकृत्य त्यांनीं प्रथम करावें
आणि मग शास्त्रीय व्याकरण रचण्याच्या कामास लागावें. खुलीच्या समी
आमच्यासारख्या लुंग्यामुंग्यांचे साहाय्य त्यांना थोडेबहुत मिळेल. साहाय्याची
केवळ हूल दाखविण्याचा आरोप - न यावा, म्हणून प्रस्तुत हसा दिला आहे.
त्यांतून, कोणत्या सूचना पसंत पडतात, कोणत्या सूचना नापसंत ठरतात, कोणत्या
सूचनात फेरफार हवा, कोणत्या सूचना अशाख आहेत, तें दामल्यांनीं पहावें व
भीडभाड न धरता जाहीर करा.

दामल्यांना दुसरी सूचना अशी करावयाची आहे कीं ह्या कृत्यांत अतज्ञांच्या
टीकेकडे लक्ष्य देऊन त्यांनीं उदासीन न व्हावें. व्याकरणसाखावाचून सध्यां काय
अडले आहे, असा बालिश प्रश्न कोणीकोणी करतात. त्यांना उत्तर एवढे च कीं
हरएक रण्खावांचून तर ह्या देशाचें सर्वत्र नडत आहे. जितकें रसावणशाखाचीचून
नडत आहे, जितके राज्यशास्त्राबांचून नडत आहे; जितके शुद्धशाखावांहून नडत
आहे, तिक च व्याकरणशाखात्रांचून हि नडत आहे. येथें युद्धशाखाच्या जोडीला
व्याकरणशाखाली नेऊन बसविले पाहून, कित्येक सुज्ञांना आचंबा वाटेल. परंतु
त्यांनीं अंमळ सबूरी करावी. त्यांच्याहून सहस्रपट मोठ्या अशा एका युद्ध-
शाखन्नाच्या कृतीकडे सहृदय अंतःकरणानें पहाण्याची त्यांनीं कृपा करावी. ज्यूलि-
यस कैझर याचें नांव सुज्ञानी ऐकिलें च असेल. तो योद्धा मोहिमेवर असतांना
त्याटिन भाषेच्या व्युत्पत्तीवर व व्याकरणावर शास्त्रीय टिपणे मोठ्या काळजीने
लिहून हवा. हातांत तरवार ज्याने लखलखवावी त्यानें त्या च हाताने त्या च वेळीं
व त्या च स्थळी लेखनी सारख्या तीस्यातर आयुधाच्या साहाटयाने व्याकरणाचा
मान राखावा हा काय चमत्कार आहे बरें! ज्यांना सामान्य डरी हि कशी ती
धरता येत नाहीं, ज्यांनीं साऱ्या जन्मांत सूरपासेरीन इतर कोणतें हि रसाच्या पाहि-

छे नाहीं, त्यांना व्याकरणाच्या योग्यतेची पारख कशी होणार! व्याकरणशास्त्र हें
मानवी व्यवहाराला फार उपकारक आहे. तदभावीं केव्ही. केव्हा तर मोठा अनर्थ
गदरतो व राजकीय उलाढाली करणाऱ्यांच्या माणावर येऊन बेतते. यास दृष्टान्त

अँनुभवावरून व इतिहासान्तरांतून शेकडो देता येतील. परंतु, परप्रत्ययनेयबुद्धी जे
च्या इकडील खर्डेघाते त्यांच्या समाधानार्थ त्यांना मान्य अशा एका आधुनिक

इष्ठिरा मुपयाचे व्याकरण व वैयाकरण यांच्या संबंधाने काय मत आहे तें सांगत.
व्हेन या नावाच्या एका पुढारी इंग्लिद्दा मुत्सद्यानें ७० ततप;०तुःष्टत १६य कर, ल्य५ निबंध लिहिलेला दोन चार वर्षांपूर्वी माश्या नजरेस.



यांत; व्षुत्पत्ति व व्याकरण ह्यांच्या अभ्यासांत एकतानतेने गर्क झालेल्या, परंतु
चवढाळ अशा मूर्ख लोकांच्या अवहेलनेस पात्र झालेल्या एका वेयाकरणाचा
दाखला दिलेला आहे ष तो दाखला देतांना (खिरा श्रोतृवर्गाला असा उपदेश
केला आहे कीं, धावानी, कशाची हि पर्वा न करितां एकनिष्ठेने हातीं घेतले
मईत्व्त्य करा व ते करण्यांत उपरिनिर्दिष्ट षेयाकरणाचें अनुकरण करा. गुलाम-
इवग्एकरी करून दमल्याभागलेल्या घाजुएटांनीं जी काय थोडीशी ताकद उरली असेल

सबूर दाखला वाचण्यांत घालावी आणि- आपल्या भिकार चारित्र्याचा
तिरस्कार करावा.

एवढचान हि च्याकरणरा(खाची अवरयकता यथास्थित पटत नसेल, तर मुज्ञांनी
पुढील एका यावीचे मनन करावं. घ्याकरणशास्त्र हे समाजशास्त्राचे व इतिहास-
३ााखाचें व मानवशास्त्राचें मोठे उपकारक आहे. समाजशास्त्रांत, इतिहासशास्त्रात
ष पानववंशास्त्रांत तौलनिक व ऐतिहासिक व्याकरणाच्या साहाटधानें अनेक
गोष्टींचाजलगा होत असतो व तो इतर कोणत्या हि शास्त्राच्या साहाय्याने जसा व्हाया

सा समर्पक होत नाहीं. तौलनिक व ऐतिहासिक व्याकरण सिद्ध व्हावयाला षेयक्तिक
व्याकरणाची करमकता असते) सच, वैयक्तिक व्याकरणशाखाची अत्यंत जरूर
असते. अंतरे, व मत्यक्तरे व दाखले येथें देत नाहीं. इच्छा असेल त्यानें त्या त्या

शीखांच्या इतिहासांतून व प्रांतांतून दाखले पाहून ध्यावेत. पतंजलीने महा-
भाष्याच्या मारक व्याकरणाचे दहावीस उपयोग दिले आहेत. ते हि वाटल्यास
पहावे. तात्पर्य, विद्यमान मराठी भाषेचें व्याकरण शास्त्रीय पद्धतांने लिहिण्याचा
पोमल्यांचा पयल राष्ट्राच्या प्रगतीस अत्यंत पोषक आहे. इतकें च कीहा प्रयत्न
अनेक दोपांनीं अथपासून इतिपर्यंत ग्रस्त आहे. सबब, मो. दामल्यांनीं मराठी
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